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SEBIČNOST PESNIČKgVRBNUTAKSADAŠNJOSTI
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Tako su, na iu naše Književ-
nosti,, već odavno pale TADOBG
ukvrđe vernih zatočnika vulgar-

nih LaaaayuKID kon-
cepe: o ciji i prirodi Dpo-
ezije, jošuvek se, na sve dPEAe
ne, govori o njihovim avetima.
U odbrani svojih samovoljno
shvaćenih sloboda, današnji pes-
nici novog vala svugde prona-
laze i vide ždanovske sablasti,
stvarajući utisak da svaka za-
merka, upućena njihovim. samo-
dopadiljivim i sebičnim bpesnič-
kim igrama, pretstavlja vampi-
ranje vukodlaka iz zaboravlje-
nih i utabanih grobova estetič-
kog i literarnog nazadnjaštva.

, Odbrana poezije postala je pro-
fesionalna „navika današnjih
pesnika; mezimci nevelike inte-
lektualne porodice i još manjih
intelektualističkih salona, oni se
jednostavnim demagoškim Do-
stupcima, veštački, izjednačuju
sa svojim uzorima, tumačeći da
se primedbe, učinjene njihovom
često nemuštom i ispraznom Dpe-
vanju, upućuju, ustvari, onoj VI-
sti poezije kojoj sami teže i koju
podražavaju.

Glasne apologije eliotovske,
malarmeovskeili ezrapaundovske
poezije, koje ispunjavaju stupce
časopisa i listova, naštimovane
su, međutim, na staru, oveštalu,
dobro poznatu melodiju pro do-

' mo sua. Svaki, ma i najmanji,
pokušaj kritike savremene Dpes-
ničke »avangarde« kvalifikuje se
kao gušenje pesničkih sloboda.
Strahujući od etiketa, svesni šta
one znače i dokle mogu da do-
vedđu onoga kome su prikačene,

kritičari se, u poslednje vreme,

sve manje bave poezijom. Ose-

ćajući da bi ustaljena

·

praksa

književne situacije kritiku elio-

tovskih pesničkih teorija, kakvu

je, recimo, neđavno izvršio Karl

Šapiro, neizostavno ocenila kao

reakcionarnu, donoseći njenom

sutoru gorku slavu konzervativca

i pandura, ždanovskog tipa, kriti-

čari prepuštaju da, o poeziji Dpi-

še ko šta hoće i kako hoće. U

tome, između ostalog, treba vi-

deti razlog zbog koga, sem sivih

beleškara čiji Ššturi, uopšteni,

šablonizirani prikazi dočekuju i

komentarišu nove knjige pesa-

ma, kritiku poezije vrše pogla-

vito sami pesnici, osmišljavaju-

ći, najčešće, na taj način, svoje

intelektualističke igrarije i OMD-

jašnjavajući, mističnim tonom i

nerazumljivim „rečnikom ž#elo-

mudrenih teorija, nadđzemaljsku
magiju svojih muetafizičkih do-

Življaja, kojih se, ponekada, sa-

mi uplaše i koje, sem njih, niko

ne razume i ne prihvata.

Onima koji lako podležu ineT-

cijama i vešto sročenim legen-

dama, svima koji veruju u mud-

rost onoga što ne shvataju i koji

svučne fraze o čoveku, huma-

nizmu i slobodi primaju s duž-

nim poštovanjem, ali mehanički,

zato i može da se učini da naš5

pesnička »avangarda«ć još uvek

ostvaruje silovite prodore ka

srži autentične umetnosti. Po-

verovavši na reč primanijivim

i, van sumnje, često domišljenim

teorijama, oni su, međutim, bpro-

gutali slatkastu dražeju koja ih

je opila i uspavala. Zasenjujuvi

naivnost i prostotu, stvarajući

neprijatelje tamo gde ih nema ı

kakvi ne postoje, mnogi hro-
nični »avangardisti«, koji avan-

gardizam i naprednost koriste

kao sistem literarnog prOspSTU

teta, smatrajući da su, kao na

mesta u ložama, pretplaćeni na

prve ređove svih revoluciona?T-

nih pokreta i akcija, ogradili” su

svoju neprikosnovenu pesničku

Arkadđiju

|

„golemim zidovin;0,

čija je plemenita namena U tio-
me da se po njima vešaju Pri

godne napredne parole i da, u
isti mah, skrivaju osrednjost, 80”
lotinju i prazninu skučenih pes-
ničkih preokupacija.

Jedan deo mlađih pesnika, ko-
ji su prihvatili i rasradili mno-

ga ngečola avangardističke poe-

zije, razvijajući, uporedo, jedan
novi, savremeniji bpoetski senZi
bilitet- imove izražajne mogućč-
nosti, svojom,: dan85 već gotovo

završenom, Jliterarnoi afirmac)-

jom potvrđuje prisutnost poezži

je novog „vala. Sjedinjujući SVO-
iu ponekad mesumnjivu Oobdđar-
nost sa iskustvima ranijih peš-
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ničkih naraštaja, oni su prime-

nili taj oprobani sistem nadre-
alista, ispunjavajući ga kao ama-
net i svetu zalogu svoga stvara-
lačkog bitisanja, svesno ograni-
čavajući mnoge i značajne krea-
tivne vrednosti, koje su doneli
sa sobom, određeni da u savre-
menoj poeziji izvrše jednu revo-
lucionarnu promenu pomera-
njem granica pesničkog osećanja
i izražavanja. Svoje izbrušene i
formalno uglavnom besprekorne

stihove ti pesnici već nekoliko
godina najčešće pokušavaju da
estetički opravdaju starim i pre-
živelim avangardističkim revol-
tom protiv pozitivističke poetike
HIRRIDOUJMRNIEG poezije za-
nosa. Oni eziju ne obnavljaju
ni jednim uistimu novim Kvali-
tetom, ni jednim istinskim sta-
vom, bliskim savremenom čove-
ku, nego se potvrđuju u samo-

dopadljivoj igri intelektualnog

prerušavanja,  pretpostavljajući
gizdavost i spoljni sjaj nepoko-

lebljivoj hrabrosti i odlučnosti,

bez koje umetnost ne može da

opravda, svoj moralni i estetički

smisao. Negacija kolektivističkop

pesništva, kakvo su, pre petnae-

stak godina, odđržavali njihovi

nešto stariji prethodnici, plaća-

jući svojom neslobođom i SVO-

jim naivnim, neveštim stihovi-

ma danak vremenu koje ih je

rodilo i koje je od njih očeki-

valo da budu upravo onakvi ka-

kvi su bili, izgubila je, među-

tim, ođavno svoj estetički raison

d'čtre, tako da su pesnici novog

vala od toga revolta zadržali

samo paradnu avangardističku

galu, lažnu revolucionamu fasa-

du i bučne, uvek važeće krila-

iice i deklaracije o odbrani i

slobodi poezije. Njihov »avangarT-

dizam« sveo se na samodopad-

ljivost igre 5S manjeviše vešto

ostvarenim  „metaforama, „knjiš-

kim i mitološkim asocijacijama,

na kaćiperni snobovski dendi-

zam, čija krasnorečivost, elegan-

cija ili negovana razbarušenost

ne mogu avangardističkim du-

hom da osmisle izveštačenost i

osrednjost njihove poezije, kao

što ne mogu ni da je revolucio-

nišu opsenarski eksperimenti sa

veštačkom, pomodnom, herme-

tičnošću i Vverbalističkom kom-

binatorikom. Istovremeno, ta Dpo-

ezija je svojim manirizmom u

znatnoj meri kompromitovala

mnoge dokazane dragocene OSO-

Đine prave avangardističke poe-

zije, što je jOŠ više „pojačalo ot-

por čitalaca prema jednom delu

pesnika novog vala.

Nekadašnje, „T8DO, pozitivno

delovanje pesničkeavangarde, u
određenoj situaciji izmenjenih
uslova slobode, olakšaloje rast

i sazrevanje novih pesnika,jed-

nako kao što je i njeno gašenje
ukočilo i preseklo kretanje nj

. hovih pobedničkih kohorti na

putevima ispunjavanja dubokih

humanih smislova poezije. RO-

đeni u povoljnijoj klimi, koja

je omogućavala razvijanje mno-

gih pozitivnih, ali i negativnih,

osobina, pesnici novog vala su

brže i lakše odolevali dečjim bo-

lestima savremene poezije, afir-

mišući se kao naraštaj čiji Je

stvaralački senzibilitet na _jed-

nom višem umetničkom nivou

od osšećajnosti njihovih nepo”

srednih prethodnika.

Nekolike tenđencije narušile

su, nažalost, taj sklad normalne

pesničke geneze; ogrnuvši se za-

stavom avangarde, oni su zastali
opčinJeni svojim delimičnim nad
moćima, zatvorivši sve kapije
svoje slobođe i ostavivši poe-
ziju da se iživljava i iskazuje
unutar sebe, u zlatnoj Krletci
prividne harmonije. Deklarativni
avangardizam, kojim su branili
svoj dđuh i pribavljali svojim
pesmama estetičko opravdanje,
nije mogao da spase tu poeziju

njene samodovoljnosti i izvešta-
čenosti. Zatvorena u sebe, odvo-
jena od čitaoca, čije saučesni-
štvo ne priznaje kao potvrdu

svoje životnosti, ona je mnogim

svojim osobinama, u sebičnosti

i pokloničkom izvikivanju posve-

 

SVETLOSTI I SENKE

ćenih, negirala vlastiti avangar-
dizam. Ekstremna, nasilna meta-
foričnost; zloupotrebljavana her-
metičnost,' koja, kao. manir, O-
lakšava svesno opsenarstvo; U-

· štirkana artificijelnost, neobuz-
dana brbljivost, salonska otme-
nost snobovsko-aristokratskog
dendizma, javljaju se kao vrlo

izraziti simptomi opadanja te

poezije, kao: tendencije· koje pri-

gušuju i deformišu relativne mo-
gućnosti pesnika novog vala.
S vremena na vreme, njima

još uvek pođe za rukom da na-
goveste poneku malu istinu, ko-
ja, bez obzira bila originalna ili
ne, svakako vređi više nego Ve-

lika laž stihovanog horskog Dpro-
svetiteljstva, ali oni sve češće
nemsju ni snage ni hrabrosti
da na tim istinama istraju nego
ih, kao ublažene poluistine, skri-

vaju u opštoj zamagljenosti SVO-

jih pesama. To rezonerstvo Dpes-
nika novog vala u velikoj meri

dovođi u sumnju njihovu iskre-

nost i strasnu privrženost Dpoe-

ziji koju stvaraju; njihova uzdr-

žanost ispunjava njihove pesme

mirisom maxstionice i teškim, Uu-

stajalim vazduhom zamagljenih
klubova i krugova, otkrivajući

stvarnu dijalektičku nemoć na-
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ili predgovor za knjigu

žurnalisličke krilike
Ignoriranje Žurnalističke kritike do-

lazi od sbane onih, koje ta kritika
ignorira ili pak od onih, koji su ne-

moćni da u njoj uspiju.
Naše vrijeme odražava se površin-

ski m novinama; Žurnalizam. se, na-

protiv, duboko uvriježio u mnažemu

vremenu.
Novine su suvremenicima postale

nasušne malne ·kao kruh, kao zrak;

a kako su i piscima potrebni čitaoci,

logično je da jedan dio literature

prelazi u novine, Pritom se mijenja

žumalizirajući se, kao što se i odgo-

varajuće stranice novina tramsformi-

raju i viši stupanj literarizirajući se.

Samo loši pisci ne uspiju iz toga

izvući koristi za književnost,

Prigovor žumnalističkoj kritici, da je

odviše vezana za trenutak nastajanja

odnosi se samo na onaj njezin dio,

koji nije ništa značio ni u tome ire~

nutku, a pogotovu ne može vrijedi

kasnije. Prema Goetheu, i pjesma mo-

ra biti prigodna, premda ne sasvim;

zašto da to ne bude i žurnalistička

kritika! Ako je sasvim prigodna i

usto po svemu kritika, ima uvjete da

nadživi ne samo povod, već i autora.

O snazi pisca, dakle, a ne o tobo-

žnjoj slabosti vrste ovisi hoćemo li u

njegovim tekstovima naći nešto za

sebe i onda, kad 'se u njima ne na-

lazi ništa meposredno o nama.

Većina izrezuje iz novina sve što

govori o njima. Pisac ima razloga,
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KRBACIJA I FILM GODINE — DUŠICA ZMEIGARAC U PILMU »DEVITI KRUG“

Bili su to veliki trenuci: de-

set hiljadaljudi čekalo je u A-

reni i oko nje pod jednim tam-

nim nebom iz koga se slivala ki-

sa, Sam početak Festivala zavi

sio je od ćudljivog pulskog ne-

ba. a onda su se u poslednjem

času sklopili kišobrani. Bio Je

to nezaboravan spektakl: vatre-

ni buketi pod namrgođenimne-

bom, tama i svetlost, smenjivali

su se kao simbol onih aplauza

i zvižduka koji će se narednih

devet večeri prolamati Arenom.

Bile su to večeri na koje smo
dolazili bez iluzija, pa ipak bi,

le su to večeri u kojima Smo

duboko u sebi gajili i „poneku

'skrivenu nadu. Postoje i oprav-

dani razlozi što se one nisu O- '

stvarile, ali ovogodišnja Arena,

iako nije donela ništa što bismo

mogli da istaknemo, daje nam

za pravo da, možemo govoriti o

jednom solidnom proseku, kao

i o nagoveštaju za traženje no-

vih puteva u oblasti domaće
filmske umetnosti.
Neki su filmovi predodređeni

za uspeh. Sa njima je najteže.

Jer, ako ne odgovore na SVa O-

čekivanja kritike i publike, au-

tomatski padaju na najniži Ste-
pen skale. Veljka Bulajića smo

čekali spremni da se bpoklonimo

njegovom talentu ili da mu ot-

puno otkažemo svoje poverenje.

Računali smo: film RAT može

jedino da bude odličan ili pot-

puno promašen': —. srednjeg .pu-

ta nema. Međutim, Veljko Bula

jić ostaje jedan od naših najta-
lentovanijih filmskih režisera, i-

ako njegov film RA' nije sas-
vim ispunio naša očekivanja.

Šta nedostaje Bulajićevom fil-

mu? Publika bi možda OdgoOVO-
rila — sve! Nama, međutim, ni-

je ostala neprimećena vanredna
sigurnost i spretnost u vođenju
masovnih scena, koja potvrđuje

režiserov talenat nagovešten DO

šle godine u filmu VLAK, BRZ
VOZNOG REDA. Uspeh njego-

vog prvog filma, svakako nije
bio slučajan — to je RAT u pu-
noj·meri potvrdio. Jedini zaklju
čak koji treba, da izvučemo Upo-

Nastavak na 5 strani
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da sačuva sve što je bilo kada •
bilo čemu štampao. Jedmo nepri
strasni čitalac ima pravo, da od toga

izabere iskbjučivo ono, što ima izgle-
da na trajnost i općenitost.

Beskrajne trake odštampanoga pa-

pira ispadaju svakoga časa širom ze-

mlje iz novinskih rotacija; svako nam

se ljutno čini zanimljivim nešto, što

ćemo za koji dan ravnodušno prepu-

stiti plijemi podruma i prašini tava-

na. Šio nas je uzbuđivalo i raspalji-

valo poslužit će nam u najboljem slu-

čaju — za pobpaljivanje vatre. Pri-

tom nam je korisniji papir nego tekst

na njemu odštampan. Jer jako mali

dio toga teksta zadržava vrijednost

kao tekst; nešto više ostaje vrijedno

kao znak vremena i svjedočanstvo o

trenutku koji je prošao nepovratno.

U tom je okviru žurnalistička kritika

predodređena, da u naše vrijeme iz-

vrši gotovo presudnu misiju u ijntere-

su književnosti ostajući vjerodđostojno
svjedočanstvo o trenutku u kome se

ona stvara; barem tol
Kritika djela vrijedna je za nas

danas ako nam se čini da je bila

opravdana jučer i ako nas može pri-
vući aktuelnošću i izražajnošću. (Q)-

pravdanje joj je također u tome, što

osim o piscu i temi govori posredno

i o trenutku svoje neponovljive sada-

šnjosti.

Sadašnjost teksta nije ograničena

neumimnošću „rotjecanja vremena, ne-

go jedino manjom ili većom izražaj»

nom Vvrijednošću.
Značenje sadašnjosti trajno krista-

lizirane u djelu može naknadno ocl-
jeniti tek netko u budućnosti, retro-
spektivno; za određenje sadašnjosti

potrebno je uzeti u obzir njene potlen-

cijalne preobrazbe i derivate.
U pokušajima da definiraju sada-

Šnjost pisci obično upotrebljavaju

pojmove mprošloste i »budućnost«,

koje opet prethodno objašnjavaju uz
pomoć — sadašnjosti. Spomenuta su
tri pojma međusobno ovisna i neraz-
dvojno vezana, pa se čini da je posve

svejedno, koji ćemo od njih uzeti kao

polazište u tumačenju preostala dva,
ili obramo. Ustremljeni budućnosti
govorit ćemo o sadašnjosti kao o pri-
lazu do nje, a sentimentalno okrenuti
prošlosti nazvat ćemo je »budućom

prošlošću«, "ime utvpdđujemo činje-
nicu, da je sadašnjost prolaznih itre-

nubaka zapravo jedina istimska traj-

nost vremena, jer ono Što ZOVaAmOo
prošlošću nije vrijeme, nego sve što

je izgubljeno za nas, dok je buduć-
nost samo niz. stvari koje se tek imaju

dogoditi u novoj sadašnjosti.

Do mnesporazuma dolazi ako vla+
stihu efemernu sadašnjost želimo ap-
soluftizirati i prema njoj prosudivati
sve ostalo usprkos spoznaji, da sada«
šnjost trenutka nije statična, već di-
namična konstanta.

Postojanost sadašnjosti očituje se u
njezinu meprestanom preobražavanju

u suproklnost — u nepostojanje. U ne-

prestanom procesu obavezno se nešto

gubi, jer se zaboravlja i ne pamti
se, jer se gubi, ali ono što je nakraju
stvarno izgubljeno nije vrijeme nego
— mil Za kompenzaciju, čini nam se
da je maša sadašnjost jedina prava,
premda je prava istina tek to, da je
jedino naša. Iz nje nam nema izlaza.
Svatko je zarobljen svojom sadašnjo-
šću, iz koje se može osloboditi jedino
smrćuili pak djelima koja će ga nad-
živjeti, prelazeći kao sastavni dio u
drugu, novu, tuđu, bilo čiju i bilo
kakvu sadašnjost.

Sadašnji trenutak koji je prividno
prošao kristalizira se u žurnalističkoj
kritici kao trenutak sadašnjosti — za-
nimljiv, značajan, važan, koristan
eventualno drugima.
Zato valia predabnuti i predati ri-

ječ. Razlozima, a ne — s obzirom
na kristalnu strukturu trenutka sada“
Sšnjosti — ·mineralozima; naročito ne
minerima! Rasprsnuće mine ne alir
mira subverzivnost elementa, već” do-
kazuje da je postojao brod: da je
plovio pod teretom i da je vijenojatno
imao balasta... Ne mari, svejedno ne
bi mogao izbjeći sudbini, Svaki. brod
može koješta odbaciti, ali i primiti,
a da mu se ruta i brzina. bimno ne
promijene. Glavno daima dovoljno

gorlva...
I ispravne instrumeniel
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Ako večnostu lepoti krije
Nikada nije promisao sveta
Božanskog kista lice dostojnije
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|___BSONET ČINA DI PISTOJE POSVEĆEN
AU GOSPI SALVAĐI ·

 

. ReminisceneLje
· ŠSERSPIROV SONET O RUŽI

Čuđesnu moć imam dokle se dan gasi
Da čujem laticu kad se s ruže kruni,
U seti septembra što je prošo juni,
U sutone što su svih zora uzdasi, ~

 
| Ko prva Zora POS

     
· Naša posleratna „književnost,
pretežnim svojim delom i SsVvO-
jim najboljim delima, govori o
ratu i revoluciji. To nije slučaj-
no. Rat i revolucija su dve bit-
ne oznake vremena u kome. žŽi-
vimo. Na tom poprištu odluče-
ne su sudbine mnogih ljuđi, ce-
lih generacija, čitave naše mem-
lje i svih njenih naroda.

Posle svega, ostali su mrtvi i
sveđoci, hiljade živih, stotine hi-
ljađa, učesnika, koji su toliko do
Živeli, viđeli, osetili, sagnali, čuli.
Pisati o revoluciji pored tolikih
svedoka veoma, je odgovorno, a-
ko ne i rizično, jer takva Knji-
ževna dela dolaze u dođir sa O-
gromnim brojem autentičnih i a-
utoritativnih kritičara, koji ima-
ju puno pravo da o njims, kažu
svoju reč i koji, naravno, ne mo-
raju uvek da, vode računa,o sud
bini umetnosti... ,
Btvar je delikatnija utoliko

Što i sami pripadamo revolucio-
narnom pokretu, a moramo da
slikamo i svetlo i tamu, i pobe-
de i poraze, i nas i naše proftiv-
nike. Teško je ostati pravičan i
nepristrasen, Tu je posrnuo čak
i Andrić, sa svojim ZEKOM, ko
ji na, silu hoće da bude revolu-
cionar...
Bavremeni pisac, tako, veomn

često 'doloeozi u priliku da se ža-
pita: »A ko sam ja? Gde sam
'bio ja? :Sta sam video ja? Koli-
ko sam doživeo ja? Postavljati
ovakva, pitanja ne treba da zna-
či solunaško busanje u prsa. Naj
češće je to obično ljudsko samo
proveravanje.
Suočeni sa mnoštvom svedo-

ka, neki pisci i nisu u stanju
da kažu nešto naroćito, OSObitO,
&nažno, potrosno, više i punijc
od onoga što &u mnogi učesni-
ci revolucije i sami doživeli. O-
tuda primedbe da su knjige na-
ših savremenih pisaca plitke i
dosadne. Po mišljenju čitalaca,
one ne grme, one mucaju;. one
ne rasvetljavaju, ono samućuju;
one ne prodđiru u dubinu, one
površno tavore po površinama.
Govoreći prosto, te knjige su ne-
zanimljive.
Imaju li ovale Kritike oprav

danja?
Ne mislim ni pominjati toO-

like sveske uspomena, dnevnika,
_ zbomika, hronika, znbeležaka, re
portaža, skica, koje u mnogo slu
čajeva, pored svoje sutentično-
sti, poseduju i nesumnjivu Kknji-
pevniu vrednosf. Ne mislim da go
vorim ni O posleratnoj poeziji,
Koja. svoje detinistvo duguje baš
temama. revolucije, niti o drami,

:

 

___Tsmojih snova moglo da išcveta,

| tanja se lije
Očiju njenih sjaj, i name sleta
Velika ljubav da u meni svije ·
Astralno gnezdo mojihzemnih leta.

Čuh utišini mladđoga joj tela
___Blistanje mora i odjeke munja

„_ Videh joj korak, blaži no ples pčela

8 livada naših, dokle miris dunja,
Izmenjuje se sa prelešću ruža, — .
Sve mi to srcu gospa moja, pruža.

Venući tek blesne
Pa dok se latica &žza
Ta lepota što mre čula mi uzbuni...

koja je na tematici revolucije
počela, izgleđa, svoiu renesansu.
Pomenuću samo najznačajnija,
ostvarenja nekih pisaca koji ži-
ve u Beograđu.

Kulenović, Ćopić, Lalić, Ćosić,
Davičo, Koš... Koliko imenz,
koliko naslova na koricama, de-
belih tomova, koliko književnih
afirmacija iskliučivo na temati-
ci rata i revolucije! Naš savre-
meni roman se razmahnuo SVE-
kako i zahvaljujući tome što ži-
vof, pruža savremenom romansi-
jeru tako široko, tako složeno i
tako plodđonosno područje za do-
življaj, za inspiraciju, za umuet-
ničku kreaciju. Ali to ne pokre-
će samo roman i romansijere.
To inspiriše sve književne tvore
vine koje zahtevaju širu formu...
A kako su prošli junaci revo-

lucije? Jesu li oni najzađ (zašto
najzad?) stekli svoje protagoni-
ste u delima naših savremenih
Tisaca? Sta je, dakle, sa našim
književnim junacina? Možemo
li da ih se setimo? imamoli te-
škoća da im ime zapamtimo?

Stojanka Majka Knežomnoljka
simbol ženc koja za slobodu
sve žrtvuje, lik još nedostignuf,
u našoj književnosti o ratu i
revoluciji...

Nikoletina Bursać ne samo
šeret i budala, kako misle neki,
već i obrazac vitalnog i promu-
ćurnog seljaka koji na, sve gleda,
sopstvenim očima. Ovo je ustva-
ri najživlji lik naše posleratne
književnosti, koji nije bez razlo-
ga, osvojio jugoslovenske POZOT-
nice i našu (pa i inostranu) či-
talačku publiku. (Ovih dann mu
se pridružio Danilo Lisičić Der-
viša, Sušića, ali u drugim okol-
nostima i „drugim „ijntenzite-
tom)...

. Tigar, heroj koji gine u boju,
da, bi ušao u legendu i izjedna-
čio se sa planinama.
Čemerikić i MNelejska Gora,

upečatljiva. potvrda stradanja
u ratu i revoluciji, as ponekad i
slika strašne ljudske usamljeno-
sti... | i

Gvozden, (ni Uća ni komesar
Pavle!), simbol seljaka, koji se
koleba, u revoluciji. Da, je o nje-
mu pisan ceo roman, kako je to
već, neko primetio, bilo bi ovo
književno delo epohalno. i Ke

Veković, (ne Mića, toliko
mistificiran da je ponekad uzi-
man i kao pretstavnik cele jed-
ne generacije!), suptilna ličnost,
intelektualca, patriote koji više
razmišlja. nego što dela...

BLIZANCI

Kad sumrakom trepte čežnje tihi glasi,
A duša uzlebdi tajanstvenoj Luni.. ·
T jamolim: »Vetre, s ruže miris duni
T tu mi lepotu bar za trenut spasi«,

Kad malena ruža započne da vene
Što najlepši miris baš tada nam dava?
što je sudba ruže sudbina i žene:

lepota joj prava!
laticom Kruni

 

| DA LI JE REVOLUCIJA
|. KNJIŽEVNA TEMA ISCRPENA?

KAO
 

 

II Tifo, presek stravične almo
sfere, koja nažalost nema i od-
govarajućeg junaka...

Jesmo li nekog mimoišli? Da
li su u ovim književnim junaci-
ma stvarni junaci naše revoluci-
je našli svoje dostojne pret-
stavnike? Jesmo li se odđužili
mrtvima? Jesmo li žive zadovo-
ljili?
Pitanja se gomilaju...
Sta je, naprimer, 58a, likom že-

ne u revoluciji? Šta je sa likom
skojevca, likom političkog kome
sara, likom izdajice? Imamoli u
književnosti svoga, Čapajeva, (u
životu je postojao)? Imamo li
svoga Crrigoriia, Melehova, Yav-
nog tlolikim Melehovima u ratt
i revoluciji? Gde nam je Aksi-
nja? Zar četništvo i ustaštvo još
uvek ne čekaju pesnike i roman
sijere? .

Neki ljudi govore da, im je do-
jadila tematikm rata i revoluci-
je u našim knjigama i da, je re-
veolucija kao književna tema iu-
glavnom iscrpena. Oltkuda to?
Da li otuda što imamo na pre-
tek sjajnih dela o ratu i revolu-
ciji, ili možda otuda što mnoge
knjige ne zadovoljavaju u litc-
rarnmnom pogledu? Mislim da je
reč o vrednosti. Dobra knjiga,
bez obzira o kojoj temi govori,
vazda, je·dobra. Zanimljiva knji
·Ba ne može biti dosadna, svejed
no da li govori o smrti ili slavi
radosti života. Zar Manon Ke-
sko i danas, posle toliko godi-
na, ne preistavlja u neku ruku
obrazac zanimljivog i dobrom
štiva, mada je napisan u vre-
me prvih romana francuske
književnosti”

Tvrditi da su raf, i revolucija
kao književna, tema iscrpeni u
najmanju ruku je neodgovorno
i lakomisleno. Petnaest godina
mosle rata i revolucije, mi mne
samo da nismo rekli sve o ovim
temama, mi smo tek u moguć-
nosti da svestranije, dublje, pu-
nije i u ljudskom smislu boga-
tije sagledamo i izrazimo svu
složenosti i svu dramatiku veli-
čanstvenih, herojskih i tragić-
nih dana koje pamtimo, koji
nas nadahnjuju, koji nas gone
da pišemo.

Da možda tek započnemo!
Ako nas upitaju: »Da niste

zakasnili?v, odgovorićemo: u
književnosti, kao i u Životu, ni-
kad aije kasno, jer. je Kkniižev-
"nost, kao i život, stalno i večito
gsapočinjanje.  Vagda, započinja-
nje iznova, ali neponovljivo...

 

BRANKO ĆOPIĆ (U »LITEBATURNOJ GAZETI«): — MI »REALISTI- SMO NAJ, NAJ ...

OSKAR DAVIĆO (U »POLJIMA*); — MJ »MODERNISTJ« SMO NAJ, NAJ „.,
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(Karikatura Aleksandra Klasa)  

TA

nos. čoveka i žene,

„„Koordinata
Q. Davičo je ovih dana opet smatrao nuž-

· nim da obavesti našu javnost da je revolucio-
naz jer je, pored ostalog, pledirao za nadreali-
zam »već triđeset pet godina« — »do krajnjih
društvenih imbplikacija«. Učinio je to ovoga
puta ıı usplahirenom napisu »O koordinatania
sensibiliteta«ć, objavljenom u br. 46 mesečne
publikacije »Polja«; taj napis je, kao što se
O. Daviču često događa, kad daje takve dekla-
racije, aljkav, a neke »koordinate« su mu, iako
je rekao dosta tačnih odnosno školski pozna-
tih sivari, naiblaže rečeno — mutne.
O sensibiliteku savremenog čoveka saznali

smo vrlo malo, a o koordinatama sensibiliteta
ćoveka koji se uspravlja u socijalizmu, u slo-
bodi — još manje.

Deklaracija je i ovoga puta, dobrini delom,
došla umesto argumenta. i

Ustvari, napis O.Daviča je očigledno pole-
muičan, i to u priličnoj meri u odnosu na rhene,„
i nesuninjivo je da mu je mnogo štošta, važ-
nije od »koordinata sensibiliteta«. Ali ukoliko

· je taj naš istaknuti bisac vrlo često darovitiji
od svojih književnih dela, utoliko je recimo, na-
ivniji kađ polemiše na način na koji on to čini.
Ja ne osećam nužnosti, koja njega uznemiruje.
On, s druge strane, u svojoj skoro permanent-
noj usplahirenosti, kao da i sam sebe zavarava,
du, našoj javnosti nisu poznati svi elementi ne-
ophodni za razumevanje njegovih polemičkih
egzibicija, i kajmakčalanerski

POVODOM DAVIČOVIH
ibiliteta*

poslednje što sam napisao u vezi 5a nadreal

zmoni: -
»Već »socijalna literatura« — snažan knji

ževni pokret koji je nastao i razvio se između
dva rata, utičući i sadržajno i formalno čak
i na najJekstremnije modemističke pravce q
naročito na mnadrealiste i dominirajući u nam,
šem kulturnom i umetničkom životu, uza sva
svoje organske slabosti (još teže slabosti tre
ba podrazumevati kod drugih bravaca pa i u
stvaranju nadrealističke grupe) uz opšte dru.
Štvene i istoriske uslove nosi i zanosi i ODpI>
đuje taj stvaralački — u odnosu na junake na,
še Revolucije — nemir«.

. Od pisca koji pretenduje da bude barjak
tar borbe proliv konzervativizma, naša, socija,
listička, javnost očekuje da bude manje uspla,

hiren a više veran činjenicama,tojesft, da kon.
zervatizan traži ma odgovarajućem mestu, bea

obzira, da li se oseća i lično pogođen. Međutim,
vaznoseći oči mebu, teoretičar movosadskih
»Polja« primenjuje i ovoga puta metođ kojim
su se protiv mene, i on kao i R. Zogović, eva
već decenijama služili, sa manje ili više
ha. Napis »O koordinatama senmsibiliteta« tekst
je s čijim se izvesnim delovima, tamo gde sa

ne gubi u davičovskoj stilskoj konfuziji, nada
čitalac slaže i treba da slaže. Nažalost kađ O,
Davičo govori o izvesnim pojavama, i ličnosti«
ma, pš razume se i o meni, on izgleđa, u odno-

| su ma činjenice, granginjolski

 
juriša iza veštačkog dima svoO- – nakazno 4 ubedljiv je, uveren
jih »koordđinata sensibiliteta«. Čedomir A BegodiOOaSOORes Da
Kao stvaralac na liniji nadre- vičov. | sličnih,
alizam -— Šoceaalfpaib — nad MINDEROVIĆ Ba, istorijom maše literatu
realizam, već decenijama, on
se kao polemičar u napisu »O
koordinatama, sensibiliteta«, čak nimalo ne u-
stručava da upotrebi i izraze »umetničko čermo-
sotništvo« i slične. A zlopateći se oko svojih
»koordinata« — propušta da obavesti javnost,
da, je, na određen način, i on lično u pitanju,
da se ustvari radi o »ikoordinatama«a njegovog
sensibiliteta, tj. da je njegov napis odgovor
na izvesne tekstove koji se odmose neposređno
na, mjega.

O. Davičo u svojim »Koordinatama...(, na
primer, piše: i

»Čedomir Minderović tad je nekako i napi-
sao u »K nmovinama« da je Oljačina, ROLE
za moju braćuc bolia od Dobričinog »Daleko
je sunce«a i bolja od Ćosićevih »Korena4...c

Mećutim, on ne samo da zaobilazi izvesns
činjenice nego i pokušava da mistifikuje našu
javnost, lažnim obaveštavaniem. Jer sam ja,
u članku Istina, i stvaralačka slobodđa«, u vezi
sa, Oljačinim romanom »Molitva za moju bra-
ću, povodom Dobrice Ćosićm, napisao i obja-
vio:

»..A i takav, iskidan, u nagoveštajima, lu za-
čecima, svesnim ili nesvesnim, u nedorečeno-
stima (što, mišlienja sam, više treba tumačiti
mlacdcšću pisca nego stvaralačkim metodđom

. 1, postupkom, iako u tompogledu ovo delo sve-
„doči oiskuštv
lom ume da vlada materijom) roman M.Olja-.

u jednog pisca koji dobrim de-

Če izuzetno je delo naše savremene literature
u odnosu ria, naprimer, »pionirska« dela O.
Daviča »Pesma« i D. Ćosića »Daleko je sunce«.

»Molitva..« nadmašuje »Daleko je sunce«
nesumnjivo u formalnom pogledu, i pored
Sri nedostataka u svojoj svojevrsnoj struk-
UTiG.,
Reč je, dakle, u mome tekstu, jedino o ro-

manu Dobrice Cosića »Daleko je sunceqa. »Mo-
rene« uopšte ne pominjem.

Ali su oni danas nesumnjivo zbog nečega
potrebni fteoretičaru novosadskih »Polja«.

Uzdržaću se daljih komentara o” takvim
»koordinatama. sensibilitetac u polemici. Uzdr-
žaću se i od upoređivanja konstatacija o Ćo-
siću u Davičovom i mom'tekstu, jer je nesum-
njivo da jedno drugomnije adekvaino. Možda,
je od većeg interesa, navesti šta je taj ieoreti-
Čar riovosadskih »Polja«, koji 5e toliko bavi jn-
terplanetarnim saobraćajem s naročito »alu-
niranjenić u svom usplahirenom „napisu —
anulirao iz informacije čitateljima kad je
došao do mog članka povodom Oljačinog ro-
mana mSklanjajući se iza »Dobrice« i iza »Ćo-
sićaa (!), na već navedeni način, iz, mog članka
»NMistina i Stvaralačka slobodaa anulirao je sle-
dećj stav: .

»Isprea »Pesmec stoji po svom iskrenom i
dubokom, neverbalnom humanizmu; nasuprot,
Davičovoj bpanseksualizaciji (i pored Davičo-
vih čestih socioloških, političkih, partiskih de-
klaracija), u Oljačinoj »Molitvi...ć ljubav, od-

/ u Svoi svojoj  mnogostru-
kosti, tragizmu i lepoti doživljuje se dd. dapie-
davanju mnogo dubljih i zato ljudskijih, i zato
humanijih stvaralačkih preokupacija«.,

_Ali iz napisa »O koordinatama, sensibiliteta«c
mi treba da saznamo samo o »Dobrici« i o
»ČOSićud! O. Davičo sam sebe anulira, odno-
sno, iz očiglednih razloga — »aluniraa, On
koristi svoje nesumnjivo pravo da bpolemiše,
ali prenebregava činjenicu da polemika zahte-
va, određeno osećanje odgovornosti pred isgti-
nom i Javnošću,

Uvek. ;
U socijalizmu pre svega i iznad svega.
Ima mnogo da se nauči i od, recimo, Tol-

stoja, i od Virdžinije Vulf naprimer, pa čak i
od nadrealizma (uključujući i njegovu beo-
gradsku grupu).— ali to: su, kao što sam rekao,
već školski utvrđene stvari. Čemu onda uspla-
hirenost? Zašto onda »dijalektičar« O. Davičo
pali svoje sijalice — »koordinate« u podne ili,
možda je tačnije reći — svojim prenebregava-
njem odgovormosti pred istinom i javnošću
širi mrak u podne!

. Zar nisu io ustvari pojave »umefničkog Čer-
nosotništva« i monopolizma, — u ime dijalek-
tike, boezije, čoveka — kao što to teoretičar
novosadskih' »Polja« uvek, kajmakčalanerski,
čini! > :

Bilo bi već vreme da taj neinventivmi slri-
tiz O. Daviča prestane.

O. Davičo, naprimer, ne pominje u svojim
»EKoordinatama...« da ja nigde nisam negirao
izvesnu ulogu nadrealizma u našoj literaturi.
Dajući deklaraciju i sam đa nadrealizam fireba,
da se »ydijalektički porekne« (još jedna od ti-
pičnih Davičovih deklaracija!), on zaobilazi i

re sve te njegove insinuacija
nemaju veze.

A sa istorijom naše Revolucije — još

manje. ·
T tako su izvesne Davičove »koordinate semi

sibiliteta«, prirodno, u raskordku sa razvitkom
naše literature i nisu ništa drugo nego, opeš
najblaže rečeno, mračne tačke u mašem kuk
turnom i književnom životu; barjaktar »mo
dernizma«, »teoretičar« i »istoričara maše lites.
rafure, O. Davičo po ubedljivosti svojih argi
menata može se uporediti, dobrim delom, sm ·
mo sa drugim »teoretičarem«c i »istorićčarema
naše literature, sa B. Ćopićem, koji je ovih da
na u sovjetskoj (!) »Literatumoi gazeti«, Ua
usrdnu saradnju izvesnog J. Gavrilova, istupia
sa, sličnim barjaktarskim „ambicijama, u ima
»realizma«.

Među Davičovim »koordinatama, sensibilite~
taa nalaze se, razume se, i »RKnjiževne novine.
Ta ykoordinata« ga naročito uznemiruje i ZB=
to bi ovom prilikom trebalo zaststi kod nja
bar koji trenutak.

»Književne novine« se ističu i popularne su
naročito zbog svoje neiskliučivosti; uredni-
štvo postojanje pravaca i grupa, umetnika, sma»
tra jednom od normalnih i neophodhih pojava
vazvitka našeg kulturmog života. IT... >Kmnjižev-
nira novinamaa«sarađuju pisci iz svih naših
repubiika i, što.je jošvažnije:— bisci svih pra
vaca i grupa, kao maprimer saradnici »Politi•
keq, »Borbe«, »Dela«, »Polja«, »Bavremenika«a,
»Književnosti«, »Republike«, »Mogućnostiq«,
»Životac, »lIzraza«, »Susreta«, »Stvaranjac itd,
Na taj mačin uredništvo »Književnih novina«
okupilo je nekoliko stotina. saradnika. iz svih
krajeva zemlje, potvrđujući da je protiv sva”
kog oblika »čermosotništva« i monopolizma.

Međutim, »Književne novine“ su ostale i
van efzibicionističkog (i monopolističkog) uti•
caja O. Daviča. TI ako su i ovom prilikom kva»
lifikovane kao »koordinate sensibiliteta« na od-
ređen način ı njegovom napisu — ta, činjenic#
je više nego razumljiva.
. Zato mislim da je potrebno da, ga, potsetim,
i njega i njegove »epigome«, i slične, na, jednu
od tekovina, razvitka savremene marksističke
misli čiji značaj, i kod nas i u svetu, iz dana
u dan, iz godine u godinu, sve više raste, na
jedan od majsvetlijih dokumenata, i stvaralač«
BuyOmejB naše Revolucije — nm Program

..

»Takvoni polilikom i u takvim društvenim
uslovima koji se pod rukovodstvom Saveza
komunista ostvaruju koi nas — oslobađa se i
izrasta, čovekova, ličnost, ličnost, građanina SO-
cijalističke Jugoslavije, izrasta humani odnos
brema ljudima i među ljudima, ostvaruje se
Socijalistički humanizam: pojam slobode do-
biva konkretan sadržaj i konkretno ostvarenje,
za razliku od apstrakine, kapitalističkim odno-
sima uslovljene i time ograničene, slobode u
buržoaskomdruštvu, stvaraju se uslovi za paž•
ljiv odnos prema svačijem mišljenju, jer će
pojedinačna mišljenja, 5 jačanjem rmraterijalne
osnove socijalizma, izrastati na podlozi sve Ve-
ćep usklađivanja ličnog i opšteg interesa gra-
dana i time, sa svoje strane, doprinosi daljem
hazvijanju i jačanju socijalističkih odnosa naSvima područjima, života. Tako izrasta nov od-nos prema različitim mišljenjima, a sadržajlog odnosa je sveobuhvatniji, stvaralačkiji idemokratskiji. od buržoaskog, principa, toleran
cije, ograničenog okvirima klasnih interesa ka“· pitalističke klase i njene države...

I tako se O. Davičo, u izsvesnoni smislu, ra
zume se nehotice, upravo nameće kao primeT,
kao ilustracija za, članak jednog mladog eseji
ste koji, pored ostalog, piše:
 MJIasno (i nakon svega jasno) djelo hrabri
ditaoća. On može da. vidi u čemu je stva,tieško ga je opsjeniti, Literarna, magluština pak
zbunjuje, često čak i vrlo pronicljiva, čovjeka.Ovaj onda u svom ypoštenju (ali i maivnosti)
pretpostavlja da je moguće da tu ima neštošto je njemu samom nedostupno, ali koje time
ne postaje ništa manje vrijedno. Iz njegovezbunjenosti nastaje obzir, koji rađa pomaloi
uvažavanje, a posebno prema piscu koji seznao i fizički nametnuti, a takvi to najčešćeodlično znaju. Nastaje ubrzo Glasina, a iz ovei Slava. Pa i oni koji osjećaju da nešto u srži
ne valja, postepeno popuštaju, jer njihovo od•
bijaniene može nikada biti toliko ustrajno kao
sirova snaga, onoga koji hoće, i mora da pre,
dre, da se nametne...
Ne može se nikome odreci pravo da, smatra

nužnim da obavesti čovečanstvo da je boracprotiv konzervatizma, da, je revolucionaT, U
Nastavak na 9 strani Š
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GORDOST KOJA
NE SU STAJE
(Slavko Mihalić: „,Darežljivo progonstvo“, „Lykos“,

Zagreb,

Sve više, sve očiglednije, sve

nestrpljivije poezija se izvlači,
izbavlja, oslobađa doskorašnjih
kalupa i navika, i to je dobar
predznaknjenog daljeg razvoja.
Načinjući ovu (priznajem) ne
baš naročito originalnu temu, ja
namerno ne slušam, ne čujem iz-
vesne promukle glasove Koji
žučno raspredaju teoriju, staru
najmanje pet godina, o tome ka-
ko poezija treba da bude, reci-
mo, »moderna«, »modernistička«c
ili »nadrealistička«a, a ne, recimo,
»yrealistička«, — s čime su, uglav-
nom, prečistili gotovo svi iole
promućurniji pesnici

-

početnici,
izuzev, naravno, zabrinutih »teo-
retičara«; i ne slušam, takođe,
žalopojke kako nam je poezija,
po ko zna koji put opet u krizi;
ili nekakve druge hotimično ili
slučajno slične razgovore. Ovog
trenutka, izgleda mi najpreče,
najcelishodnije raspravljanje o
pesnicima, koji su se izdvojili iz
opšteglirskog procesa, iz jedno-
lične lirske procesije time „što
pokušavaju nešto da, kažu, što je
najvažnije, i da, to bude novo, da-
kle savremeno, i po mogućnosti
rečeno na nov, poseban, nekon-
vencionalni način. Poezija je u
jeziku, izrazu; ali kakav je to
izraz koji ništa ne kazuje i ništa,
ne izražava?

Nastojeći da se izrazi, da se
stvarno izrazi, pesnik je, hteo on
to ili ne, primoran da razaznaje,
uočava duh vremena, da — ma
koliko to izgledalo vulgamo i
opštepoznato — osluškuje ritam
i damare života. Zašto se danas
toliko ponavlja, ta fraza? Stoga,
rekao bih, što se neki savremeni
pesnici, više nego đavola, više od
svega, boje da im poezija.ne bu-
de »lepa«, Kkitnjasta, nacifrana,
dakle lažna, pa traže novu for-
mulu lepog — u ružnome, u an-
tiukusu, u raznim vidovima ek-
sperimentisanja. Rezultati, a ta-
kođe i posledice toga, poznati su.
Doduše, i takozvana, eksperimen-
talna poezija bolja je od celomu-
drene staromodne. starinske sti-
hotvome i stihopretvorne lirske
pnjavaže. Ali ako ne trpimo joed-
no zlo ne treba dozvoliti ni zače-
cima drugog da se razvijaju i
MgMkorenjuju. Primitivna, nedotu-
bavna frazeologija starog pesni-
'Stva i Opsenarska, retorika, i ver-
balizam eksperimentalne poezije
.su gotovo podjednaka beda i ne-
volja; podjednako su antipoezija.
I jednoj i drugoj potrebne su
čvršće okosnice, kičme smisla;
uporišta bitnog, produhovljenog
sadržaja; reči prezirne pred kon-
fekcijom, pred otpacima duhov-
nog Života, reči oprezne pred bes-
pućem, pred neizmernom. slobo-
dom pesničke pustolovine. Poezi-
ia je koncentracija: slobođe, za-
nosa, imaginacije, izraza. Ne
shvatimo li koncentraciju — smi-
rivanje u sve većem intenzitetu
— kao ograničavanje, biće nam
sad možda jasnije zašto je još
uvek neophodno ponavljati upo-
zorenje o pesnikovoj nepresta-
noj obavezi bdenja i osluškiva-
nja i praćenja živih, promenlji-

vih, đinamičnijih tokova savre-

menosti; o potrebi stalnog, me-
prekidnog, uvek novog Uuoseća-
vanja. 5;

TI tu sad ulazimo u srž istraži-
vanja: poezija je deo pesnikovog
života, pa gotovo i razlog njego-
vog opstanka; samim tim ona

bi prvenstveno trebalo da bude,
— sažimanjem, uopštavanjem,-—
glas, odjek, izraz ljudskog OP-
stanka u njegovom suštinskom,

najcelovitijem. značenju. |
Pisati pesme znači registrovati

. sirelovite, iščezavajuće trenutke
nespokojne, štrahorađosne i tra-
gične ljudske egzistencije. Sve je
manje takozvanih opisnih, ljubav
nih, ispovednih pesama, Sve Je
manje zgodnih, prigodnih i ugod-
nih stihova i lepršavih lirskih

pričica-ptičica; i sve je manje,
građevinsko-instalaterskim  Jezi-
kom rečeno, parcelisanja, kanaii-
sanja i pivelisanja pesničke te-
matike. Sve što je ljudsko i Žži- ·

votno pripada poeziji. Voleći ili

mrzeći život, odmeravajući, pro-

veravajući smisao ili nesmlsao

našeg postojanja, pesnik istovre-

meno, pronalazeći razne načine

za to, odmerava, proverava ushi-

te, ljubavi, gorčine, predanosti i
vernosti prema svemu Živom

mrtvom što nas okružuje. Pesnik

ne može da nas ugrozi, da nas

uplaši pesimizmom, svojim CcI-

nim,  noeutešnim, grobljanskim
poimanjem života; ne može da

nas zavara šarenim konfetama i

svijenolirskim bonbonama, nežno-

sti, nade, samozaborava. Pesnik

je najveći onda kad sa dovolj-:
nom istinitošću i ubedljivošću, i

kritičnošću, sa dovolinom imagi-
nativnošću i strasnošću dokazu-

je da je, uprkos svemu,živob
vredan i dostojan življenja, da
čovek ne sme da klone ida u

njemu mora po cenu svih žrtava
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1960)
i lišavanja jzdržati. A izdržati
znači ustvari pobediti.

*

Bilo bi sasvim uzaludno o ovo-
megovoriti da ne postoje pesni-
ci čije je delo potvrdđa izneseno-
ga mišljenja. Treba li, pored
možđa, još nekih drugih, pome-
nuti poeziju Dušana Matića, Ste-
vana MRaičkovića, Vaska Pope,
Branka Miljkovića? Pokušaj, na-
por vredan pažnje čini u tom
pravcu, u savremenoj hrvatskoj
poeziji, i Slavko Mihalić, čija, je
zbirka, pesama, »Darežljivo pro-
gonstvo« ovoga puta, predmet na-
šeg interesovanja.
„Slavko Mihalić je dosad obja-

vio četiri zbirke stihova; imajući
običaj da pesme preštampava iz
knjige u knjigu (izuzev u ovoj
najnovijoj) on ih je sveo na dve:
»Putu nepostojanje, 1956, i »Da-
režljivo progonstvo«; one bi se
morale posmatrati zajedno. Od
svojih početaka pa do danas Mi-
halićeva, poezija, iako nije doživ-
ljavala izrazitije preobražaje ni
iznenađivala, spoljašnjom  novo-
šću i originalnošću, razvijala se,

 

SLAVKO MIHALIĆ

snažila iznutra, sadržavala je po-
sebno, individualno obeležje, jed-
mu naročitu svoju so, fantasma-
gorično, dijabolično značenje ko-
je je retko kad samo sebi svrha,
već pretstavlja stav prema svetu
i životu: odbojnost, naroguše-
nost, nepomirljivost prema Do-
retku stvari i zbivanja koja su u
zavadi sa čovekom, u zaveri pro-
tiv čoveka, i ljudske egzistencije.
Mihalić je uvideo da je pesnik
podjednako jadan i bespomoćan
kad cvili: i kuka ili kad se busa
u grudi pozivajući se na zakom
i pravdu; malo ko, niko ga ne
sluša. Osećajući da su sile koje
progone čoveka nevidljive, tajne,
skrovite, noćne, i pesnik nastoji
da sličnu avetinjsku urotu načini
u svojoj poeziji, da je povuče

Nastavak na 4 strani
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„nost šbo se mi pamih č

| (TOMAS MAN: „KRALJEVSKO VISOČANSTVO“

| „MATICA SRPSKA“, NOVI SAD, M%0).

Oe možda jedina knjaga To-
masa Mama % ije nepovoljno pri-
mljena od velikog dela publike # kri-
tike, Man nije bio ni najmamje rav-
nodušan prema zamerkama i kritikama
koje su mu tom prilikom upućene,
Između ostalog, to pokazuje i okol-

ebrdeset pet go-
dina posle njenog objavljivanja, u tre-
nutku kad se posle ovog rata ponovo
probudilo kod publike interesovanje
za kpmjigu, nije mogao uzdržati a da
ne :polemiše i sa publikom i sa kri-
tikom koje su pre toliko godina sa
razočaranjem . primile njegovo delo.
Prema publici, kaže Tomas Mom, tre-
balo bi da čitavog svog života pišem
sve same »Budenbmokove«, dok je u
mojoj prinodi da uvek i svakom pri-
likom pokušavam nešto novo i druk“
čije, da se stalno ogledam na novim
stilskim problemima. »Kraljevsko vi-
sočanstvo«, prema Muanovim rečima,
nastalo je iz raspoloženja jedne pri-
rode koja je žudela za novim stvari-
ma, koja je bila sva okrenuta eksperi-
mentu, Što se tiče sadržaja. Man ka-
že da je romam snažno au-
tobiografski obojen i odre-
den ličnim živobnim „kol-
nostima. To je knjiga mla-
dog supružnika, njem je
predmet pakt između usa-
mljenosti i sreće, i ona je
ojpitimiističkki wperena „proti-
vu svega što poriče bu mo-
gućnost.
Da li ove wpiščeve reči

mogu da objasne karakter
i neuspeh romana? Alko se
i ne složimo mu svemu sa
negativnim sudovima o ,o-
voj knjizi, poslednja velika
dela ovog pisca (>»Dok-
tor Fawstus« i »Ispovest varalice Fe-
liksa  Kornula«) nedvosmisleno će mas
ubediti da je »MKraljevsko visočan-
stvo« daleko ispod Manovog literar-
nog proseka. Ali zašto je to tako
Da li samo zato što je pisac hteo
da se zabavlja iznalazeći nove stilske
mogućnosti? Ili je delo moralo da
promaši samim tim što je njegow pi-
sac napustio onog dobro poznatog se-

be iz »Budenbrokovih«, što je jednom
lakomislenom i površnom imspiraci-
jom za trenutak presekao svoj sop-
stveni put koji je vodio ka »Čarob-
nom bregu« ili ka nenadmašnim nove~
lama kao što su »Tonio Kreger« i
»Smrt u Veneciji«? Ili je jednostavno
reč o iremulnoj „posustalosti koju pi-
sac neće da prizna već je opravdava
potrebom i pokušajem da proširi svo-
ju literamiu osnovi
Odgovor nije lako dati. Činjenica

je, međutim, da smo isuviše skloni
da literarne proizvode velikana cdme-
ravamo njihovim najvišim dostgnući-

ma. Uloliko pre što je kritika, kako
i sam Mliam maslućuje, sklona da nje
govu pesimističkeu i tragičmu ” epika
prebpostavi svakom drugom lakšem
sadržaju i vedrijem tonu. Pojam op-
timističke i hepi-endske literature mne-
spojiv je sa mjegovim imenom. Ovde
se pisac Štaviše sa parodističkom la-
koćom i banalmmošću zabavlja bezna-

čajnim kreaturama i beznačajnim do-
gađajima. Zabavljački ton Manu u-
opšte ne leži, ali to ni izdaleka nije
sve: on se zabavlja | u » Zamenjenim
glavama«, i wu »Izabraniku«, ali ka-
kva je to uspela literamma nonšalan-
cija! I pored sve tankoće tkiva, to je

neuporedivo tuspelija literatura. Svet
mitova i legemdi pristoji Manu, on

ume da mu se d stilski i tematski pri-

lagodi, da mu se macdcmoćno-snomičikij
a da ga ne svuče u banalitet.

U »Kraljevskom visočanstvu« taj po-
kušaj stilskog prilagođavanja mije us-
peo. Banalitet koji je trebalo da uđe
u literaturu svmkao je litefaturu na
svoj nivo, isuviše uzeo maha i dao
ton čitavoj kmjizi: tako smo dobili
parodiju parodije ili literaran ·pro-
mašaj.
Ako je Man namemo težio banali-

tebu kao literammom sadržaju, omda
razloge za bo moramo tražiti u ne-
čemu što je više stvar psihološke dis-
pozicije, čak možda i stvaralačke po-
trebe iako u negativnom smislu, jer
pisci ne stvaraju na osnovu nekih
spoljnih objektivnih kritenija, koje
posle kritičari sa lakoćom i mnutiner-
skom uvežbanošću primenjuju na nji-
hova dela. Što pisac takvog ranga
kao što je Tomas Man ni posle to-
liko godina nije bio u stanju da uvidi
i prizna 'jedan literaran poraz stvar je
koja se ne odnosi na njegov estehski

kriterijum već ma sputanost estetičkog

suda jednom psihološkom + stvaralač-

preode već be id cd objektivne važ-
nosti. Alko se čak i dopusti da je
Man preterao u isticanjn idejnog zna-
čenja ovog romana za pomenuti pro-
ces, to ne treba da nas čwdi: posle
svih strahoinih islkmistawa sa nacizmom
pre i u toku Drugog svetskog rata,
ma čijoj su psihološkoj i filosofskoj
poleđini nastala dela »Josif i njegova
braća« i »Doktor Famstus«, pri
je da je on sklon da sa mnakmadnim
intenzitetom pojačava idejne boje,
koje za njega Mičmo kao i za svet oko
njega već godinama ne . značaj
osobite aktuelnosti, jednog tako ra-
nog dela kao što je »Kraljevsko vi-
sočanstvo«. On dopušta, kad o njemu
sudi, da wvek iznova bwe zarobljen,
ne samo magijom jednog ekspemmmen-
ta, čiji je psihološki epicemtar u iež-
nji ka relaksiji, već možda još i više
onom idejnom klimom njegove najdu- . ·
blje dileme i njegove najdublje meta-
morfoze: od života um artisbički izo-
lovanoj musamljemosti do života radi
zajednice, od ezoteričnog imdividua-

liste do socijalno aktivnog altruiste.

Kad sepisae
zabavlja

kom pobtebom koja se više puta ob-
navljala i javljala kao relaksija i sta-
nje koje leži potpunoj ispražmjenosti
posle velikih ostvarenja. Zato nas pre
čudi žito mije bilo više ovakvih neu-
spelih pokušaja nego što Man sa u-

pornom doslednošću brani jedam svoj

literaran rivijalitet kakay je »Kra-

ljevsko visočanstvo«. Jer om ne po-
smatra svoje delo »spolja«, već pod
uglom jedne subjektivno-literarne
funkcije koju je ono odigralo i čije

obnavljanje u svesti uvek izaziva ošse-

ćai relaksije. ·
Kad je pisao predgovor u njegovu

odbranu 1954, on nije samo oživlja-

vyao svoj prvobitni stvaralački kon-
tekst, već još više i onu oporu pesi-

misbičku klimu gotsko-epske napeto-
sti iz koje su nastala tolika njegova

značajna dela, od »Čarobnog brega«
do »Doktora Fauwstusa«, i od koje se

on psihološki uvek rasterećivao kad
god bi se setio »Kraljevskog Yiso-
čanstva«. On bi verovatno uvek u

takvom kontekstu posmatrao svoje de-

lo i uvek bi iz takvog rakursa pro-

nalazio opravdanje. Samo i to nije
sve. Ima, još jedna veoma značajna
ide:o-fihysofeža komponenta, koju

sam Man pominje, koja se provlači
·kroz čitav njegov stvaralački razvoj i
koja upravo nekom banmalnom igrom
slučajnosti počinje literarno da se fik-
sira baš ovim banalnim romanom sa
predmetom banalnosti.

To je proces Manovog laganog o-
slobađanja od individualizma i od ar-

tistbičke otuđenosti od života i zajed-

nice. Zakoračujući u taj proces, ro-

man je dobio neizmerno veće. značenje
mego što bi ga uopšte mogao imali
sudeći po banalitetu fabule i stila
koji ga skroz naskroz prožima, i taj
njegov značaj mije samo subjektivne

POEZIJA RENESANSE |BAROKA
(Dr Dragoljub Pavlović: „Antologija dubrovačkelirike“, „Nolit“, Beograd, 1960)

U svome eseju »Šta je poezija«,

objavljenom 1844 godine, engleski

esejist i pesnik Li Hant, pošto je po-

eziju nazvao shrašću, ističe, pored

ostalog, da je ona i »strast za lepo-

tom, jer njena je služba da uzdiže

i oplemenjuje putem zadovoljstva; jer

lenota nije ništa drugo do li najljupikiji

oblik zadovoljstvae. Možda najbolji

prinef za tačnost ovih reči moče da

nam pruži naša stara poezija — pot

zija nastala u renesansno i barokno

doba n gradovima našeg primorja, u

Dubrovniku naročito. Nimalo nije

čudno što su naši stari pesnici uglav-

nom pevali ljubavne pesme: nije to

samo odraz suvremene evropske lite-

rature, Već, najpre, potreba, st

oslobođenog renesansnog čoveka koji

je svoje poglede upravio — k sebi,

ka svojim osećanjima, raspoloženjima

i potrebama. Zbog toga je ljubav je-

dan od osnovnih Toa „1aEa PO

oezije, pa nije ni čudno što ı u am-

TRRURNS preseku kroz dubroyačku

liriku nailazimo uglavnom na ljubavne

pesme, počev od Menčetićevih sliho-

ya,.među kojima je i ona} uspeo pre“

pev. jednog Petrarkinog soneta (»Bla-

Žena ti i sva tvoja ljepota«), i ljubav-

nih pesama Džora i Marina Držića,

Dika Ranjine i Zlatarića pa do poe-

zije našeg najboljeg liričara 17 veka

Ivana Bunića. Među ovim sliho-

vima ima, svakako, i takvih koji u

plod ugl ijan-

ske liričare #li takvih koji su proizišli

kao rezultat digog vremena. Žato su

antologijski pregledi vrlo pogodna

forma za ponovno izdavanje stihova

starih pesnika; jedino u antologijama

može i do savremenog čitaoć# da do-

pre lepota pojedinih staviš višlbsvva,

strast ·

edania wa suvremene italijan

jedino tako možemo danas da nanaj-

lepšim primerima dočaramo sebi ra-

spoloženja i preokupacije nekadašnjih

pesnika. :w

Izbor Dr Dragoljuba Pavlovića

pruža savremenom čitaocu «dosta sli-

hova koji mogu i danas da deluju

emotivnošću, iskrenošću i neposred-

nošću:

»Odiljam se, moja vilo, Bog da

nam bude u. družbu;

plač i suze i moju tužbu da bi |
znala, moja vilo!

Odiljam se a ne vijem komu

| ostavljam ličce bilo«.

(Džore Držić: »Odiljam se«)

Slično je i sa rodoljubivom lirikom

zastupljenom u ovoj antologiji dubro-
vačkog pesništva: najbolji patriotski
stihovi dubrovačkih pesnika, među
njima Sasinova pesma »Mrnarica« i
čuvema himna slobodi iz Gundulićeve
»Dubravke«, moći će da oduševe i
današnjeg čitaoca. Osim ljubavne i

patriotske lirike zastupljene su u ovoj
knjizi i još neke lirske vrste, tipične

za staru poeziju, što čini Pavlovićev

antologijski izbor potpunim, Tako

imamo i nekoliko ljubavnih pesama
inspirisanih narodnom poezijom, Za-
tim nekoliko opisnih pesama, a objav-
ljena je i izvrsna parodija Stiepa

Đurđevića na petrarkističku poeziju
— »Derviš«. ·

Ovom antologijom Dr Dragoljub

Pavlović zaista je obuhvatio sve što

je u staroj dubrovačkoj lirici najbo-
lje, sve što je vredno pažnje i dana-

šnjeg čitaoca. LJ rasporćdu pesama
Pavlović se dosledno pridržavao.hro-
mološkog eda, što čini čitavu knjigu

preglednom. Osim toga, priređivač
ove knjige učinio je šve što je mo-
gao da olakša čitanje i razumevanje
stare dubrovačke poezije: tumačenja
svih nepoznatih starijih reči i provin-
cijalizama data su odmah, u primed-
bama štampanim ispod teksta svake
pesme, a i u rečniku na kraju knjige.
Ovome treba dodati i beleške o pisci-
ma zaskupljenim u ovoj antologiji, sa-
žete i informativne, koje će, isto tako,
pomoći savremenom čitaocu. A pred-
govor Dr Dragoljuba Pavlovića sa-
drži jedan opšii pogled na staru du-
brovačku limiku, na uslove u kojima
je nastajala i razvijala se, kao i na
uticaje koje je trpela. Sve io čini ovu
antologiju pristupačnom i pogodnom
i za neupućenog čitaoca, a korisnom i
potrebnom onom koji se dublje i više
zanima za staru književnost,

Antologija dubrovačke lirike poka-
zuje, takođe, i puteve kojima bi, mo-
žda, pošla naša književnost u celini,
da nije bilo turske najezde, koja je
sprečavala | ometala svaki kulturni rad,
pa i rad na književnosti. Zbog toga,
dok su dubrovački pesnici slobodno
pevali o ljubavi i o drugim svojim.
osećanjima, pesnici i stari pisci iz
drugih naših krajeva opisuju težak ži-
vot, stradanja i pogibije od "Turaka,
njihova zverstva i nasilja. I upravo
zalo slara dubrovačka poezija zaslu-
Žuje našu pažnju i interesovanje. A
ako se uzmu u obzir i svi njeni kvali-
teti, koje namolkriva i pokazuje ova
antologija, onda se može u pobpu-
nosti sagledati smisao i značaj objav-
jivanja stare dubrovačke lirike, jer .
pored umetničkih vrednosti ona ima i
ne mali dokumentarni značaj.

Raško JOVANOVIĆ

Zar on može onda da bude ravno-
dužan prema delu kojim započinje taj
mučni i dugogodišnji preobražaj? On
nikad ne bi mogao da svoj odnos
prema njemu izoštri do kriterijuma
objektivme neprisbrasnosti, on bi ume-
sto kritičkog odnosa uvek vaskrsavao
čitavu stvaralačku klimu jedne idejno-
sti koja se za njega nesumnjivo Ve-
zuje i on bi uvek bio u pravu u atr-

gumentaciji koju bi navodio u nje-

govu »odbranu«, jer to i nije argu-
menitacija kritike, već objašnjenje iz

jednog produženog, uvek iznova aktu-
elizovanog subjektivno-stvaralačkog i
idejnog konteksta. Ali kao i u dru-

gim sličnim slučajevima, bez obzira

na mateniju raspravljanja, razumeva-
nje ni ovde ne može da bude oprav-

danje, bar ne za kritičara sa strane.
Pokušajmo onda sa dužnim pijetetom
ema piscu i sa nepristrasnošću ko-

iko nam je dostupna da odgovorimo
na pitanja kakva je vrednost romana
i na koji ga način možemo danas da

prihvatimo.
Roman je izišao 19090 &godine.

Prethodili su mu »Budenbrokovi«

(1901) i zbirka novela »Tristan«
(1903), iza njega je isto tako niz

značajnih dela: »Smrt u Veneciji«,

»Tonio Kreger«, »Čarobni breg« (po-

slednji 1924). U neku ruku, »Kra-
ljevsko visočanstvo« zaista je roman

koji prekida jednu jedinstvenu literar-

nu tenziju, on je olakšanje, opadanje

intenziteta da bi se.novim zamahom
i movom tematikom nastavila analitič-

ka ekskurzija u vreme i u probleme
realnog odnosa prema njegovom ob-

jektiviteku. Alko se već prihvati ovo
stanovište, onda to nije nimalo ncu-

običajena stvar za Mana: »Izabranik«

je zauzeo mesto između »Doktora
Faustusa« i »Lspovesti varalice Feliksa
Krula«. »Lota u Majmaru« pada u-
sred rada na »Josifu i njegovoj bra-
ći«. Štaviše, kao po pravilu, velika
epska forma (romani) smenjuje se sa
malom formom (novele). Postoji da-
kle neki ritam i formalnog i tematskog
pulziranja, ali to nas ipak ne spre-
čava da zaključimo: »Kwraljevsko vi-
sočansivo« znači podbacivanje za
pisca Manovog ranga. Roman je ist-
više tanan u svakom pogledu.
On ničim nije obogatio Manovuvi-

ziju i strukturu romana, niti je bilo
čime pripremio puteve za dalji razvoj.
Fabula je jedinstvena. lako pričljiva,
radnja teče glatko, bez zapinjanja,
ni iraga ni nagoveštaja od one mo-
derno-esejističke strukture romana ko-
ja će prvi put doći do izražaja u
»Čarobnom bregu«, ali će potpumo
brijumfovati tek u » Josifu i njegovoj
braći«. Likovi su postavljeni povišno,
ocrtani sa nekoliko poteza, nema pno-
dubljavanja niti psihologiziranja, re-
čenica je laka, za Mana neuobičajeno
kratka, simetrična, ni govora od »got-
skih neravnina« i impozanmih barok-
nih preplitanja sa kojima se susre-
ćemo u glavnim Manovim delima. Ali
sve to ne bi bilo nikakvo zlo kad ne
bi bilo duboki simptom za psihološko
i misaono siromaštvo, za trivijalnost
sadržaja i fabule. Neshvatljivo je
možda samo jedno: kako je Man mo-
gao kroz svu tu banalnost da saopšti
jednu ozbiljnu idejmu poruku: oslo-
bađanje od egotizma,

 

TOMAS MAN U GETEOVOJ KUĆI

U FRANKFURTU 1949 GODINE

Sšm je Man tako definisao idejno
značenje romana do koga mu Je i

posle nekoliko decenija neobičnostalo:
jer on je sklon, i u tome se vrhuni

dilosofska misao zrelog Mama, da
sva zla u svebu pripiše nedostatku
smisla za socijalnu integraciju i hw-

manu službu zajednici. Ne samo da
nam je la ideja neobično bliska i
dragocena, već i literarni postupak
kojim je on uvodi u život neobično

odgovara duhu našeg vremena: slike

otuđenja od života i od humane de-
[inicije čoveka pretstavljaju literarno
sredstvo kojim Man započinje svoj
obračun sa individualizmom.
Ako apstrahujemo svu banaknost

životnog sadržaja kojim se prikazuje
lik jednog malog vladara, sama ideja
otuđenja u stanju je da nas neobično
impresionira. O ovom romanu kneževi

su se srozali do značenja »isključrvo

dekorativne ličnosti«. I ta dekorativ-
nost ustvari je otućenje od ljudskog,
individualnog, sadržajnog. To više i
nije ljudska ličnost, jer nema ništa
svoje, intimno, već Živi u začaranom

krugu niza spoljnih konvemcija, pri-
vida i formalnih radnji. Ličnost je

postala automatska lutka koja mehani-
kom navike obavlja propisane spolj-
ne radnje, »izlaže« se svebu, održava

ceremonijalni privid svojih vladarskih
dužnosti i obaveza, dok je sve to U-
stvari puka fonma, zaostatak prošlosti
koji ništa ne znači, pored koga život
teče dalje i koji je osuđen da u sebi
dotraje i zamre.
Mora se ipak priznati da je i u

materijalu životno banalnog Man u-
speo da potpuno zaokrugli sliku jed-
nog slučaja postepenog tiuđivanja,

zamiranja ljudskosti i fiksiranmja egzi-
stencije u dekorativnom mrtvilu. Ali
dok je laj proces raspadanja ipak
donekle bleda slika Mana, dok u nje-
mu bljesne ponešto od Manovog ma-
nira, dok je on i ovde manovski sklon
da jednom motivu izvuče dublju di-
menziju, da iznađe jednu apstraktnu
opštost višeg reda, da bi njome zasno-
vao jedan stav, jedno držanje, jedmu
ličnost, jedno životno ponašanje, —
dotle 'je taj veliki pisac polbpuno za-

 

tajio u postupku »ozdravljenja« svog.
junaka, u #ptimističkom preokretu
njegovog udesa i u njegovom hepi-
endskom povratku životu i korisnoj
službi zajednici.

Ima, međutim, u ovom romamu boš
jedan, trpično »manovski« tremwtak,
trenutak manovske literame »perver-
zije«. Nas ne interesuje ovde sama
njegova bizarnost (kad Ima ljubi za-
kržljalu ruku primca Klausa), već
dublja filosofska implikacija. Ovim
poljupcem Ima ustvari favorizuje ono
što je kod »otuđenog« Klausa još je-
dina prirodna prepreka i vidljiva dijs-
harmonija uw njegovom biću koje je
potpuno podleglo dekorativnom pomna-
šanju i formalnom življenju. Jedan fi-
zički nedostatak u građi tela suproi-
stavlja se bezličnosti egzistencije, jed-
na anatomska anomalija pokazuje se
kao svrhovita odbrana same prirode;
ono što je po svim pravilima simetrije
anomalno pokazuje se kao pozitivan
faktor u odbrani od veštačkog svođe-
nja Života na »reprezentaciju«.
Tako Man u jednom dubljem sloju

značenja pokazuje raskol između pri-
vida i suštine u protivurečnom liku ·
stvari. I ovde, kao i wu onom slrogo
simetričnom rasporedu nameštaja i u-
krasa u dvorani za ceremonije, f[or-
malna simetrija postaje spoljni izraz
i simptom za otuđenje koje Wwništava
ličnost i svodi je na formalno, ap-
straktno ništa. Asimetrija naprotiv
sredstvo je za odbranu i samopotvrdu
individualiteta. Pod inadividualitetom
ovde, međutim, ne treba shvatiti izu-
zetnu ličnost koja potpuno otskače od
normalnog ljudskog proseka. Zapra-
vo Klausova ličnost je »izuzetna« sve
dotle dok ie otuđena, dok je zaro-
bljena u dekorativni privid kneževske
egzistencije. Tek kad se oslobodi svo-
je dekorativne opsene, ona poposlaje
normalna individualnost, što ovde zna-
či: njene radnje i postupci nose u sebi
predmetan, ljudski sadržaj i nepo-
srednu intimnu motivaciju, a visu više
u službi prazne, gole i apstrakinc
forme, Zoran GLUŠČEVIG
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NOVI PUTOVI
čakavske liike
(Drago Ivanišević: „Jubav“,

„Lykos“, Zagreb, 1960)
Od »„Galiokove pesni« Wladimira

Nazora preko »Koze« Mate Balote i
»Sipe piva« Drage Žervea do »-I ta-
ko sunca« Marina Franičevića naša
čakavska lirika je nekako jednostrano
iznosila svoj svet — svet ostrvljana,
njihov život i probleme toga Života,
Motivi svih — ili gotovo svih —tih
pesama bili su porobljenost, olpor
prema tuđinu, glad, beda, nemaština,
beg u tuđinu za zaradom i uvek te-
ško i mučno življenje, bijeno, pod
pržećim suncem, nemilim i uvek dra~
gim wvalovima, burom i olujama, Sve
10, moramo wprizati, izneli su neki
(Žerve, Balota, L,jubić, Franičević)
vrlo sugestivno i dosta dokumentova-
no, ali u tim i takvim motivima i leži
jednostranost ove lirike, koja je naj“
češće deskriptivna, što joj, na jedan
osoben način, oduzima toplotu i ne-

posrednost kazivanja. U svoj toj dosa-
dašnjoj poeziji nema radosti, sunca,

 

smeha, ljubavi, sreće, a i optimistič-

ka nota je retka, preovladava pasivi-

zam, pomitemost sa takvim životom

koji je jednak životarenju,

Drago Ivanišević peva o Svim

tim problemima | motivima, ali je on

svemu tome prišao na jedan sasvim

drugi način, neposredniji, iopliji, sa-

gledavajući život H raznim njegovim

vidovima i manilestacijama. Na taj

način, svet njegove poezije postao je

šarolikiji, kompleksniji i — životni,

Već od samog početka, od prve pe-

sme, on 'je pošao drugim putem. Pro-

našao je mali »nokat veseja u OVO-

men moru nevoje«ć (»Ča vridi«), sav

uronio u nj, obkrjo, razotkrio #a, na-

lazeći i radosti i ljubav i neizmerno

bogatstvo čovekove ličnc sreće:

»K& ma san swnce stavila u midra,

tako me peče,
tako me žiga
jav moja.
Bali me, boli,
ka da su me izbovi
svim draćanm ovega vita
I gren po ulicam, po dvoriman

obavita

u joblak pun tižinčć,
ma ponosnija o” granja
u \proliće«.,

(» Jubav«)

Pev je to ome »nesriknje diyojke«

iz istoimene pesme, na koju se sve

nemilo svalilo, oduzelo joj sve, 8-

dosti, ali kojoj ie ljubav tu, u srcu;

ona je ispunjava, čimi ponosnom i

večito mladom. Ti elementi, svetli i
sunčani, provejavaju celim ciklusom

»Mali ribar«. Ako wu tom ciklusu i

ima tamnih tonova (»Stara gospoji-

ća+#, Stari kumpsran«, »Maslina«,

»Zemja«, » ežaci«) <- lo nije to-

taina crnina i nemoć, kao kod drugih,

već isprepletenost snova i stvarmosii,

sukob toga dvoga, grle uvek postoji

nagoveštaj lepšeg, sunčanijeg i azur-

nijeg: neba. Tu se ogleda Ivamiševi-

ćeva —upravo njegovih ljudi —u|7no-

pomirljvost sa životom, traženje o

\ivola Više mo Sto on, na SiVOm,

žkrtom i tvrdom otožkom kamenjaru,

može čoveku da pruži. Otuda kod

avog pesnika ovoliko slikovitih metla-

fora, neobičnih ali sadržajnih; on

risti i folklorne elemente (>Tri dič-

je«), izraz i {akturu stiha čakavske

narorlne pesme. (>5S Lievanta su došli

iudi«), ali ipak ostaje svoj, originar

lan i time postaje izuzetan pesnik na

še novijc čakavske lirike. :

O-

/
~

Originalnost Ivaniševićeva izraza |
pesničke '{orme ogleda se naročiho u
ciklusu »Trešte (Trst). Te pesme —
prve pesme u prozi napisane na ovom
narečju — 3zgusnuto pružaju sliku
života i ljudi jednoga kraja, njihov
sukob, večito borenje i trajanje
(»Trešt«, »S Levanta su došli judi«,
»U se vrime pgodišća«, »Kanarinac«,
»Makinja«, »ŠSfwndrala se Auštrija«,
»Camisa nera«). U većem delu tih
pesama nema pomirenosti, nema miro-
vanja, nego je sve kretanje, gibamje,
živokno i teško, ali takvo koje vodi
tihim svitanjima. Ciklus »Trešt« de-
luje kao zbirčica malih pričica —- sli-
čica iz žŽivola, najkarakterističnijih, u-
hvaćenih u pravom momentu, u tremu,
migu, i takve ostaju, delujući verno,
sugestivno i nenametljivo. Kao i o-
stale Ivaniševićeve pesme, i ove iz
»Trešta« obojene sm blagim tonovima
vere ı protkane su poetskom ljudskom
toplotom i zanosom. U tome sc i ogle-
da snaga Drage Ivaniševića kao pe-
snika da svakoj —| ili gotovo svakoj
— živokmnoj materiji da nežno ruho
umetbnine. I on Je uvek takav, naročito

w ciklusu »Jubav«, gde su socijalni
problemi sagledani u psihološkom do-
življavanju i proživljavanju, gde je
izraz najzgusnutiji, a forma najkraća,
postižući pomekad da u svega jednom
iedinom stihu kaže mmogo, više mo-

žda no u nekoj drugoj dugoj pesmi.
Tim neobično preciznim a ipak sadr-
žajnim izrazom i takvom formom iz-

dvajaju se pesme »Lokva« i »Spomi-

njanja«.

Sve pesme Drage Ivaniševića su
lirske minijature, časovite i Živolne.

To je poezija živoinog trenutka, bolna
i radosna, u isto vreme, lišena bespo-

moćnosti, plača i prodornog vaipaja.

Ima, doduše, kod njega i ugledanja
i islorsiranosti, kao u pesmi »Stari
kamparan«, koja nije ni izrazom, ni
doživljajem (upravo je bez njega),
ni formom, ni motivom mimalo nova.
Ali ta trenutna podleganja kod Ivani-
ševića su rebka, nema ih mnogo. Me-
đutim, ovaj neposredni pesnik, oslo-
·bađajući veći deo svojih pesama Uu-
kaluplienosti rime, kao ni jedan nje-

gov prethodnik, postiže modemu for-

mu i izraz koji na momenat potseća~

ju na faktwmm stihova Amina Bran-
ka Šimica (»lJmra 'je ribar«). Time

se njegove pesme približavaju -— i

izrazom i formom — našim najboljim
poetskim ostvarenjima ma snpskohrvat-

skom (štokavsko) književnom 'jeziku.

Ivanišević je lirikom »Jubavi« uneo
svetliji, zdraviji i radosniji ton u ča-

kavsku poeziju. lišio je jednostrano

sli i izvesne monotonije, otkrio i u-

kazao ma njene nove putove, živolnije

i kompleksnije, ličnije i bez deskrip~
tivnosti, tihe i ljudski tople; a sve

ono Što je crno i semmo u nekim nje-

govim pesmama — samo su lužna

spominjanja na nezaboravne i nikad

do kraja sagledane mladosti neizbri-

sive i frajne, jer »Je ona prva mor

ska sol još uvik u Jočiman«.

Tode ČOLAK

  

elrmaesle

  

(Miško Kranjec: „Za Seo Irmti obsomji“:

d:

Plodnr | primat slovenački roman
sijer Miško Kranjec pregnuo je da
Slovencima ispuni davnašnju želju:
da dobiju veliki tekst iz svoje vla-
stite istorije. Prihvatio se da u četiri
voluminozna romana — tetralogiji -—
opiše podvige i pobede XIV divi-
zije koji sublimišm borbenost i rat-
ničke sposobnosti slovenačkog naro-
da za vreme NOB. Prvi deo tj. prva
četvrtina te tetralogije izašla je ovih
dama u dva toma na 1.168 stranica
u izdanju Državne založbe Slovenije,

dok se druga četbvrtma wčekmje to
kom iduće godine. Čitava tetralogija
nosiće maslov  »Za svetlimi obzorji«
(Za svetlim vidicima), dok prvi deo
nosi podnaslov »Nad hišo se več ne

kadi« (Nad kućom se više ne dimi).

Tako je dosad objavio više od tri-
deset knjiga, za Kranjca evaj podu-
hvat, ipak, pretstavlja izvestan ispit

književničke zrelosti i to iz više raz

loga. Prvo, Kranjec je poznat kao

izrazit liričar-pripovedač, suptilan psi-
holog i majstor simih detalja. Ovde,

pak, prvi put izlazi na izrazito epsko

područje, jer borbe Četrnaeste divi-

ziljee pretstavljaju najveći domet slo-

'venačke epičnosti, sa njima su vezana

najveća pregnuća slovenačkog naroda

vw borbi protiv okupatora i domaćih

izdajnika. Zatim, za ogromnu većinu

Kranjčevih dela milje je pretstavljalo

njegovo rodno Prekomurje koje je.i

etički i psihološki poznavao, a i pbra-

dio, do majmanje žilice, Ovde mu,

pak, milje pretstavlja sav slovemački

narod,. sve njegove pokrajine sa svo-

jim speciličmostima, ogroman ambi-

jent ljudi različitih shvatanja i težnji.

Sudeći po prvom delu.nagovcštene

tetralogije, Kramjec je uspešno rešio

svoj zadatak. Nesumnjivo mu je pred

očima „lebdeloe gramdiozno ostvarenje

L. 'Tolstoja »Rat i mir« sa. kojim

Kranjčeva tetralogija, bar u metodu

izlagamja, ima dosta sličnosti. I ovde

 

Nastavak sa 3 strane

donekle u ilegalnost i da se tako
iz tame bori za svetlost i za
čoveka. U tom pogledu Miha-
lićeva, poezija intenzivno me Dpot-
seća na prozi Pranca Kafke:
to je proces, to su zubi i
žrvnjevi među kojima je teško
i opasno Živeti, ali kojima je
nemogućno izmaći.

Mihaličeva poezija potpuno o-
điše tom senovitom, sumračnomi
kafkijanskom atmosferom. Već i
naslovi njegovih zbirki pesama
daju da se nasluti ta atmosfera.
Pogledajte: »Put u nepostoja-
nje«, »Početak zsaborava«, »Dare-
Zljivo progonstvo«: reči »nepo-
stojanje«, »početak zaborava,
»progonstvoc nagoveštavaju su-
mornu, suru klimu koja vlada u
ovoj poeziji; beležim zatim neke
druge reči koje su takođe karak-
teristične za unutrašnji, duhovni
profil Mihalićeve poezije: zaseda,
izdaja, izlišno, užas, poraz... Ova-
ko izdvojene, ispražnjene: i OgO-
ljene, ove reči izgledaju kao da,
su prepisane iz nekog pomodar-
skog egzistencijalističkog: rečni-
ka; u svojim kontekstima, među-
tim, one su zadržale, one Su pro-
uzrokovale još veću grozu no ŠLO
inače sugeriraju njihova, nimalo

nevina, nimalo naivna značenja;
one nisu dekorativne, sračunate,
one nisu slučajne verbalne giljo-
tine, već opori, britki pokazatelji
ništa pitomijeg sadržaja, kontek-
sta koji su izazvale, stvorile, ili u
kome su stvorene. Jedna ođ Dbpy-
vih Mihalićevih pesama, koja
takođe mneslučajno nosi naziv
„jStrah«, može ponajbolje da po-
svedoči Mihalićevu sposobnost,
da, određenom atmosferom ispu-
ni pesmu ođ Drvog do poslednjeg
stiha, od prve do poslednje reči;
iako nije sasvim dorađena, umet-

Gordostkoja ne susla,je

se naizmeničnosmenjuju i dopumnja-

vaju istorija i umetničko mwobličava-

nje, uz stvama, poznata lica, od ko--

jih su mnoga još živa, navedena pod

pravim imenima, javljaju se i inler-
polirana lica kao umetnički nosioci
karaktera i mišljenja određenih vrsta

ljudi koje su se sretale tokom NOB.

Ponegde se to međusobno prelivanje

istorije i umeMmosti tako organski vrši

da je, teško razlikovati gde prekida

hroničar i nastavlja awnetnik i o-

bratno,
Na prikupljanju · materijala aubor

je, očigledmo, radio godinama. Inter-

vjuisao je gotovo sve preživele uče-

snike XIV «divizije, proučavao prili-

ke | raspoloženja, istraživao doku-

menta o radu neprijatelja, nanočito

unutrašnjih, tražio objašnjenja uspesi-

ma kao i neuspesima, Wpoznavao i
proučavao psihu me samo rukovodi-

laca OF i KP wu Sloveniji, psihu

rukovodilaca vojske i vojnika, nego

i psihu, mišljenje i aktivnost čitavog

maroda wu pojedinim krajevima gde

je Četrnacsta dolazila i borila se.

Ali Kranjec je uvideo da se ne

može zadržati samo na tome. Trebalo

je zahvatiti i drugu stramu -— belo-

gandiste ·i plavogardiste, sve vrste

obpadnika koji sw u saradnji sa oku-

patorima vodili borbu protiv, NOV

i advraćali narod od partizana. Tako

je njegov moman, zamišljen kao re

man CČetrnaeste, prerastao u roman

čitavog slovehačkog naroda, što je

pred autora postavilo ogromne te~

'Xkoće, Tstičmći činjenicu da su part-

 zami upočelku bili u ogrommoj ma-

'njini, dok je seosko stanovnišbvo pod

 aticajem popova bilo ma strami bele

garde (klerikalaca), Kramjec je hteo

da.bude pravedan | da izbesme šemu

crno-belo, Kod. njega se i neprijatelji

bore do poslednjih. mogućnosti (na-

primer wu Grčaricama, 'Turjaku, Gra-

hovu itd.), pa. čak i onda kad već i

„sami urviđaju da me znaju zašto se

bore. 'S ddmuge strane i partizanski

„rukovodioci ponekad greše, maročito

m. periodm preformmiranja brigada w

divizije kad' je postavljen princip. di-

i- + ah- t y

upravonički briljanina, deluje,
tom svojom sablasnom, grozO-
'mormmom intonacijom opšte sla

'bosti, rasula, zasićenosti, poraza.
To je pesma koja izaziva nemir,

nelagodnost. Ali zar pesma koja

se zove »Strah« može i treba da

izazove nešto drugo? I pošto je

strah obznanjen, raščlanjen, tako

drastično, gotovo naturalistički

rastvoren pred očima čitalaca,

počinje gonjenje. Čovek je ugro-

žen. Gone ga. Gde da se skrije,

skloni? Pesnikovo reagovanje je

nemilosrdno, svirepo, sarkastič-

no, prkosno. U ciklusu »Ponoć-
ni zapisi, u zbirci »Put u ne-

postojanje«, nalazi se kratka pe-

sma, u prozi »Oni ne žele tebe«:

»Ti bi da prkosiš goniči-

ma? O, ja znam mnogo bo-

lju osvetu: dočekaj ih, pre-

daj im se; neka te bace u
tamnicu.
Jer oni ne žele tebe,

tvoje bežanje«.

U tom grčevitom, bolnom ko-
vitlacu straha i gonjenja, treba

li čovek da traži priznanja, na-

grade, odličja za svoje trplje-
nje, za svoje ispaštanje? U pe-

smi »Ne nadaj se pesnik Upo-

zorava: »Pamti: tvoj bol je za

ljepotu jedne stvari izvan tebe«.
Tndividualna žrtva je zmce u
moru sveopštih nevolja i stra
danja: nju možda niko,neće po-
menuti, niko osvetiti, ali ona će
ipak nevidljivo zračiti, prizivali

na okpor, u akciju radi odbrane
ljudskog u čoveku i životu. U
skladu s tim je dalje Mihaliće-

vo obralaganje: »Ne boj se ni
strelica ni metka — oni će te

svakako dokraičitić4, koje neu-
moljivo ali istinito predđočava
sudbinu žrtve; i Šta preostaje

posle toga? Dostojanstvo. Uzdr-
Žžano, mirno dostojanstvo i u

već

„Dršavna. založba Slovenije“, Ljubljana, 1960)
viziskog ratovanja i održavanja, voj-

ske na okupu, Za sve neprijateljske

poduhvate autor traži opravdanje u

organizovanoj propagamdi sveštensiva

i simospekulantskoj psihi malog slo-

venačkog čoveka. Koliko Kranjec želi

da bude objektivan, najbolje pokazuje

njegov irud mwložen za objašnjenje

smrli belogardiskog pesnika Balan-

tiča na Orahovu, čemu je pisac po”

svetio veliki broj strana, Yiše nego

smrti prvog komandanta Četmaeste

Mirka Braćiča. ii Ta

Autor pokušava da: nam prikaže

i kaleidoskop partizanske vojske u

svemu njenom šarenilu., Pored izrazi-

tih diverzanaka, neustrašivih jurišlija

i pregalaca, kod njega sretamo |

razne zabušante, Švejke, čangrizala i

sve one pove OP sretaju ti VOJSCI

otkad je sveta i veka,

Mada je autor, očigledno, odbacio

mišljenje o vremenskoj distanci, jer

smatra da jc već vreme da se stvar

iznose onako kako su se zbile, opct

je u nekim stvarima prenaglio. eke

epizode su malo verovatne. Veliko

je pitanje, naprimer, da li je epizodu

o »živom ljudskom srcu« (kad seoske

bogomoljke rastrgnu rukama jednu

partizanku, a jedna ljubljanska az-

mažena mmalogračamka vadi iz nje

živo srce) trebalo unosili u ovakav

roman,makar .autor imao i nepobitne

dokumente o autentičnosti. A i sudbi-

na Ovsenikovog i njegove grupe pri-

lično je veštački konstruisana. U nc-

kim momentima Kranjca zahvata nje-

govo staro psihologisamje, šbo, dovodi

do nepotrebnog ponavljanja ili bar

utiska da se pisac ponavlja, Možda

bi se mogle izbeći i poneke reči, iako

su tipične za junake kojima su pri-

pisane. :

Ipak su sve bo sibmnice. Kranjec je,

· uglavnom, ispunio očekivanja. Prvim

delom tetralogije, kojim le obuhvatio

period od stvaranja XIV divizije do

kraja 1943 godine, dao je i nama i

potomcima zanimljivo žtivo koje će

zadugo pretstavljati ogledalo najslav-

nijih dama slovenačke istorije.
Dr Milan RAKOČEVIĆ

vogbe

 

najtežim, najkobnijim

·

ĐOkolno-
stima: »Ali daj da budeš velik
svojim raskošnim smirenjem...d
Neka, niko ne prepozna, naš bol.
Ne razbacujmo se, ne kitimo se
njime, ne zapomažimo da ne bi-
smo time usrećili neprijatelja.
Ako savlađamo, urazumimo na
še očajanje, ono će nas ojačati.

*

Tu koncopciju uporne, gorde,
tvrdokome ogzistencije koja ni-
otkudđa ne očekuje pomoć, osla-
njajući se samo na vlastitu izdr
žljivost, i neuništivost, „Slavko
Mihalić sproveo je u čitavom
nizu svojih pesama, davši time
svojoj poeziji određen pečat, ja-
snu moralnu definiciju. U pes-
mi »Poslednji grad« postoji
stih: »Samo se dobar građanin
nada; nada se, ništa ne predu-
zima, tavori, truli. U knjizi »Da-
režljivo progonstvo« pesma »Na.
govještai jeseni fiksira, SUuDpro-
tan, dakle pravi, jedino mogući,
jedino ispravan stav: '

»Moje riječi
nisu do tlapnja poražene

i gorđosti
koja neće odustatić.

Giordost, koja neće odustati!
Gordost, jača od smrti...
Franc Kafka, u jednom svom

zapisu, nabominje:
. »Cudio sam se čvrstini Sa KO-
jom ljudi znaju da snose životf&.
Mihalić se mnogo ne čudi, -—

on od toga stvara sistem, Suro-

vi, prolazni život njegov i SVa-
čiji za njega je »jedna jaka svad
ba grlice mojeg postojanja i ja-

streba, vječnosti«. Živi »roneći u
sve poroke«, a »svako slovo kap

  LIKOVNE PRILOGE NA OVOJ

STRANI IZRAĐIO JE MILIĆ

STANKOVIĆ |

ap: KV

je krvić. Pritom se javlja i sW-

znanje: »Smri nema točno od-

Teđene granice«: zateći Će Nas,

iznenadiće mas same, zaboravlje-

ne, prepuštene sebi; ali ona je

isključivo naša stvar, Ona pripsa

da jedino nama: »Mojase smrt

najprije u meni dogodila; dru

gi'je mogu samo

_

ponovitić.

Čovek, naime, živi dok ceni ži
vot, zahtevajući od života da bu

de cenjen; nema, li toga, posta•

je živi leš; smzt se već dogodila,

naselila, u riemu za života, i bot

puno je svejedno kada će ga

sasvim dokrajčiti. Taj obračun
sa smrću, koja je ujedno i »ma
li predah do novih tajansivenih

podviga«, nalazi se u pesmi »Po

sljednja noć« koja 'svojim. sad
žajem i porukom — sukobom,
stravičnim koštacem između ži-
votka i smrti, umetnosti i nasilja
~ potseća na prozu Ranka Ma-
rinkovića »Zagrijaj«. Iako je U
metnik savladan, pogubljen, U
metnost ostaje, čak ako je, kao
kod Mihalića, iz krvnikovih rU
ku, iz krvnikove glave potekla,
groteskna, surova, nastrana, di
jabolična. |

Ovime ipak krug Mihalićevih

objektivacija, „raspoloženja i
kontemplacija ni izdaleka nija
dovršen, upotpbunjen: „njegova
poezija brostornija je i dublja
no što je jedna brza interpre

tacija može obuhvatiti. Knjigom

»Darežljivo progonstvo« Slavko
Mihalić se, uz Milivoja Slaviče

ka i Zlatka "Comičića, bretsta-
vio kao jedan od trenutno naj
aktuelnijih, nmnajizrazikijih preb
stavnika, mlađe hrvakske posnič·

ke generacije. Slabih pesama U
doslovnom. značenju u Mihaliće
voj zbirci gotovo i nema: Ond

slabije uštvari su, oseća so O,
samo priprema, samo predrad
nja, sirovina ili vežba (koja je
dala izvrsnih stihova i detalja)
posle koje su nastale one zaista

vredne, bilne pesme -— »U svo
jem srcu sahranio sani SVeć,

»Gradovi na ragsgiednicamađ,

»9mrb nema točno određene Th
nice, »Samo jodam način, »PO
sljednja noćea — u kojima 56

ogleda, u Mihalićevoj osobeno
viziji, ovaj uznemireni, gordi |
gorhi živoi, savremenog gradskoš
čoveka, naš, svačiji, jrraikotraji:

i neprolazini.
(Odlomak) . ;

Miloš L BANDIĆ

KNJIŽEVNE NOVINB
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(Nastavak sa 1 strane)
ređujući ova dva filma jeste da
Bulajiću neuporedivo više leže.
snažne elementarne teme odo-
nih poetskih, fantastičnih.  Sa-
svim je pravedno da je Bulajić
nagrađen Zlatnom arenom za re
žiju filma RAT, pogotovo ako

· uzmemo u obzir da prošle godi
ne za film VLAK BEZ VOZŽZ-
NOG REDA nije dobio zasluže-
no priznanje. Razumljivo je i
to da je festivalski žiri dodelio
njegovom filmu drugu produ-
centsku nagradu, jer, upoređen
sa ostalima, RAT' ipak pretstav-
pie delo koje zaslužuje prizna-
nje.
Film Franca Štiglica, DMEVE-

TI KRUGnije najčistiji u pogle
du režije — on ima padova i
 mestimičnih slabosti — ali je
zato tako snažan u svojoj poru-
ci i tako iskren u kazivanju da
je opravdano izazvao neopisivo
oduševljenje publike.i priznanje
kritike. Za razliku od Bulajića,
France šŠtiglic je već u DOLINI
MIRA pokazao svoju sklonost
prema suptilnim, poetskim te-
mama. On je naročito snažan u
tretiranju psiholoških sukoba
njegovih junaka. U DEVETOM
KRUGU je svakako od velikog
značaja scenario Zore Direnbah,
koji sa „zanatskog stanovišta
možđa nije: besprekoran, ali je
zato ispunjen iskrenošću i tOp-
linom. Zato je debitant Zora
Direnbah nagrađena Zlatnom a-
Tenom, koja je. dodeljena, i DE-
VETOM KRUGU kao najboljem
filmu Pestivala.
Posle filma KROZ GRANJE

NEBO verovali smo u režisera
Stoleta Jankovića. Računali smo
da će njegov poslednji film PAR,
TIZANSKE „PRIČE, završem
pred sam početak Festivala, na :
ći mesto među prvima na rang-
listi. Naše razočaranje je bilo
utoliko veće, kada smo bili pri-
nuđeni da, ga uvrstimo među po
slednje, i to samo zbog druge
priče. Prva priča — CRVENI
SAL — snimljena pre četiri go-
dine, ponela nas je svojom po-
etičnošću i fabulom. „Zamerili

„ smo joj jedino nešto predugač-
ku ekspoziciju. Druga priča — i:
POVRATAK jeste, međutim, do
te mere konfuzna, da nam na
kraju uopšte nije bilo jasno šta
je režiser hteo da, kaže. Možda
treba razlog ovom neuspehu tra
žiti u preteranoj, brzini snima-
nja, tim pre što je Stole Janko-
vić režiser koji lagano i strplji-
vo radi na svojim filmovima.

Treća producentska nagrada,
dodđeliena filmu TRI ANE Bran
ka Bauera, došla je neočekiva-
no, posle negativnih Kritika, ko-
je su propratile film prilikom
premijere, Gde se nalaze razlo-
zi za tako različit kriterijum Oo-
cenjivanja? Da li je pogrešila,
kritika ili festivalski Žiri? Ko-
jim se principima rukovodila
grupa kulturnih radnika, koja je
ocenjivala filmove i dodeljivala
nagrade: žiri je ocenio đfilm,
Bran}-~ Bauera, kao »ozbiljan na,
por da se na specifičan način
tretira naša savremena tema i
da se izrazi atlmosfera određe-
nih sređina iz našeg života«&.
KAPETAN LEŠI je sa stano-

višta režije najčistije filmsko
delo prikazano na Festivalu. Za

natska sigurnost i spretnost Ži-

ke Mitrovića poznati su nam već

iz filmova EŠAJLONDOJ:TOZ

M i MIS STON. U tom pogle
on je u filmu KAPETAN LBIŠI

otišao još korak dalje.
smo u traženju filma koji bi
možda zaslužio treću producent,
sku nagrađu pomislili u prvom
ređu na KAPETANA LEŠIJA —
pogotovu ako uzmemo u obzir
da je taj žanr dugo tražio SsVO-
Je mesto u našoj kinematogra-
fiji. Pilm akcije je najbliži ves-
ternu. Znamo kakve su opasno- .
sti u tretiranju ratne tematike
sa tehnikom vesterna. Na gra-
nici ozbiljnosti i neozbiljnosti u
tom žanru može se lako pogre-
šiti. Režiser Žika Mitrović je
našao pravu meru. Njegovi fil-
movi privlače pažnju gledalaca
od početka do kraja, a da pri
tome ne ostavljaju nezadovolj-
nog ni kritičara, koji u svakom
filmskom delu traži, pre svega,
umetničku „vrednost. Filmovi
akcije su na najboljem putu da
i u našoj kinematografiji nađu
zasluženu afirmaciju.

Petnaest godina, smo čekali na
pravu filmsku komediju „koja
je i u svetskoj kinematografiji
manje razvijena od ostalih žan-

EVOM

rova. „Opasnosti koje postoje

kod stvaranja pravog humora,

mnogo su veće no kod dram-

skih zapleta. Zato je poduhvat

zZorža Skrigina, koji je ove go-

dine pripremio za Pestival film

DRUG #ĐPRETSEDNIK GEN-

TARPOR, dragocenza našu ki-

nematografiju. Žoržu mSkriginu

zameramo što nije stvorio ko-

mediju od veće umetničke vred-

nosti, što je ostao na nivou la-

kog vodvilja. Ali, pritom zabo-

ravljamo da smo dosad nestrp-

ljivo čekali da se neko od naših

filmskih režisera uhvati u koštac

sa ovom veoma opasnom mate-

rijom. Skrigin je otvorio put.

TPrantišek Čap zna SVOJ zanat.

To smoviđeli u svimfilmovima

koje je dosad snimio U našoj

zemlji, a naročiio u TRON

MA ODLUKE, Tu Je Pp
u filmu ŠPIJUN X-25 JAVIJA.
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TakoTo, naravno, nije dovoljno — +
kada bismo njegov „#oslednji
film ocenjivali merilima film-
ske kritike, morali bismo od-
mah da kažemo da je površan,
jeftin i naivan. Međutim, Čap
je i ovoga puta uspeo da zainte
resuje gledaoce i da do kraja za
drži njihovu pažnju.
Nije istina da u našoj literatu

ri ne postoje dobri materijali
za filmski scenario. Ne možda u
istoj meri, kao naprimer u fran
cuskoj, američkoj ili sovjetskoj,
ali svakako u dovoljnoj za naše
potrebe. Postoji samo problem
adaptiranja literature za film.
To nam teže polazi za rukom.
Kada je Soja Jovanović pokuša-
la da prenese na ekran Steriji-
ne likove u filmu DILIŽANSA
SNOVA, ona. nije bila najsreć-
nije ruke. To je sigurno. Ali, ka-
da bismo mogli za trenutak da,
zaboravimo na izvore te kome-
dije, ona nam svakako ne bi iz
gledala tako promašena. Intere-
santno je, naprimer, da se film.
DILIŽANSA SNOVA mnogo do

RAZMIMOILAŽENJA ŽIRIJA I PUB LIKE — »RAT« U REŽIJI VELJKA BULAJIĆA SA PROTAGONISTIMA

 

jednog i drugog ekstrema, pro-
našli pravi put i pravi način u
tretiranju naše ratne tematike.
Mate Relja nije debitirao sa
ambicijom danam pokaže sve
što zna. Njegov film KOTA 905
ocenili smo kao prosečan. Izne-
nadilo nas je, međutim, mišlje-
nje Žorža Sadula, koji je izja-
vio daje treću „producentsku
nagradu zaslužio baš film KO-
TA 905 i da. je Mate Relja veo-
ma talentovan i da kao režiser
mnogo obećava.

I na kraju samo nekoliko re-
či o najvećem iznenađenju festi-
vala. Film IZGUBLJENA OLOV
KA režisera Fedora Skubonje,

pravljen za decu, iznenađuje pri
rodnošću izraza i izvanredno od
merenom režijom, koja je tek
na kraju izgubila nešto od SVO-
je sugestivnosti. UR ar
Dosad smo uvek govorili i pi-

sali da su glumci najznačajniji
faktor u našoj kinematografiji,
da našem filmu doprinose više
od scenarista i od režisera. Ali
ova godina nije nas sasvim za-

 
TKOŠIŽEVSKOM I TONČIJEM VRDOLJKOM ...

pao Slovencima, l

kom filmskom kritičaru Žoržu

Sadulu! Možda baš zato što su

njima Bterijini likovi manje po-

znati.i manje bliski. . .

Prvi put su se ove godine pret-

stavila publici dva mlađa reži-

sera: Jane Kavčič i Mate Relja

sa igranim filmovima AKCIJA i

KOTA 905. Kavčičev debi nam

izgleda mnogo ozbiljniji od Re-

ljinog. AKCIJA je film koji nas

navodi na razmišljanje, jer je

rađen sa pretenzijom da bude

jedna veoma istančana psiholo-

ška drama na ratnu temu. Čini

nam se, međutim, da je Kavčič

zapao u drugu krajnost. On je,

naime, likove iz Narodnooslobo

dilačkog pokreta ocrtao isuviše

tamnim, pesimističkim bojama.

Ali možđa je potrebno da iz jed

ne krajnosti pređemou drugu

da bismo, upoređujući slabosti

»Mit o velikoj (pa i evropskoj) vrednosti

stola

  

 

  

naše literature

evropskom smislu, ako se izuzmu Andrić

i KrJeža,

— više«.

(IZ referata Igora Pretnara na

sastanku .Okruglog stola u Puli)

 

JOŠ I MOŽETE SA NAMAYV |

veštački je stvoren. U

naš film je postigao već sada

 
(Karikatura Aleksandra Klasa)
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·  movima, i po svom

pa i francus-dovoljila. I same nagrade su do
kazale da žiri nije imao veliki
izbor. Tonči Vrdoljak je dobio
nagradu za glavnu mušku ulogu

u filmu RAT. A da li bi ta na-
grada zaista bila dodeljena nje

mu da je postojala nešto jača
konkurencija? Zabrinjava i Či-
njenica da je sasvim zasluženo
i opravdano Zlatnu arenu za
glavnu žensku ulogu dobila veo-
ma mlađa Dušica Žegarac, koja
je pravo iz školske klupe stala
pred filmsku kameru. Gde su
naše oprobane filmske glumice?
Olivera Marković je, doduše, ne
pravedno zaboravljena prilikom
podele nagrada, ali zar je to do-
voljno?
Nepotrebno je govoriti O me-

đunarodnom značaju našeg crta,
nog filma; svi veliki festivali u
svetu već nekoliko godina nagra
đuju napore autora naših crta-
nih filmova. Venecija, „MBerlin,
San Francisko, Bergamo — za-
beležili su u svojim analima ime-
na Vukotića i Mimice. Kao što
su pre mnogo godina filmski
kritičari i istoričari pisali o' Dia
nijevoj ili Trnkinoj školi, tako
danas govore i pišu o zagrebač-
koj školi, koja je donela nešto
novo i originalno. Zato smo se
prilikom ponovnog gledanja cr-

filmova: PIKOLO, KON-
| CERT ZA MAŠINSEKU PUŠKU,
INSPEKTOR SE VRATIO KU-
ĆI, MALI VLAKi drugih oseća-
li veoma sigurnim i ponosnim.
To Su, uostalom, i za publiku u
Areni bili najsvetliji trenuci Fe-
stivala.
Nismo razočarani. Videli smo

ono što smo i očekivali. Ohrab-
Tila nas je činjenica da se ovaj
Festival razlikuje od prethodnih,
pre svega, raznovrsnošću tema,
obrađivanih u prikazanim fi

solidnom
proseku. To ne znači da ne Žže-
limo više! Ostaje nam nada da
će idući Pulski festival, koji tre-
ba da bude neuporedivo bogati-
ji od ovogodišnjeg, doneti bar
delimično dokaz da je naša ki-
nematografija pronašla sebe i
da ima sve uslove da se afirmi-
še i na međunarodnom planu.

Irma FLIS

 

1933 god. Prvu zbirku pesama

»U izviđnici buđućeg« objavio

je kao devetnaestogođišnjak

1952, a prošle gođine jedno od

najuglednijih moskovskih iz-
dđavačkih „pređuzeća „»Mlada

garđa« objavilo Je već knjigu

njegove izabrane lirike pod

naslovom »Iz raznih gođina«.
Kratka poema »Usamljenost«

koja je objavljena u časopisu

»Oktobar« (broj 9 za 195) Bg.)

donosi se s neznatnim skra-

ćenjem,    
Usamljenost

Kako je to blesavo u bioskop kad ideš sam,
bez žene,

bez devojke, ;
bez druga,

gde su sve pretstave tako kratkotrajne
a iščekivanja njihova tako duga.
U tebi duboko vođi se rat
dok u foajeu parovi prate te potsmešljivo.
U uglu crveneći žvačeš pecivo,
kao da je u tom nešto strašno poročno!..
Plašeći se usamljenosti,

od tuge bespomoćno
svi mi se bacamo u kojekakve saveze,
i tih svakojakih saveza ropske obaveze
pratiće nas do grobljanske breze...
... Sad ovo, sad ono bučno društvance.
Tz koliko njih sam već uspeo da, se izvučem!
Kao da me je neko, uhvaćenog u klopku, vezao u lance,
ali izvukoh se, gotovo!

i sada sve je to — juče!

Izvukoh se, da! ·
| Ti si napred

bustinjiska slobodo,
ali kome si dođavola, ti potrebna,
ti divna,

ali ti isto tako i dosačna
kao nevoljena a verna žena?
A ti, ijubimaja?

Gdese sad nastani?
'Gde si sad u ovom času?
Čije su sađa tivoje oči kose
1 ramena raskošna čija su?
Kako malo je od tog susreta prošlo,
a eto —

kakva gadost!
Kakva je to podlost,

mila,
kakva podlost!
LOSI Sr da ti se sada svetim,
U taksiju da sam, nekoj drugoj da i
ali ako je i tako | 59) BON
alnije svejedno ko će mi to sad vrata otvoriti?

ionako
„nikad se neću osloboditi.. Sve žene kad su samnom povlače se u sebe,osećajući kako su mi tuđe!

Ležem im glavom na kolena, ali ne njima — .
. tebi Eeja pripadam sve bezumnijei luđe.

Tako nedavno svratih jednoj
u neugledni kućerak u ulici Senoj.
Kaput sam obesio o žalosni TOE.
SE jeCileOSelrom sa žmirkavim sijalicama,

aj podr jeni ica
RĆdEHO 30 ai? avao na njenim belim papučicama,

a pogled joj kao u devojči sDa dođem izgledalo boj ništa, jednObtavnije.ZS -
I odoh,

- _“prenaglašeno samouveren. T
A da bih bio i savremen
odnesoh joj vino,

| ne cveće.
Ali ispalo je sve daleko složenije.
Ona je ćutala

i tako sirotinjski
kao dve prozračne kapi

dve minđuše
svetlele su u dnu njenih ružičastih ušiju.
I kao da je bolesna

bolešću duše
svoje krhko telo podigavši
reče mi gluho:

»Odlazi...
a _ Odlazi...

Ti pripadaš drugoj, ti ne pripadaš meni...c
Mene je volela jedna devojka
s navikama detinjskim, divljačkim,
s nemirnim čuperkom i očima kao od leđa.
Od straha ili od nežnosti bleda.
Bili smo na Krimu.

Noću nas izneadi bura.
I devojka osvetljena, bljeskom munje u noći
reče mi tiho:

»Moj mali!
Moj mah!«a —

i dlanom sakri mioči.

Oko nas sve je bilo strašno i veličanstveno:
i grom i jauk mora gluhonemi,
i ona najednom, shvativši instinktom žene,
kriknu:

»Ti nisi moj, ;

: » ti ne pripadaš meni!« ?
... Zbogom, ljubimaja! %|
| 0 ' . Ja sam tvoj verno i nesrećno
i usamljenost je najvernija od sviju vernosti.
Neka na mojim usnama ne topi se večno
oproštajni sneg s tvojih rukavica, moja nežnosti.
Hvala ženama,

| nevernim i divnim,
zato što je sve prošlo brzo kao dim,
što njihovo »zbogoma«

· nije »doviđenja«,
što su tako carski ponosne u laži i nevernosti, —
daruju nam blažena stradanja
i divne plodove usamljenosti!

(Prepevao Izet SARAJLIĆ)-  
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Pao je
Pao je ne trepnuvši

hh:

Na koljena na grudi na dlanove Čelom o tvrdu zemlju

\uUspravna čela

Pao je mučen
Za druge riješen u sebi
Za one

Pao i riješen u sebi Ne za sebe

čija će sutra svanjivalti bez udarca okom u oko
Bez tifusa u jagodicama ljubavi |
Bez žutog žiga na nadlaktici
Čija će podneva grijati bez reflektora uočima
Bez igala pod noktima
Bez laži u VOR
Za' večeri lišća u mirisnim granama
Za trenutko kermesa u bezbroj krijesnica
Za glasove djece koja će navijati za plave i crvene boez

Pao je mučeničkom smrću
mržnje na plavo i crveno

„Za one koji ga polako zaboravljaju
I pitaju ponekad o onome koji je

Pao na koljena na dlanove na grudi čelom o tvrdu zemlju
'xspravna čela
Riješen u sebi Ne za sebe
Za one kojima će jutra svanjivati
Čjja će podneva prijati
Čije će večeri mirisati
Pac mučeničkom smrću
Za one koji ga polako zaboravljaju
I pitaju ponekad
A ko to bijaše

Zaboravljajući ponekad i da zapitaju
Da onđa zaborave
Da zaboravljaju

 

Pismo iz Venecije (II)
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Na margini venecijanskog

Dosad, za vreme Bienala, a u
njihovom sklopu, priređivane su
na trgu Sveti Marko u velikoj

sali tzv. »Ala Napoleonica« poča
sne, retrospektivne izložbe kao
1956 Eugčna Delacroix, 1954 Ed-

varda Munchai druge. Ove godi
ne, međutim, ona kao da je do-

bila ulogu jedne vrste »Salona od
bijenihc: izložilo je u njoj sedam
mladih slikara koji nisu prihva-

ćeni na XXX Bienalu, mađa pri
padaju raznim stilskim koncep-
cijama. Samim tim ova izložba
dobija polemički karakter i ti-
me je dala povoda da u svom vr
lo interesantnom predgovoru Pi
etro Zampetti načne neke od
osnovnih i naiznačajnijih, a nai-
više diskutovanih, problema sa-
vremene umetnosti. Ističući da
je »Umetnost saznanje onog Ja,
koje neće da umre sa vreme-
nom, on svoi stav rezimira re-

čenicom: »Svaka umetnost, sva-
ka umetnička ekspresija na neki
je način apstraktna — takođe i
onda kada je figurativna«. Pisac
se zalaže vrotftiv tendencije suža-
vanja pojma »apstraktno« na
»nefigurativno« navodeći prime-
re daleke prošlosti, jer »Apstrak
cija nije novina: postojala je u-
vek više ili manje naglašena u
toku istorije i razvoja čovečan-
stva«, ističući da »niKkO ne OSpo-

rava nefigurativnoj umetnosti
pravo postojanja i niko nec Dpo-
riče njene mogućnosti koje mo-
gu biti visokog i najvišeg Kkvali-
teta« ali naglašava, da kobna »ere
ška nastaje smatranjem da sa-·
mo apstraktna umetnost ima
pravo na život i da je prava
umetnost tek danas sa njom TO-
đena«. Otuda dolazi do odbija-
nja figurativnih dela sa velikih
savremenih likovnih smotra i on
đa kada su najvišeg  likOvnog
kvaliteta, što se svodi na ostra-
cizam svakog načina mišljenia

koji se razlikuje od onoga koji
diktira ukus trenutno u modi.
Velika odgovornost za to leži na
kritici koja je uvek težila da me
ri umetnost svojim trenutnim u-
metničkim »vjeruju«ć i da umet-
niku diktira ovu ili onu orijenta
ciju, po cenu da ga odvoji od
njegovog stvarnog doživljaja, O-
vakvim stavom, smatra autor,
ruši se samo poimanje umstno-
sti kao odraza individualnosti u-
metnikove ličnosti. »Takav me-
tod je pogrešan, a samim tim
osuđen je na brobast« kaže aUu-
tor teksta, icr »Umetnost nije ni
olemika, ni kritika, ni filozofi-
a, ona je samo i jedino OUmet-
nost«, i »ne postoji umetnost fi-
urativna ili apstraktna — posto
i samo Umetnost« koja je uslov.
lisna slobodom stvaranja.
Ovakav stav zastupa i dobar

dobar deo mladih umetnika DO-
sleratne generacije koji se sve
više ističu u savremenom likov-
nom Životu Italije. Naročito se
izdvaja nekoliko centara mladih:
u Milanu, Torinu, Rimu, BOolo-
nji i u Veneciji. Svaki centar U-
prkos isticanja individualnosti
ojeđinih autora ima i neke OD-
te karakteristike uslovljene iz-
vesnim uticajem tradicije i Sa»

me sređine, Tako sedam izlaga-

ča, u sali »Napoleonica« mogu 56

KNJIŽEVNE NOVINE

Bienala
u mnogome smatrati pretstavni
cima Venecijanskog slikarskog
centra,

Najstariji među njima Beve-
rio BARBARO ima 934 godine.
Mnogo putuje i često boravi u

Parizu. U svom slikarstvu, kome
je uvek osnova realna. percepcija
stvarnosti, pokazuje obrađu dva
osnovna motiva vezana za, peizaž
grada i za sećanja iz ratnog Ppe-
rioda. Njegov temperament. ko-
loriste iače se ispoljava u pejza-
žim:n. sigurno konstruisanim, u
naglašenim volumenima zgrada,
slikanim iskričavom, sočnom pa

stom u gami što neguje odnose
-sočnih, intenzivnih tonova, Eks-

presionizam osetan i u pejzažu
naročito je naglašen u drugoj
grupi rađova:: sećanjima na stra-

hote rata, gde je izvesna simbo-
lično aluzivna nota dpekspresije

postignuta brutalnim  kontraq
stom svetlo tamnih odnosa. Svet
lom, skoro belom bojom dati li
kovi ljudi i životinja, čiji Je kon-
tur sveđen gotovo na kostur fi-
gure, stravično zjape sa gole

praznine fona, sugerišući sablası

ne vizije.

Renato BORSATO izlagao je

dosad tri puta u sklopu Bienala,

a na XXXVII i XXIX dobio je

manje nagrađe za slikarstvo. Iz-

lagao je u zemlji i inostranstvu.

Lirski temperament Rkoloriste,

Borsato se naročito inspiriše pej

zažima marine, transponujući ih

sa velikom — nekađ gotovo po-

vršnom — lakoćom, u nizove VeC-

drih bojenih harmonija punih

svetlosnih efekata, bliskihpo

koncepciji lirskoj apstrakciji.

Giorgio Dario PAOLUOGI je

autodidakt. Izlagao je na XVII

i XVIII Bienalu u Veneciji i 1956

i 1960 na Kvadrienalu u Rimu, a

nosilac je mnogih domaćih na-

grada za slikarstvo, kao i inter-

nacionalnih na Bienalu u Gorici

1954 i u Beču 1959, Osnovna od-

lika njegovog stila je izrazita

brutalnost, poteza i dramatičnost
kolorita proizašla iz fovizma. On

pokazuje izvesnu dvojnost u na-
cinu interpretacije. Kada obra-
đuje pojzaž voli široke matisov-

ske plave i zelene površine i i

ma izvesnu difyovsku  „lakoću

tamnog: crteža bacanog po boji.

Međutim, kada slika reminiscen

ca na ratne pokolje — najčešće

u pastelu — ili ljudsku figuru,

brutalnost, njegovog poteza Dot-

seća, na ranog Kokoschku a, hro-

matski odnosi čistih boja često

 

Najizmišljenija biljko izjednačena sa svetlosti

su bogat fon u koji se utiskuju ·
ekspresivni grafički elementi, do
čaravajući ne običnevizije figura.
Giuseppe GAMBINOpretstav-

lja svakako jedan od najfinijih
slikarskih temperamenata č\qele
grupe. I on je autodidđakt, Izla-
gao je na XXIX ·venecijanskom
Bienalu i na rimskom Kvadrie-
nalu 1960, Imao je više samostal
nih izložbi i naročito u BAD,
Gambino voli senzibilnu slikar-
sku materiju u kojoj dominira-
ju bogati valeri u sklopu toplog,
tamnog tonaliteta. Intimista DO
slikarskom temperamentu, slike ·
su mu pune neobične atmosfere
potstaknute vizijom više zamiš-
ljenih no postojećih fasada i čud
nih figura španskih granda“ što
nose ironičan prizvuk kraljeva 5
igraćih karata, On ima svoj svet
dragocenih hromatskih „odnosa
koji gledaocu sugeriraju izvesno
raspoloženje vezano za halucina
cije .i' vizije jednog „originalnog
umetničkog temperamenta,

Alberto GITIANQUINTO učest-
vovao je na mnogim izložbama
u zemlii, a od 1957 g, imao đevel,
samostalnih. Njegove velike eks
presionističke kompozicije domi
niraju izložbom, Tema mu je Uu-
vek ljudska figura data pojedi-
načno kao studija ili kao impre-
sionirajući elemenat goruće cCT-
ven uklopljen u taman enterijer
pun specifične ekspresionističke
atmosfere, Kroz lirski fon niego
vih platna često kao vrisak pro-
dire Butinovsko organsko crveno
brutalno i ekspresivno što nemi-
losrdno guli fasađu 5 likova i eo
vori o bedi, o izgubljenosti, o U-
samljenosti pojedinaca što me
đu sebi bliskim lebde u uzalud-
nom traženju podrške, Ali nje-
gove dramatične kompozicije
nemaju ničeg morbidnog, one
su socijalnog karaktera, i dono»
se izvesnu osudui revolt,

Riccardo LICATO živi u Ve-
neciji i Parizu gde je nastavnik
u Italijanskoj školi. Izlagao je
na XXVI, XXVII, XXVIII i
XXIX Bienalu u Veneciji, a 1955
u San Paolu. Dobio je prvu nag-
radu na Bienalu mladih u Go·
rici, U grupi izlagača on je naj-
bliži lirskoj apstrakoiji, Izvan-
redno senzibilnog kolorita Lica-
to oko nervoznim potezom jed-
va naglašenog centralnog moli-
va organizuje istančane hromat-
ske odnose traženih akorda što
sugeriraju senzacije bliske oni-
ma što ih izaziva muzika.

Božidar

SUJICA

Bil|ko mog pada biljko moje bolesti
Wecvetu cvet sve Što zameni u zvučnu stranu

Oblik nepostojanom što objasni veštinom govora
Pesmom u snu što iskuša mirise i mora
Muzikom što pretvori pticu u granu

Zvezdo zaljuljana u snu varko zvezdana zvezdo živa

Sejana protiv smrti-smrti moja nenaknadiva!

Gle: poročno sunce kao val se odmotava
Kroz posvađane noći moje gladi kroz razaračkc zore

Gle: ljubomorni nosorozi u ogledalima užasno gore

Dok u hladnim vatrama zapada voda spava

Dejvid Doejčiz (David Daiohes), profesor
Univerziteta u Kembridžu, jedan je od naj-

poznatijih i majcenjenijih' engleskih knji-
ževnih kritičara i teoretičara. Rođen je 1912
godine, napisao je veliki broj knjiga iz ob-
lasti istorije i teorije književnosti. Sleđeći
tekst je odlomak iz knjige »Kritički pristupi
kniiževnosti«.

U modernoj RHritići istraživanje piščevog
društvenog: porekla i dejstva koje su društveni
činioci imali ma mjegovo delo, uobičajeno jc
bar kao psihološko proučavanje piščevog sta-
nja duha, i ovo dvoje ide često zajedno. :

Kako smo viđeli, kritičari kao Bdmond Vil-
son ispituju društvene činioce koji su delovali,
naprimer, na Iikepnsov, ili Kiplingov stav, tra-
žeći na taj način „socioloBke uzroke psihološ-
kih pojava, dok se same psihološke pojave ko
riste tada da objasne ili, genetički, da oprav-
daju osobine piščevog dela. Problemi koji se
stvaraju u svakoj raspravi o odnosu između
sociologije i kritike slični su, i u izvesnim Ppo-
gledima identični, sa problemima postavljenim
odnosom između Kritike i psihologije. U sva-
kom slučaju uključen je genetički pristup, raz-
matranje dela u granicama njegovih izvora,
bilo individualnih bilo društvenih, ili i jednih
i drupih, Nameću se tri prethodna pitanja, Pr-
vo: (la li su nauke (ili pseudonauke), u čijim
Su granicama ovi izvori objašnjeni, same po
sebi normativne ili su samo deskriptivne —
da li nam one omogućuju da donosimo rela-
tivne sudove o vrednosti i važnosti, ili nam je-
dino govore šta se događa? Drugo: ako su once
normalivne — ako imamo merila na kojima
možemo zasnivati vrednosne sudove o stanju
duha i vrstama društva — momsu li sudovi koji
su doneseni o uslovima porekla književnog de-
la biti preneseni na samo književno delo? Tre-
će: ako one nisu normativne, kakvu vrednost
činjenice koje se tiču psihološkog i sogcjiološ-
kog porekla dela mogu imati za književnog
kritičara za razliku od književnog istori-
čara? Razmotrimo ova pitanja u pogledu so-
ciologije,

Ma li je sociologija normativna nauka? Po-
staviti pilanje na ovaj način znači prihvatiti da
je ona bar nauka, i mada se o ovome može
DRORERVIJAG i mada sam izraz »nauka« nije ne-
dvosmislen u takvom kontekstu, možemo osta
viti ovu stvar sociolozima da se oni oko nie
repipu, Mi se možemo bar složiti da se ispi·
ivanje strukture društva u svakom datom isto-
riskom razdoblju, i oblika ponašanja koji pro
igliču iz te strukture, događa i da pruža pravo
znanje. Da li znanje,na taj način učinjeno pri-
stupačnim, pruža automatska merila za dru-
štvenu bolest ili zdravlje, Da li može sociolog,
u svojstvu sociologa, da nam kaže koji su ob-
lici društvene organizacije bolji od drugih ili
koje su posebne vrste drušvenog ponašanja
višc ili manje dobre. Sami sociolozi verovatno
bi bili skloni da na ovo pitanje odgovore nega-
livno: oni bi više voleli da o svojim delatno-
stima misle kao o čisto deskriptivnim i mi u
kome stepenu normativnim, Ali mada sociolo-
ija sama po sebi ne:može biti normativna na-
uka, ona moše da nam pruži znanje prema ko-
mo mi, kao racionalne i inteligentne ličnosti,
možemo da zauzmemo normativan slav.„ Bo
ciologija, dakle, mada po sebi nije normativna
panka, zahteva neposvedan normativni postu-
pak čim iziđe iz ruke specijaliste. Čim čujemo
o različitim vrstama društvene strukture i dru.
šivene konvenoeije, odmah želimo da upitamo
kojia je bolja, u kojoj ie Takše sprovesti đebnar
život kako ga mi shvatamo.

„„Pretfpostavimo da nas zanimaju društveni
izvori teorija »umetnosti radi umefnosti« koje
su uzele maha, krajem prošlog veka. Ne bi bilo
feško (ustvari, to se često čimilo) dovesti ove
teorije u vezu sa umelnikovim osećanjem ne·
slaganja, koje je opet bilo stvoreno razvojeDi
industriskog: društva u 19' veku i društvenom
stava vladajuće srednje klase koja je iz toma
proizišla, Ovo su rasvetliujuće činjenice, i nije-
dan pisac ne bi želeo da bude bez njih. One

 
ubrzava,u OVNK — ali kako da ih tačno”
kritičap primeni? to vrednujemo umetnost
primorani smo da uzmemo mw obzir jadan iz-
gled društvene organizacije koja otstranjuje
umotinika sve dalje i dalje od njegovih bližnjih
i ostavlja mu meslo ili novlaštenor klovna ili
prezrenog ekscenmtrika. Mora li ritičar, tada,

PREVEDENI ESEJ ~

Kritika i sociologija

· je) da je Kitsov genij ovetao kako i
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isci toga vremena kaoi . uveliiznalasci koje su činilaca treba da se
posledicu dejstva takvi

osude? :-
„Sociologija može da nam pomogne da

a i zašto je Mžojs pisao kako „Je pisao,

Obe tako mnogo najsšenzilivnije moderne

poczije opskurno -— ali šta ona može da nam

kaže o vrednosti Džojsovog načina pisanja ili

o opskurnosti poezije? Da li mi treba da osu.

dimo povećanje obima romana zaio Bilo ono
ima društvene izvorekoji bi, po svimrazum.
nim: merilima zdravlja u društvu, većina nas
osudila? Da uzmemo jednu analogiju iz medi.

oine: kad bi se moglo dokazati OBOKUREVAOD
ada je

to činio jer je on patio od tuberkuloze, da li
mi {reba da zaključimo da je Kilsova poezija

mhog toga rđava — ili da je tuberkuloza zbog
toga dobra? ME BIC

Odgovor na drugo pitanje gore postavljeno

— možemo li mi preneti vrednosne sudove o

vrstama društva na književna dela koja su ta

društva stvorila? — mora tako biti probno n

gativan., Izvesno da to nc možemo da učinimo

ni na kakav neposredan ni jednostavan način,

Naravno, ako verujemo da ako je uzrok neže-

ljen posledica mora automatski biti takva, na

ovo bitanje daćemo jasan potvrdan odgovor...

Ako verujemo da se vrednost uzroka može ne-

promenjeno preneti na posledicu i da svaki

književni razvoj koji nastaje iz društvenih uslo.

va sa kojima se me slažemo mora sam biti

vređan neslaganja — tada mi imamojednosta»

van, jednoćeliski pristup životu i svim njego»

vim problemima i uopšte ne treba đa se bavi-

mo književnom vrednošću, kao posebnom od

drugih vrsta vrednosti... Ako uopšte verujemo u

književnu kritiku — kao nešto posebno od knji-
ževne istorije i od ohičnog objašnjavanja i opi-
sivanja — moramo verovati da postoje merila
književne savršenosti izvedena iz prirode sa.
me lNomjiževnosti.,. i E }

Mi često, ustvari, iražimo pomoć društve-

nor istoričara da nam objasni Hta umetničko
delo stvarno preistavlja, kako smo primetili

raspravljajući o odnosu istoriske učenosfi pre·

ma kritici. Pre nego što bilo šta možemo da
procenimo moramo da znamo šta je ono ustva-
ri, i to je jedna od veza između istlorije (i soci
ologije) i kritike i između genetičkog i vrednu-

jućeg pristupa. Ponekad (mada niknko vek)
ako vidimo kako je delo nastalo ono što je u
boljem smo položaju da shvatimo šta je ono
ustvari i da pa tako vrocenimo po onome Što

ono pretstavlja. Da li je lika mamenjenn da

visi u maleriji, ili da ukrašava zidove neke er.
kve? Da li je lirska pesma mamenjena da se

peva uz flautu, čita lasno, ili da se o njoj rnz-

mišlja u radnoj sobi? Da li su Guliverova
putovanja dečja pustolovna nriča, ili satira
na ljudski rod? Ako je prvi eili kritičara da

vidi umetničko delo kakvo je stvarno po sebi
sociolog, kao i istoričar, često može da mu Do-
mogne. Ali kad jednom vidi šta je ono, on mora
da primenjuje merila koja odgovaraju mrirodi
onosa što vidi.

Sociološka Kritika može, dakle, da nam pt-
movsne da izbegnemo greške u popledu prirođe
luiiiževnog dela koje imamo pred sobom. ba-
cajući svetlost na njegovu funkciju ili na kon-
vencije koje mogu, alto se njima obratimo da
pomognu da se shvate izvesni njegovi vidovi,
Ona ima, prema tome, važnu deskriptivw-
nu funkciju, a kako tačan opis mora da mref{-
hodi procenjivaniu, oma se moše mazvati mno-
moćnicom kritike, TI ona je češlo vrlo važna
pomocnica...

Ali sociološka kritika ima možda jednu važ-
niju funkoiiju nego Što je ova, Ona može uve-
liko da poboljša znanje pomažući čitaocu da
vidi zašto su izvesne greške osobene za dela iz-
vesnog razdoblja — može čak da pomogne da
objasnimo prirodu fakvih grešaka, mada sc
ofkrilo da su te greške pozivanjem na čisto
književna merila, Čovek ne ide društvenom
istoričaru da bi otkrio da izvesne vwste sen{i-
mientalnosti,. pretstavljaju književni mnedosta-
tak; drušlveni istoričar, međutim, privlačeći
našu pažnju na društvene uzroke sentimental-
nosti, može da nam pomogne da dublie shva·
ftimo. Šta je ušitvari sentimentalnost... Hritičar
označava kvalitet (kao nedostalak, kao vrlinu
ili neuiralno); društveni istoričar, kao ji bsiho-
log, miožeda nam pomogne da objasnimo za-
o baš fajš kvalitet može da nađe.u tom

(Preveo Dušan PUVAČIĆ)

No

da pretpostavi da svi novi književni oblici ili

Međuizlagačima je i jedan gra
fičar, Cesoco MAGNONLATO. Na-
stavnik je na grafičkom otseku
Akademije likovnih umetnosti u
Veneciji. Izlagao je na XXVII,
JCNVIII i XXIX Venecijanskom
Bienalu, na 1I Pariskom MBi-
enalu mladih i na III Moe-
diteranskom «Bienalu u Alek-
sandriji, a 1954 dobio je na
Bienalu prvu nagradu za ita.
lijansku grafiku. Njepovi su mo-
tivi: figura i pejzaž. Radi u teh-
nici monotipije, litografije i ba

kror-=a. Njegov stil često vrio

snažan po svom eksprer"jnistič-

kom obeležju, katkada je suviše
doslovno vezan za stvarnost.

kturmnmo

 

Svima ovim slikarima, osnova,
likovne estetike leži u jednom
manje više naglašenom ekspre-
sionizmu kroz koji se izražava
jakom individualnošću markira-
na ličnost. Osnovne su im teme
pejzaž i figura a percepcija u-
vek vezana za realan doživljaj
stvarnosti transponovan u vizi-
ji koja nameće određenu atmo-
steru ambijenta (Gambini) ili
neposrednost, doživljaja (Barba-
ro, Gianquinto). Interpretacija li
kovne vizije i kada zalazi u do-
men apstrakcije (Licato, Borsa-
to) čuva poreklo doživljaja veza
no za umetnikovo osećanje stvar
nosti i ambijenta u koji ponire
i ~~asta. Svi bez razlike imaju

 

Lutajuća pesmo vazduha nemoćni zmaju moga zaokreta
Tamo isečena u kocke svetleće u bele mesece leta
U travi dok spavam i zvuk pred zrakom dok kleči
Obilaze neka ostrva — u snu da se mučim sa njima
Zapaljivim čelom kad taknem krila noćima
Da prepoznam u stabljikama kiše nepoznate reči

Jutro moje javno ruko pala u san ljubavnih ptica
Nepogodo što osiobodi pesmu iz vetrovih koštica
Nek tajna ostane snaga bestelesnih mišića
Ta razmena ljubavi razmena sećanja to svlačenje
Godišnjeg doba pred godišnjim dobom to crno zračenje
Majušnih sazvežđa u paklu mojih otkrića

 

zreo i bogat metije, ali ni jedan
ne zasniva snagu ekspresije 8VOg
stvaranja na iruvajima nastalim
tehničkim posedeom — što je
sve češći slučaj u savremenom
likovnom stvaranju — nego na
osećanju i ideji koji taj prosede
nalažu i sebi potčinjavaju, Otuda
proističe jedna humana nota do-
življaja koja se ističe kao naiia-
ča zajednička, odlika ovih mladih
venecijanskih slikara. Čovek 58
svojom mišlju i osećanjem, a ne
tehnika i njene mome
sutan je i primaran na ovoj iz
ložbi. Zato, sve i kada pojedina
izložena platna ne dostižu zanim
ljivost u smislu novine i neobić-
nosti koje su osnovni ponosizla-
gača XXX, Bienala — imaju one
uvek snagu ličnosti, tople i žive,
pa otuda neposrednost i bliskost
cija Čitljivost ne krnji savreme-
ni kvalitet ekspresije. Stvaranje
im se cdlikuje odlučnim“yeziva-
njem za doživljaj stvarnosti kao
međiumom i inspiracijom, 8
transponovanje u većini slučaje-
va traži odgovarajuće ekspresije
u domenu figurativnog likovnog
izražavanja što ih ustvari i od-
vaja od većine izlagača XXX Bi:
enala, ali i daje celoj nijhovoj iž
ložbi izvesnu ličnu.notu i Dpri:
zvuk nečeg što nedostaje većini
eksnonata na velikoj izložbi Bi"
enala.

Dr K-farina AMBROZIĆ
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KONJ
To je bio takav konj, kome binajveće srdžbe 100 bilo dovoljno da ga,

M . ko pomiluje pa d ži
i POČEO da, valja, po asfaltu ili nekom Mrdbora brakaati

Mogao Je satima a dnao je dosta nastranih osobina.
ljudske slame. Bleda u zvezde i misli o prolaznosti

Zaljubljivao se uvek jednom i večno,
muški konj. 8a prijateljima se sastajao jednom nedeljno

Dopadđalo mu
travu za, kojom je
levoj.: polje OBioda i možda je to bio razlog.· y Se neobično često iz stidljivosti, Ćutavši -delju dana, Taspravljajući o slobodi, o upregnutosti, o ibi.čalji, žena, bi besno uzimala svoju gzob i premeštala, se udrugustaju gde je morala biti ljubav, U drugoj staji čekao„je. isti takav konj, samo malo gluplji. Žena je bivala zanijaradosnija, A on manje osećajan i više grešio, Ko-načno je shvatio da nije potrebno da se traga za slobođomi da je ona jedan deo od nerazmišljanja, Osećao bi se kaoprostitutka, kad bi o tome počeo da razmišlja, jer nijeznao kuda bi da krene. Sve se svršavalo time što se bacaou Bopštyeno đubre i duboko zaspao. -OĆU11 strahu izrastala bi mu krila i on je leteo dusoi đuboko sa željom da se taj let nikad ne ŽaVeRL Nije Šorazočaravao Što su zvezđe bile isto tiko male i čudnei kad bi ih kopitom dotakao. Oprljen od sunca vraćao bise na zemlju.

. Jednom u tom letenju on je umro. Sasvim nevažno.konjski.
,Odneli su ga na klanicu gde je ustvari i počeo njegovSeotel su da podvale mesarima ali je ipak bio bačenna đubre.

Njegov duh oslobođen oblika, sada se izsjednačio sa,
svimostalim duhovima. Naime, on se tome nadao i zato je
strpljivo podnosio život. Ostavio je dva nezbrinuta deteta,
i zbog toga se irudio da na drugom svetu bude veliki
konj. Nikakve gluposti nije pravio koje bi ga Dpoltsetile
na život.

Ništa nije moglo đa se promeni. Čekao je novu smrt,
sa ogorčenjem. Taj stalni strah da je kriv mada duboko
mnajući da nema ispravnijeg duha od njega, nagonio ga
je da ubije orvog anđela policajca. Uvideo je da je Dao
u jednu dublju smrt u kojoj mora, da se živi. Čitao je kri-
minalne romane i knjige o seljenju duša a najviše ga je
ođuševljavala propast sveta koju je čitao iz nekih stripova,
jer su svete knjige među duhovima zabraniene. Ali ni tu
nije našao mir. Ljutio se što je ukrao parče svoga mesn
kad je došao sa zemlje. Ono ga je nagonilo da se seća. A
to je najgore za, mrivog kada mora da, se. seća.

I kao konjski fluid prošao je kroz iste faze razoča-
ranja. Bilo je iu nekakvih izmena, ali je u suštini ostalo
isto mada je u tom periodu čitao progresivne knjige. Onda
je hteo da radi fizičke poslove kao i pre ali ništa nije
mogao da za sobom povuče.

I kao Ništa, ništa se nije bolje proveo. I tako, sada,
verovatno sedi na nekom ođ umrlih svetova i proklinje što
mora da putuje iz sna u smrt. i nikako do kraja ne može
da iščili ili da se bonovo rodi.

Boda MARKOVIĆ
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Menoti
komponuju
za leleviziju

Televiziska mreža Kolumbija je

naručila od Rkhompozitora Đan Karla
Menotija i Igora Stravinskog jeđan

pozorišni komađ sa muzikom i jeđan

balet, koji će se prikazivati na tele-

viziji, Stravinski je uzeo da mapiše

libreto i muziku za jedan veliki ba-

letski spektakl na osnovu bibliske

priče o Noju, čije bi izvođenje tra-

jalo čitavih dvađeset minuta. Kom-
pozitoru će u rađu pomagati balet-

ski koreograf i režiser Georg Balan»

čin. Menoti ima nameru da u svom
poznatom stilu govorne opere napi-

Še pozorišni komađ sa temom iz Uje-
dinjenih nacija. Muzika u ovom Ko»

mađu će imati prizvuke folklora i
narodnih melosa svih članica Ujedi-
njenih nacija. Zbog ovih noviteta u
temi i načinu obrađe, sa nmnestrplje-

njem se očekuje jesenja televiziska
premijera ovih dela.

Siravinski i

KTUELNI SMISAO
PREOBRAŽAVANJA

Ponovo pred problemima umjetno-

sti u današnjem vremenu! Ima u od-

govoru Ilje Erenburga sludentici Nini

mnogo istine, opravdanih preLpostav-

ki, uvjerljivih naslućivanja, ali i sta-

rog koliko je svijet star, novog koliko

je i vrijeme novo. i;

Nedavno sam Uu ražzgovomi sa rezl-

serom Sremcem došao do nekih po-

tvrda za vlastita, pomalo skrivena za-

ažanja, Naime, riječ je o tome, hoće

|| umjetnost licem svoga umjelnika,

koji je kako to kaže Camus»ukrcan

na galiju svoga vremema« iživjeti 'o-

blike i mpresušiti u funkciji odnosa

prema modernom čovjeku ili će za-

dobiti ovovremenski smisao, uspraviti

se u posve drugom, još uvijek nespor

znajnom kvalitetu? Estetska traženja

kao da se sve Više odronjavaju u.

borbi umjetnosti da se prilagodi »a-

tomskom wvremenu«, da se dovine

autoriletu znanosti, koja pravi »iz ne-

mogućega. moguće, Ali, sve Yršle

umjetnosti nisu »ugrožen0ć, najvise

je u pitanju opslojanje pisane knji-

likovnogŠžeyne miječi, a donekle i OVI

teksta, dok se film sa televizi jom

javlja kao prenaglašena sadašnjost u

sigurno 'osvojenoj budućnosu. Pisana

niječ, književno djelo (pjesma, na

primjer) ne možkE doslći (Shi
takopopularnost žive slikovne vizije, la o

da je jasno kako suvremeni, čovjek

sve više sluša i gleda, a sve manje

čita, Međutim, pouzdanu i zasada

prisutnu umjeiničku pojavu na papiru

ili platnu ne može n smislu dosada-

šnjih astetskih mjerila i izražajnih

običaja kvalitativno zaskočiti emisija

slike ili zvuka, premda je svako iz-

'ražaino sredstvo, bilo to riječ, zvuk

ili slika na svoj način umjelnički po-

desno. Tome treba nadodati i to, da

sve dpak polazi od teksta, da se ni-

šta ne snima i ne ostvaruje ni danas

bez pisanog »scenarija«. Slika u od-

nosu na riječi samo je privlačljivija,

pristupačnija i »čitkija« (a po tome

površinska), dok je riječ, koja je bi-

a na početku, ono šlo stvara prvu

Mivarnost živog slvaralaštva, Igra slika

nije što i igra riječi, ne samo U S5ml-

slu tehnike, već i u smislu umjet-

ničkog uvažavanja.
Kao da se u današnjem i

umjetnosti došlo do loga da se Yišo

ne vrednuju stvari, jer navala novi"

teta, eksperimenata, olkrića i original-

nih pomodnih ili nepomodnih struja

nja tako je kompleksna, kon{uzna i

neobuhvatljiva, da su čuđenja i pila-

svijetu

KNJIŽEVNE NOVINE

nja objektivno nepremosliva. Mi smo
ustvani u toku jednog velikog preo-
bražavanja i mijenjanja, gdje nema

zasloja i granica, i ono šlo je jutros,
do sutra ne mora “biti. Kaos u umjet-
ničkom defiliyanju teoretskih pojmova
i praktičnih dostignuća zavodi do
apsurda ili vodi u duhovno klonuće,
konformizam ili ravnodušnu pasiv
nost, Kaos teoretskog izmjeren je ka-

osomdjela,
Ovaj svijet ne može više živjeti bez

e{[ekata, bez burze mišljenja, bez po-
remećene »dinamuičke ravnoteže«, Q-

vaj svijet stvara vrijeme trenutaka,

vrijeme raketnih sekundi i on ne po-
goduje vječnim vrjjednostima. Sve
više se javljaju «jela čovjeka, koja
rasipaju njegov Život, ubrzavaju mu
egzistenciju, dižu ga da bi ga sru-.

šila. U tom rušenju dizanja i diza-

nju rušenja čovjek iraje po svom
djelu kao lijepo stvaranje i tragična
prolaznost. a
Kad Erembung kaže da »ne smi

jemo dopustiti da realizam činjenica
uguši romantiku duše, čežnju za ide-

alima, svetu vatru u čovjeku«, onda

je svakom onom koji razmišlja u
vrtlogu ovog trajanja jasno da je taj

proces već u toku i da dilemu koja

nas vrli i nosi treba riješiti intelek-

tualnom pobunom emocionalnosti ili

bespomoćno plivati strujom bez nade.

Nad ovim razmišljanjem sve se više

širi prostranstvo pojmovnog 'ustiša;

rješenje, istina i čistina nesagledivo

su imaginarni, Nikad kao danas: to-

liko mislimo, razmišljamo i živimo

bez jasnoće i principa, kad se ujple-

lemo u medij umjetnosti, koja vrvi

unutarnjim prolivrječnostima, nespo-

razumima | apsurdima. Pa i nije ko-

načno važno, da nam je sve jasno,

nije polrebno samo objašnjavati i

opet objašnjavati i tako intelektualno

vegetirati i smisaono lutati. Možda je

važnije distrajati i uživjeli se u tok

zbivanja, koje je tako čudesno, ša-

roliko, motomo i vrtoglavo. Iz zbi-

vanja izviru izvori, sa kojih treba

osvježavati svoju neobjašnjivu egzi-

stenciju. Sistem poruka, koncepcija,

lajt motiva, poanta, vrednovanja, 8Ve8

onog »što je htlio reći pisac« banali-

zira nas u vremenu umjelničkog pru-

Žanja na malo i veliko, opovrgava

nas u makar plemenitom nastojanju
da dijalektički rasprostranjen nered
dovedemo u red i saznanje.
S dmuge strane, kolike su sve češće

čežnje mwtajamja za ili protiv ovih

ili onih istina, to je sve brži tempo
stvaranja, lo je sve bujniji napon ši-
renja prema naprijed, prema prima»
mljivoj nedostiživoj dostižiyosti,

Zivot je nabujao poplavama svo-
jih svemogućih tajni i čuda; grabeći
i vabeći čovjeka, sve ga više kreativ-
no raskriljuje i gužva, Istovremeno
on je dramatičan, izmjenjiv, uvijek
ponovo nov, sadržajan, a dok je takav
on će siliti čovjeka na riječ, na zvuk,
na ritam, na platno, na sliku, ton —

na sva izražajna sredstva, dakle jed-
nom riječju, na rad, onaj duhovni,
onaj pogonski, onaj vječiti nepresu-
šni. Konfor: civilizacije obupljava u

duhovno oskudnim zabavama, ali ma-

terijalno prijanje Žživola doprinosi čo-

vjekovom svitanju. Budućnost će po»
remetiti staru umjelnost i. zamijeniti
je novim suncem. Dok putovi traju
vrata umjeMnosli slalno su otvorena i

sve su renesanse moguće.

U konfrontiranju mišljenja o odu-

miranju ili vladanju umjetnosli, teško

je istaknuti samo jednu boju zastave

stava, a da bude sve objektivno i

tako. Onda je bojazan nad agonijom
umjetnosti isto tako opravdana, koli-

ko i neopravdana. Ono što se javlja

toliko je jako koliko i slabo, toliko
moguće koliko i nemoguće, Sve je
igra paradoksa, koja djeluje Ti kao
naizmjenično svijetlo u izmjeničnom
mraku.
Zato je ta naša riječ samo oko

zapažanja ili duh doživljavanja pred
nastojanjem pisca »da da oblik stra-

stima svoga doba. i

Ovi problemi zamaraju nezaintere-

sirane i neangažirane u Vremenu 1ı

prostoru umjelničkog javljanja, koja
u svakom čovjeku, u žitelju ovog
nukleiziranog vremena, ne pobuđuje
pitanja ili sklonosti. ı
Umjetnost je u svijetu usamljena,

a zato bi mogla umrijeti, što je uvi-
jek bila sama. Onog koji u njoj Wraži
nadopunu svoje gcgzistencijalne lič,

nosli, poštivat ćemo kae plemenitu
ljudskost i viši smisao, Moramo pri-
znati da je malo iskrenih, neposred-
nih potreba za uživanjem u umjet•
ničkom djelu, a održavajući snobizam
pojava, kulturna laž umjesto kulturne
gladi, umjetno pozira u vremenu, Me-
du ove zadnje retke utkat ću ovu mi
sao Alberta Camusa: |

Najveća slava sastoji se danas u
tome, da vam se ljudi dive ili vas
preziru, a (da vas nisu čitali.

Miroslay MAĐER,

ĐORĐO DARIO PAOLUCI: PEJZAŽ IZ KASTELFRANEKA

 

 

Misli Roberta

Frosta
Američki književnik Robert Frost,

koji se uprkos približavanju deve~

desetoj godini nalazi u dobrom fi-

zičkom i psihičkom stanju, poznat

je po svom visprenom duhu i ra-

znim oštroumnim sentencijama, One

su sada sve sakupljene u jednoj

knjižici, čiji je ređaktor HKMritič»r

Blizabeta Serdžant. Neke od njih do-

nosimo i za naše čitaoce; »Postoje

dve grupe ljudi, Jedni koji sve činč

dobro i drugi koji time nisu zadO-

voljni, Ovi drugi su umuetnici,« Zac

tim« »Pisanje slobodnih stihova liči

na igranje tenisa bez mreže«, »Dve

vrste strahovanja prate čoveka krož

život, Jedno je strahovanje đa ne”

ćemo biti vredni u očima onih koji

nas poznaju ohako dobro kao mi

sami sebe i drugo da nas ljuđi neće

razumeti i odbaciti zbog toga od

sebe,« »Nauka može da izmeri sve

na ovom svetu, sem lepote i ljudskih

.vrednosti«, »Pesme se nikađa ne pla-

miraju umanređ. Sve ono što vredi

u stihovima je napisano u jednom

zamahu i jednoj gustoj inspiraciji,

SMRTONOSNA SVETLOST
19-VII-1960 tivnosti, egoizma koji je najja- trenutku ubjjeno, ranjeno ili ne-

Svim onim što radi čovek me
samo da želi da potvrdi svoju
ličnost, nego i da na neki na-
čin sebe ovekoveči, čak i onda
kada je svestan toga da ga Dpri-
roda posla u tome onemoguću-
je ili ga upozorava baš na su-
protno. Pa ipak, u ovo vreme
kada mnogo šta upućuje čove-
ka na misao da je njegova tež-
nja ka besmrtnosti uzaludna, i
to ne samo zbog toga što živi u
vremenu čija je glavna odlika
neizvesnost, mego i stoga što
je okružen stvarima koje su
pravljene tako da što manje tra-
ju i da buđu što prolaznije. Zah
tevi čovekovi kreću se u tom
smeru da sve oko sebe u Što ve-
ćoj meri podredi svojoj ličnosti,
odnosno svojim potrebama, da
trajno zamenjuje lepim s vred-
no korisnim, bez obzira na vek
trajanja neke stvari. Pa ako ga
to prisiljava da česte promene u
načinu života smatra neminov-
nim, i đa se oseća zadovoljnim.
što te promene podmlađuju nje
gov duh, on ipak nastoji, makar
i nesvesno, da stvori nešto šio
će ga nadživeti i učiniti i ono
po čemu će se pamtiti, da se
bar vrlinom odbrani od smrti.

Ipak, postoji u čoveku jedno
stanje koje zamračuje njegov
duh i opovrgava njegovu težnju
ka besmrtnosti, a to je želja za
osvetom radi osvete, nagon da
se odbrani pa i po cenu da se
prihvati zločina i Onog najgroz-
nijeg, Inače, kako „protumačiti
česte pojave ubistava o kojima
se može čitati u štampi, gde su
povodi za zločin takve prirode
da svaki razuman čovek preko
njih može da pređe, a ipak ih
čine ljudi koji su prilikom Dpsi-
hijatriskog pregleda  oglašeni
normalnim.
Već nekoliko neđelja uzimam

povremenosa stola isečak iz no-
vina u kome piše daje neki se
ljak u Licoviću, iz osvete prema
Svom susedu, zaklao „njegovog
devetogodišnjeg dečaka. I to u-
radio svesno, pošto mu je naj-
pre vezao ruke, tako da dečak
ne bi mogao da se brani. I taj
zločin počinio je čovek za koga
je lekarska komisjja ustanovila
da, je duševno zdrav i u trenut-
ku izvršenja zločina »bio SpO5So-
ban da shvati značaj svog dela
L upravlja svojim postupcima«,
Svakako da je ovde potpuno

nevažan povod koji je tog čove-
ka naveo na zločin, jer ne DO-
stoji ni jedan razlog kojim bi
se taj zločin opravdao, nego je
on nastao kao posledica primi-

 

VJEČITA PJESMA

Putuju atomi kao uvijek,
sada razobliče i
a sjutra zamrače. '

U takvoj pjesmi
začinje se jato crvenih btica,
Ta pjesma mirise pušta:
od 82BOg se proljeće u cvijet skupi
od drugog oblaci porumene.

Neko svira očima
neko ušima
a poneko cijelim tijelom
dok pjesnik umire
razdvojen na svjetove.

Neosjetno se ispuni dimenzija nova
vatim sve promijeni svoje oblike i boju
i čitava površina zemlje pjeva.

Blažo ŠĆEPANOVIĆ

će izražen tamo gde je najma-
nje kulture. Pa, ako taj zločin
može i treba da bude predmet
razmatranja ljudi koji se zloči-
nima bave po dužnosti, iz pro-
fesionalnih razloga, jer oni u
njemu mogu da pronađu i Ono
što je drugima nedostupno, on
čoveka, koji se zločina samo ne
gnuša nego o njemu i hladno
razmišlja, upozorava na to da
su sve priče o urođenoj pleme-
nitosti primitivnog čoveka naj-
običnija zabluda. I zbog toga
što danas nisu malobrojni oni
koji tvrde da civilizacija i Kkul-
tura kvare čoveka, i koji žale
Što naš pejzaž nije onakav ka-
kav je bio pre pedeset godina,
a naš čovek u planini ne. živi O-
nako kako je nekad živeo.

Sigurno je da samo razvijena
intelektualna svest oslobađa, čo-
veka od animalnih nagona, i da
bezbrojni primeri baš ukazuju
na to da naš čovek, još uvek da-
leko od civilizacije, nije po pri-
rodi, dakle rođenjem, dobrodu-
šan i plemenit, jer je baš on če-
sto spreman na najsvirepiji zlo-
čin i njega je, kao što se pokaza
lo, bilo najlakše navesti na zmlo-
čin, On nije svestan toga čime
može da potvrđi svoju ličnost,
a još manje toga na koji način
da bar nastoji da se ovekoveči.

i 27-VII.
_ Večeras su svi oni koji DOo-
štuju i vole Jesenjinovu poeziju
mogli da preko Radio Beograda
čuju glas tog: pesnika, koji je
stihovima stekao svetsku slavu,
a samoubistvom stvorio mit o
svojoj ličnosti,
Ako se po glasu jedne lično-

sti može da odredi i njen for-
mat, što nije pravilo, onda je
Jesenjin, za one koji su čuli nje-
gov glas preko gramofonske plo
če, potvrdio da je zaista bio i-
zuzetna ličnost, i pesnik među
pesnicima. U modđernom pesni-
Šštvu svakako poslednji veliki od
onih koje nazivaju emotivnim.
Ali, biti nekada i u nečemu po-
slednji na dostojan način, zna-
Či isto toliko koliko biti i prvi.
Jer,i u tom slučaju se, uz mno-
go šta ostalo, podrazumeva, i
hrabrost.

(G-VIII
Navršilo se petnaest godina od

dana kada je bačena prva atom-
ska bomba, i svet Koji još nije
dočekao završetak jednog rata,
najstrašnijeg koji je zapamćen,
počeo da strahuje od jednog još
strašnijeg. Na toj atomskoj bom
bi, od koje je gotovo u jednom

DPFIJE PJESME

 

stalo oko sto triđeset „hiljada

ljuđi, bila je nalepljena fotogra-

fija glumice Rite Hejvort, koju
su popularno nazivali »Đilđa« i
to je, bez obzira na političku po
zadinu tog akta, bila i ostala
neoprostiva sramota OVvOg Stole-

ća, Jer, ta razgolićena, i nasme-
jana plavuša, smejala se sa {o-
tografije hiljađama pobijenih i
unakaženih, hiljadama onih ko-
ji su bili osuđeni da umru u naj
težim mukama svesni da se od
smrti ne mogu da odbrane, i
stotinama onih koji nisu krivi
što su rođeni kao nakaze.
Ostavimo po strani pitanje da

li je ta atomska bomba baš tre-
balo da buđe bačena, i da li je
ona ubrzala okončanje rata i ti-
me mnoge, koji su mogli biti' u-
bijeni, odbranila odđ smrti; osta-
vimo to istoričarima, i političa-
rima i humanistima koji sigur-
no već imaju određen odgovor.
Ali, i da je čak tako, da je ta
bomba ubrzala okončanje rata,
cena, po koju je taj rat okončan,
odnosno doprineta njegovom br-
žem završetku, suviše je velika ·
<. bi se bilo na koji način ispla
tila, 19 E MO RJMIR.
Igra oko smrti koja je nasta-

la od dana kada je bačena prva
atomska bomba, 6 avgusta 1945
godine, evo nije prestala do da-
našnjeg dana uprkos naporima,
danas najprogresivnijih i najum-
nijih državnika, i ne samo
njih, da se svet oslobodi straha.
od masovnog uništenja, straha
iz koga se rađaju mnoga zla i
mnogi poroci, nastaju neuroze i
začinju zločini. I ono što je naj-
strašnije u ovom našem veku
nazvanom atomskim, to je da
sudbina čovekova i čovečanstva
može da bude dovedena u pi-
tanje jednim mneragumnim »po-
stupkom samo jednog „čoveka.
Čak, kako to neki, valjda s pra-
vom tvrde, pukim slučajem. Jer,
neko ko može i biti pospan i
tamo na ekranu kraj postroje-
nja sa projektilima, umesto bro
jektila videti guske, pa da „mu
se one učine projektili, jednim
pritiskom na dugme može da,
uništi život na ovoj planeti, 1I
to je ono što čoveka najviše vre

Ipak, ako imamo hrabrosti da
priznamo da živimo u strahu od
jednog Yata za koji je nedđovolj-
no reći dđa bi bio najstrašniji,
Driznajmo da verujemo da da-
nas ima dovolino plemenitih i
energičnih ljudi koji će biti u
stanju da ga spreče. TI da učine
sve da se ne ponovi onoj osmeh
Rite Hejvort.

Dragoslav GRBIĆ

SJEĆANJE NA USNB

Ne može ih ništa,
na putu ka ljubavi,

zamijeniti
»

tu se groznica tijela
sakupi u grč
bez naličja i potiljka, .
željne su svoje krvi
i ludog razuma.
Jedino kada zaborave sebe
1ZgOVOTe riječ.
To je rastojanje
između jedne zvijezde i jedne tame,
divna ravnoteža

može da
i izazove

prijatno umrlih stvari.
Ta glasna nijemost ·.

oremeti oblik
uru.

Nikađa nije rođen trajniji ovijet
gdje može da potamni zora,
oiviči se vrijeme
i preovlađa jedna teža tijela.
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ZIVOT
Letnja sveska (1—8) sarajevakog

časopisa »Zivot«e na uvodnom mestu

donosi esej američkog Kmjiževnika

Saula Beloua „»Rastrojemost jedmog

pisca« EFsej pobuđuje imteresovamje,

prevashodno zbog shvatanja „koja

autor u njemu zastupa, a, domekle,

i zbog toga što je Belou, čoadnom

igrom slučaja, jedan od onih retkih

Imostranih pisaca Mhcowji su kođ nas

postali poznati prvo kao ličnosti, pa

tek onda kao autori određenih dela
— Saul Belou je nedavno boravio

u našoj zemlji, a esej u »Životu« je

jedno od prvih, ako ne i prvo nje-

govo delo prevedeno na naš jezik.

U svome eseju Belou »rasmatra

odnose između literature i svako-

dnevnog Života, književnika i dru-

štva, tradicionalnog i modernog u

svijetu lijepe književnosti, Polazeći
od problema rastrojenosti sa lNojim

se današnji pisac sukobljava, Belou

amalizira fenqmen razbijanja pišče-

ve pažnje 1 njenog odvlačenja

dejstvom raznih uticaja — od rada

kojim se on bavi i na koji želi da

usretsredi svoje stvaralačke napore.«

Polazeći od pitanja »Gdje smo ro-

đeni? Šta rađimo ovdje? Kuda ide-

mo?« Belou zaključuje da »živimo u

dobu koje nazivamo eshatološkim.

Čitavi svijetovi postali su lagani kao

ping-pong loptice. Za ručkom razgo-

varamo o dobru i zlu, smrti i besmrt-

nostl, a uz ispijanje koktela potežu

se muetafizička pitanja, kao da bi

svijet — kao te flaše — mogao da

_ iva

Kovskog, Percov upoređuje Jesenji-
nove utiske iz Amerike s redovima
Majakovskog. On podvlači da je 1
Jesenjin, koji je nečto pre boravio
u SAD (u zimu 192>—1923), gledao

Ameriku realno, očima socijalistič-

kog pesnika, •»On je osetio da je u

Amenici on prvi sovjeteki pisac

koji je boravio posle Oktobarske re-

voluocije.c Jesenjina je tamo odvela

»vlastita sudbina njegovog odnosa 3

TIsiđorom Danken. Pesnik je s njom

obišao gotovo sve države. Severne

Amerike, prema programu Koncera-

ta slavne balerine. Proveo je tamo.

mi manje mi više nego četiri meseca.

To je, po našem damašnjem mišlje-

nju, dovoljno ... Jesenjin nije ži-

veo samo osećanjima. Om nije bio

samo liričar, kako se to obično mi-

sli, nego i politički pesnik.ć«

TRazliku između Jesenmjinovih i Ma-

jakovskijevih utisaka o Americi, Dpi-

sac članka viđi prvenstveno u tome

što Majakovski — po mišljenju Per-
cova koje on dokumemtovano utvr-

đuje — za sebe nije mogao da kaže

da su mu se, posle boravka u Ame-

rici, »pogledi izmenili«, — kakho je

tvrđio i priznavao Jesenjin.

P.

NE)
NEUE DEUTSCHE LITERATUR

Istočnoberlinski mesečnik »Nova

nemačka kKknjiževnoste (Neue dđeu-

tsche Literatur«) donosi u svom jul-

skom broju, pod naslovom »iz pre-

piske Tomas Man — Johanes R.

Beher«, nekoliko interesantnih pisa-

ma, koja u izvesnom smislu osvetlja-

vaju stav Tomasa Mana prema Ne-

 

predužu u zvanjima srazmerno svo-

jim doprinosima pokretu. Najviši čin

imaju takozvani »patasesori«, ili di-

rekini nastavljači ideja osnivača.

Nešto niži položaj zauzimaju »sa-

trapi«, među Koje treba ubyrojati
i čuvenog filmskog reditelja Rene

'Klera. \

S vremena na vreme Koledž pata-
fizičara se pojavljuje u javnosti sa

ponekom manifestacijom ili progla-

som. U poslednje vreme njihov naj-

veći poduhvat je bio zahtev da se,

za vreme Kkrunisanja engleske Kkra-

ljice BElizabete, na ceremoniji uputi

»patafizički« pozdrav uspomeni mar-

kiza De Sada. „Inače se aktivnost

društva uglavnom ogleda u književ-

nom časopisu »Dosijea« koji izlazi

tromesečno i dostupan je samo čla-

novima Koledža. Član ovog koledža

postaje svaki ko prizna pravila po-

kreta i uplati, deset »nepatafizičkih«

dolara.

»Evergrin rivju« je pružio svojim

čitaocima bogat izbor proznih i pe-

sničkih dela patafizičara, među Kkoji-

ma su najzanimljivije drame u je~

dnom činu, počev od Žarjjevog »Oca

riju nekog drugog, što bi ga otstra-
 nMo od njega semog; to mu čak
izgleda nepojmljivo i užasava ga.

On zapaža da se time „odvaja od

ostalih ljudi, jer niko ga više na

svetu ne interesuje već samo on
sam i mlađić koji je postojao juče

i Nheooji danas više ne postoji, zase-

njuje mlađića ... A ustvari, ništa
nije tako obično kao to: starenje,
a ne starost, izaziva da patimo čim

o tome dobijemo saznanje, odnosno

čim primetimo da nismo više deca,

Činjenica da se kod svih ljudi to

zlo ne pretvara u opsesiju, ne menja

stvar,

Od zla koje muči mog mladog pri-

jatelja samo prava starost leči, kao

što nas sve smrt leči od života. Mo-~

'me mlađom prijatelju nije nepozna-

to da ga njegovo očajanje što nema

više 17 godina, što nije više anđeo-~

sko stvorenje između deteta i čove-

ka, spasava od jednog užasa koje je

jedno od najčudnijih osećanja na

svebu: to njegovo ubeđenje je ne

samo u tome da će šve prestati za

njega, već da je sve već počelo da

prestaje. Ne, niste vi tako čudni

kao Što mislite, mladi prijatelju! i
Ako ste vi neko čudo, to je takođe“

svako od nas. Ta opsesija neizbe-

Žnog kraja ne pravi vas različitim

od drugih ljudi; ali ideja o smrti

nije vam bila nikad zaklonjena je-

dnim drugim bićem. I nikad niste

za tih prvih 17 gođina, za kojima

toliko kukate, to ni pokušali? Mi-

slim da bi neko od Frojdovih sled-

benika mogao iz te pećine izvući

neku malu reptiliju ... Ali ja nisam

taj sledbenik, a i vi ne želite da se

izlečite od vaše bolesti, odnosno

onog što vas čini osobitim bićem.

 

donosi ko-Julski broj časopisa

mentar zbornika autobiografija i au-

tobiografskih književnih ostvarenja

129 savremenih ruskih pisaca, koji

ima za cilj da pruži opšti uvid u

rusku literaturu nastalu posle Ok-

tobra. Međutim, autor L. Lazarev

se ne zadržava samo na tome. On

pokušava da određi mesto ruske lite-

rature u opštim literarnim tokovi-

ma i njenu ulogu u istoriskom i so-

ciološkom „razvoju Sovjetskog Sa-

veza. y

Polazeći od Lemjinove konstatacije

da koreni umetnosti treba da dopru

do najširih rađnih masa, đa je one

razumeju i vole, đa mora da objedi-

ni osećanje, misao i volju tih masa

da im bude stimulans u strem-

ljenjima, Lazarev tvrđi da je tzv.

stvaralačka slobođa buržoaske umet-

nosti samo neđostatak jedne parti-

je koja bi usmeravala umetnike. To

usmeravanje ili partijnost, po nje-

mu, nije prosto priznanje autoriteta

partije. Partijnost sovjetskog pisca

je njegov odnos prema pojavama

stvamosti koju „obrađuje, njegov

ideal, njegova ljubav i mržnja. On

nije ravnođušni letopisac, već borac

koji svojim talentom učestvuje u

izgradnji društva; on nije ilustrator

društvemih istina, već »istraživač ži-

U vremenu između XII i XVI

veka, Acteci su osnovali svoju staru

prestonicu Tenočitlan — M

oko 1325 godine, zatim su sebi ošigu-

rali prevlast nad «Moezoa:

asimilujući, kao ono stari Rimljani

u Evropi, sve manje kulture, koje

su ulazile u njihovo carstvo. Teksto„

vi iz te actečke epohe, kojima da.

mas raspolažemo, veoma su mnogo-

brojni i zato njihovo proučavanje

još nije završeno. Srećom, većinu

tih rukopisa sakupili su misionarı

u godinama koje su sledovale špan-

skoj najezdi, i od tih misionara naj.

čuveniji je jedan melez Bernarđina

di Sahagun, Njegova Opšta istorija,

Nove Španije, snabdevena dugim ci.

tatima, osnovna je enciklopedija ac-

tečke kulture. Prethodđeći mođerne

mtnologe, Sahagun i njegove ekipe

istraživača, svi u kaluđerskim riza-

ma,

·

stavljali su na Mhartiju sve ono.

što le usmeno cirkulisalo, kao himne

i sveti psalmi, mit i kosmogonija,

epopeja i legenda, pa i prolana dela

koja su se stvarala „na dvorovima

prinčeva i Kraljeva, kao Montuze~

me, kralja Meksika i cara Nezahual„

kulatla, kralja Teksasa, ili Tekaue-

huacijana, kralja Huentocinka. Knji~

ževnost je dotle bila samo usmena:

stavi Meksikanci upotrebljavali su

piktografski sistem, koji se i danas

viđi na uskim savijucima zakona ili

na zabeleškama „isključivo verskog

se 1; mi č ;
:

SOaprarnido:vecere Utakvom mačkoj, kao i stav Nemačke prema Ubu-a« do Joneskove »ĆČelave peva- O Sa mogu ipak da učinim samo „ota koji duboko, marksistički ana-

pitanje: »Zašto ću napisati svoje idu- Manu. čica: 1 »NOsdFoga«, Patafizičaki su POponog: da vaše =. odvratim od tOKd lizira njegov tok, protivrečnosti nje- i

U pismu, datiranom 16 novembra ipak iskreni prema sebi, pa prolog zla i da vam obratim pažnju na je" govog razvoja.
će djeio?«- Još je uvijek moguće, i

poredđ svih teorija koje tvrđe su-

protno, da se odgovori: »Zato što

oo jeste potrebno« Knjiga,

svaka knjiga, lako može biti suvi-

Šnma. Ali ispoljiti! ljubav — može li

ovo biti suvišno? Ima li nje toliko

oko nas? Ne baš mnogo. Ona je još

rijetka, još divna. I još uvijek dje-

lotvoma protiv rastrojenosti.«

1947, Man piše Beheru:

Već moj novi roman, »Doktor

Faustus«, koji treba da se pojavi i

u Nemačkoj, uveriće mnoge da je

bila zabluda, gleđati u meni dezer-

tera od nemačke sudbine.

U pismu od 23 jula 1948,

Man kaže:

— Pitali ste me o jednom prilogu

za novureviju. Ah, ja pripađam lju-

Tomas

na početku »ĆČelave pevačice«, kaže

publici u gledalištu: »Gospođe i go-

spodo, ja se potpuno slažem s vama.

Ova stvar je sasvim idiotska«, Časo-

pis na kraju objavljuje faksimil ori-

ginalne poruke barona Žana Molea.

vice-kuratora Koledža za patafiziku,

u kojoj se on obraća »civilizovanom

ili necivilizovanom svetu« i obećava

ljudima potpuno spasenje i izlaz iz

dam pojam do danas najviše prljan

od svih pojmova, a koji ipak najvi-

še znači. A to je: ljubav! Jer čovek,

ako mne voli drugog, on voli samog

sebe. A to je vaša bolest, mladi pri-

jatelju. To je vaše ludilo!

Nije ovde reč o tome da sc leči-

te, već da se približite, blagodđareći

pisanoj reči, detetu od koga se uda-

ljavate zajedno sa svakom sekundom

Oktobarska revolucija je »početak

početaka«, »prekremni pumkt života,

nepresušni izvor stvaralačkog ma-

dahnuća« sovjetske literature. »Snagu

nam je dala revolucija kao što nam

je dala iskustvo« citira autor Leo-

niđa Leonova, i čim se rođila (u Tre-

voluciji) sovjetska literatura je

odmah izašla na »svetlu arenu« i O-

stavila pečat na čitav razvoj umet-

  
reda (kalendar!, liturgije, vračanja),

ili na istoriskim i administrativnim

spisima.

Svi ovi tekstovi pisani su na nahu~

atlu, narečju još uvek živom kođ

Indijanaca u okolini Meksika. Na-

\ P. dima, koji su uvek vezani za dale- doline plača ako pristupe pokretu svoga života. Jer ako ne volite ni nosti XX veka, »Obično kad se gOVO- huat! je jeđan izdvojen jezik, koji

ke, pre svega nepraktične poduhVa~ patafizičara

~

ili žive po njihovim kog, vi se zatvarate u sebe, a 10 je ri o svetskom značaju sovjetske li sačinjava zasebnu grupu. Mnoge nje-

: te, i bio sam stoga oduvek rđav sa- pravilima. najteža tamnica. Zao tražite odmah +terature, spominju se nama neOSspOT- gove reči prešle su u francuski i

radnik. Trenutno nemam i ne vi- A.K izlaz, kopajte OJBT prolaz ka tome no bliski pisci kao što su Anri Bar- druge evropske jezike; tako tal-ka-

dim ništa za Vas — to je dobro po- Oi detetu Od 1788Qdina, bis i M. Andersen-Nekse, a zaboraV- kahuatl (kikiriki), hoholat (čokolada)
A ko je taj dečak? Varao sam sebe ıja se da je uticaj naše literature tomatl (patlidđžan) itd. Ovaj jegik,

znat izgovor.. Sve što mogu obećati LE PFIGARO maločas kađa sam kazao da smo gFOo- zahvatio kudđikamo širi krug umet- zvani nahuatl, neobično je blag i ja-
Najnoviji, juiski broj sovjetskog jeste, da ću Vašu želju zadrža

časopisa »Oktobar« objavljuje zani- ČOOMNe za slučaj da DakaBaba TTE tovo svi bili pod njegovom čaroli nika Zapađa«, kaže Lazarev. san, a ima 1 mnogo apstraktnih reči,

mljivu studiju V. Percova »Majakov- odgovarajuće. Za sledeće proleće TI RATRE jom. Ustvari, to se odnosi samo na Pošto ima za okosnicu jedam isti telo da jedan dobar poznavalac ovobh

ski o Americi«. Na osnovu pesama treba da završim novo predavanje o izvesnu vrstu ljudi. Mladić se uvek istoriski događaj i jedinstven sižejni jezika, aAmžel-Marija Garibej kaže

VV. V. Majakovskog i arhivske gra- »Sve više zazirem od čudovišta Žuri da postane čovek i igra se pre raspon (porazni kontrast prošlog i  iAVBeC »Ayistotelo i TieBel Tiogu

đe, Percov detaljno prikazuje odnes

sovjetskog pesnika prema „Americi,

ističući političku misiju Majakovskog

kao primaran faktor u razumevanju

»američkog ciklusa« njegovih pesama.

Geteu, koje ću održati u Vašingto-

nu, Oksfordu (Engleska) i Cirihu.

Možda bi jedan deo odatle bio nešto

za Vas.

2 juna 1955,

Manu povodom osamdesetog

u čestitci upućenoj

rođen-

kakvo sam ja, koje se nikad nije

zanimalo nekim drugim onako mu-

čno i stalno kao samim sobom ...«

To je citat iz jednog Rilkeovog Dpi-

sma iz 1911 godine, koje u broju od

vremena čoveka, a kađa dođe u nje-

govo doba nije mu više prijatno. Pa

šta se to desilo? Da li ste vi zaista

osetljivi na prijatnost vaših godina

ili se podajete nekoj nejasnoj ne-

sadašnjeg) sovjetska literatura je,

iako heteronacionalna, organski ce-

lovita u svim ključnim pitanjima

kao što su odnos umetnosti i stvar-

nosti, mesto umetnika u društvu,

biti prevedeni na jezik nahuatl, a

da njihova misao ne izgubi ni jednu

niansu«.

N.E

 

Percov smatra da su stihovi Maja- „ana, Johanes R. Beher piše: , 30 jula navodi Fransoa Morijak u prijatnosti prema zrelijem dobu U karakter humanizma itd. Čak i u

kovskog o Njujorku, napisani u A-  _— vi ste, Tomas Man, poštovani i svome članku »Detinjstvo i smrt« koje već i vi zalazite? Ustvari, vaša pogledu zanatskog postupka, s ob-

merici 1925 godđine, a štampani U- „oljeni kao nedeljiva, potpuna lič- kao odgovor svome mladom ano- bolest se i javlja baš na tom prelazu zirom na to da ima jedđimstvenu ulo-

slavnom kasnije u moskovskom ča- nost, kao istaknuti umetnik, koji se nimnom korespondentu. između aodvrainosti i začaranosti: i gu i suštinu, ona je jedinstvena. Sko-

|

Džom Holms, i sam pesnik i knji

sopisu »Ekran«, karakteristični PO nikad nije izgovorio, ako je trebalo

|

Posledice ovog duševnog stanja ona je 1 reč tajne koju samo vi ro svi književnici su prošli kroz ževni Kritičar, u broju od 31 jula

svojoj dokumentarnosti i da ih je hrabro istupiti za stvar slobode i plaše ovog mladog čoveka — na- znate. Jer samo dve stvari postoje školu novinarstva. To je po lLaza- komentariše nedavno objavljen poet-

pesnik pisao gotovo kao informativ- mira. Vi ste čast nemačkog imena stavlja Morijak  —O wi posledice je na svetu za vas, mladi prijatelju: revu jedna ad pozitivnih pojava, ski ciklus (SABRANE PESME) Lo-

ne reportaže. »Amerika je bila isu-

više malo poznata sovjetskom čitao-
spasli i visoko održali u vreme, kađa

je Nemačka stajala najniže.

osetio već u svome srcu. On hoće

da piše, ali ne jedan roman, ne isto-

 

detinjstvo i smrt!

N.Z,

 

jer novinarstvo pomaže da se uoče

životni procesi koje površni pogled

ne može uvek da uoči, ona stvara

rensa Darela, Irca po rođenju »koji

to svojom poezijom ne dokazujeć

Ton njegovih pesama je potpuno na
cu, isuviše neobična kao objekat, da LS

ne bi vredelo prikazati je čitaocu R d | VO VODIĆ: naviku da se brižljivo istražujt po- mivou savremenog evropskog poet-

što prirodnije.« adoslav · au

j
dave. S.B. skog ukusa koji je tokom godina

Govoreći o boravku Majakovskog ; sačuvao nijansu novinarskog stilaci

u SAD, Percov navodi da je pesnik EVERDREFN REVIEW ~
a

a: - 7 j
Raspoloženja se menjaju, ali bogat“

a Ca eoaanaulje) i FOJNICK FE SONA4TE M|FR VR stvo opservacije je komstanino, Njed

ORAZRU UL JEOBIV" gae elje- Poslednji broj Ovog zanimljivog
C gova poezija je posvećena površins

skom i spoljašnjem — za ono što je
nicima i održavajući književne ve-

čeri. »Za ruske kolonije u Njujorku

i Čikagu, za sve iseljenike iz Rusije,

koje je obišao na istoku SAD, u

gradovima gde je Majakovski na-

književnog časopisa ceo je ispunjen

mnogobrojnim člancima i prilozima

o pokretu »paftafizičara«, kako sebe

nazivaju pristalice besmisla u umet-

nosti. Sam termin »patafizika« je eti-

PETA.

Po oblacima, u zvezdama, u lišću,

po prostorima, u dušama, u srcima,

putuju ove reči, ove vizije,

DE
FRANCE

Postoje još i danas u Meksiku, na

ispred pesnika nikad ne neđostajd

metafore. Pa ipak, ponekađ je prisu“

tan i unutrašnji čovek koji pati, ljuti
se, filozofira ili uopštava što je pred

po vodama, u sluhu, u sokovima,

ove rane, odbolovane,
ove velike nežnosti.

Putuju ljubičice, lutaju ove ruke,

padaju neba i cvetaju kosti,

dolaze tuge, odleću u beskraje,

njegovim očima ili u njegovoj svesti;

»Moje pesme — rekao je Darel jeđ=

nom — su najpoštenija slika moje

ličnosti«. A to je slika stopostotnog

Evropejea koji pripada generaciji či“

ji su idoli, kako on sam priznaje,

stupao, dolazak ruskog revolucionar-

nog pesnika pretstavljao je veliki

događaj. Dovoljno je reći da je u

Njujorku bilo sedam javnih nastu-

pa ... U prepunim salama slušali

vulkanskom tlu skamenjene lave, u

prašumama i na peskovitim bezvod-

nim. dolmama, ostaci stare actečke

kulture — kaže u svome članku
»Uvgyod u poeziju Starog Meksikas

mološki izveden iz nekoliko grčkih

reči, koje su u izgovoru stopljene

u jednu jedinu, i odnosi se na nau-

ku priđođatu metafizici u cilju nje-

nog proširenja, kao što je i ova po”
su pesnika ruski radnici Pitsburga,

Klivlenda i Detroita. Niz predavanja

o literarnim temama i čitanja sti-

hova Majakovski je održao na sa-

stancima radnika u vreme borbe

ženskih krojača, koja se burno ras-

plamsala u Njujorku tokom letnjih

meseci 1925 godine.«

Nakon relativno iscrpne analize

»američkog ciklusa« pesama Maja-
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slednja razbila granice klasične i re-

alne fizike. Ova »nauka« se zamiva

na zaključcima izvedenim iz mašta-

nja o osobinama realnih objekata u

prostoru, kojima su dođati atributi

neviđeni u svakodnevnom životnom

kontaktu čoveka sa njima.

Osnivač ovog pokreta je francuski

simbolista Alfred Žari, koji je svo-

jom dramom »Ubu Roi«, napisanom

krajem prošlog veka, nagovestio ka-

snije pisce nadrealiste i ceo ovaj

književni eksperiment. Žari je ostva-

u daleke luke, u jauke.
Pričaju senke o onomešto će biti,
lete još uvek kao magije,
ovce velike nežnosti.
Iznad talasa, sa vetrovima, iznad mogućeg,

u olujama, iznad drveća, u krvima,

. kidaju dušu, kidaju kože,
padaju u prašinu, dižu se opet visoko,

pevaju O užasu,
o izgubljenim danima, o suncima,

ratuju za ono što biti ne može!

ŠESTA.

Žan-Klarans Lamber u avgustovskom

broju. — Blagođareći strpljivim is-
traživamjima čitavih četa naučnika

sa mnogih strana sveta; i baš pod

tim njihovim različitim metođama i

disciplinama rada, „stara kultura i

umetnost iščezlih Acteka pojavljuje

se ponovo na videlo dana u svoj

svojoj lepoti. Iz njihovih rađova vi-

dimo i tu činjenicu „da rušikačko

delo španskih „Konkvistađora nije

bilo fako definitivno kako se to mi-

slilo do pre đesetak godina.

Daglas, Alđington, „Lorens, Eliot,
Grejvs. Otud je i njihov uticaj nš

poeziju T,orensa Darela evidentan.

Odgovarajući na pitanja jednog
novinara, Darel je rekao da mu pl-

sanje poezije zahteva više vremena

nego pisanje romana, izuzev onih

»strahovito retkih« pesama koje je U
jednom dahu ispevao. »Potrebno je

pronaći način da se lava ukroti ka?

ko se ne bi rasprostrla i učinila

štetu. Treba je kanalisati. Poezija je

rio glavni karakter patafizičara, oca Posle ovih obimnih „ispitiv.

: ij . - i anja, aj vnica, Poe

UB: ČUJE BU „OBobine 1, DOBČUDOŠ Voda i sunce, prašina u plućima, aotečku lnjiževnost možemo danas "“Procenjivo skupa ljubavnića.
gledani

|

„gorepomenutim „metodom, vatre odasvud, tihe agonije. da upoznamo i da u njoj uživamo. ija Je forma; udvaranje formi 1 nje

postali uzor za sve potonje Žarije-

ve sledbenike. Žari je otišao još

dalje i prilično besmislenu. đefinici-

ju patafizike »preveo« u matematič-

ke simbole, što mu je omogućilo da

objavi svoju čuvemu jednačinu boga:

»Bog je tangenina tačka između nule

i beskonačnosti«.

Između dva rata, „patafizičari su

bili skoro. zaboravljeni, jer su ih

nadrealisti nađmašili svojom bučno-

šću i cinizmom stvaranja. Međutim,

odmah po završetku poslednjeg rata,

u Francuskoj se osniva koledž za

patafiziku, kao posleđica ponovnog

otkrivanja ideja Alfređa Žaria od

strane intelektualnih krugova. Koledž

ima svoja stroga pravila i utvrđenu

hijerarhiju svojih člamova koji na“

I nikad ne pitaj kome zvono zvoni,
i nikad ne sumnjaj u svoje jedino lice.
Samo ćutati, samo sanjati, bar pokušati,
videti daleke vrhove, zelene ravnice,
videti nju visoku, u beloj haljini,
slutiti bela kolena, što nežno proviruju,

slušati čudna disanja, što uspavljuju,

ljubiti slatke usne, što nadražuju.
Samo ćutati, samo sanjati, izdvojiti se!

Samo ćutati, samo sanjati, zaljubiti se.

Pokušati zavoleti, pokušati oboleti,

kao nekad, u detinjstvu, oboleti;
u bolesti, lepi moj, najviše si sam,

najviše slobođan, da se ispovedaš,
samo sebi, svojoj volji, rukama.
Jer ko sebrani, pola mu se veruje,

kad se braniš, bolje je: napađaj!

Zato, samo ćutati, samo sanjati, voleti!

/
'|_________

_______–_-—--–—đ

 _–––Z–:V
:
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U vreme njihovog suđara sa Zapa-

đom, Actieci su bili baš na vrhuncu

svoga uspona; a što se tiče drugih

plemena, kao Maja u Jukatanu, i

onih u Gvatemali i u Monđurasu,

ajihov je zalet bio slomijen već više

vekova ranije. Rađa su došli Špan-

ci, trađicija tih ostalih plemena bila

je već oslabila i dokumemti o nji-
hovoj umeinosti već su i tađa bili

retki. Baš nekako pred dolazak Špa-
maca, prvosveštenici Staroga Meksi-
ka uništavali su sami ostatke neka-
damje meksičke književnosti i sami
unosili verski mrak u narodne mase,
tako da je Književnost starih Maja
izgubljena za nas, ukoliko se docni-
je ne pronađu neki njeni novi tra-
Bovi.

no zavođenje cela je igra. Može čod

vek posedovati kompletan pesnički

aparat, ali ono što mu je, konačno,

najpotrebnije, to je nešto kao ]8850;

vrlo delikatna stvar kojom će uhva”

titi jelena«. Forma je ono, zaključu“

je Holms, što je u Darelovom poets

skom opusu značajno i veoma vredno

»kao vanijacija u Rkontroli«. Holms

nije zadovoljan materijalom koji ta

forma kontroliše. On smatra da sU

Grejvs, Daglas, Lorens i Eliot od-

govorni za Darela i da će i oni (koji

su još živi), a i Čitaoci biti srećni
jer će otkriti i voleti potomka.

i B.A.P,

KNJIZBV.NE NOMVANB,  



 

e Nastavak sa 1 shtane
roiš1 jenih koncepcija o samovoli-nosti i neprikosnovenosti BOzije, Što, mumjvećim delom, po-· javu pesničkog novog vala dis-

'

kvalitlikuje i udaljava od &
garde. »Avangarda „ispunjVai
obično važnu funkciju, pisao
je Van Vik. Bruks, pošto je njen
zadatak »da otkrije novi tale-
nat... Avangarda je zaslužna i
za to Što se neprekidno stara, o
osvežavanju i pročišćavanju vaz-
duha koji pisci udišu. Avangar-
dizam movog vala, ugasio se O-
noga časa, kada, su novi pesnici,
sa svojim pesmama i shvatanji-
ma, stali na ona mesta koja su
ranije pripadala, mjihovim protiv-
nicima; onoga tremutka kada su
se zaustavili u svome revoltu,
bez obzira što su mekadašnje
borbene parole, nastavili da, ko-
riste u odbrani izvojevanih polu-
sloboda.

Tako, U sadašnjoj fazi, jedđ-
nim svojim „delom pretfstav-
lja nedvosmislenu „negaciju 8
vangarđizma, poezija novog
vala veštačkom  „pseudomor-
fozom „pokušava da zadrži
svoj stari ugled, zabašurujući
okolnost da je u samom njenom
tkivu došlo do kobnih kvalita-
tivnih Izmena: njena, ispunjenost,
sobom zamenila, je mesebičnu
angažovanost, avangarde ma stra-
ni novih, autentičnih istina O
čoveku i pravih, potpunih stva-
ralačkih mlobodn,; eruditivnost

i knjiškost zamenili su njen sme-
li, sveži duh; izveštačenost hje-
nu neposrednost, m iporna maY-
ljivost, majčešće svojstvena, O-
srednjima, njenu zakržljalu bri-
rodnu senzibilnost. Riušilačke BE-
cija novih pesnika završila se
tako da je na meslo nesebične
prosečne falentovanosti poezije
zanosa (došla sebičnost talento-
vane prosečnosfi novogp vaja,
Podržavana vlastitim mitom o

svojoi neprikosnovenosti i revo-
luciona,rmosti, pofpomognuta, ĐO-
slednjim, sasušenim izdancima,
kasnog, već olinjalog nadrealiz«
ma, poezija, movor vala, stvaram
i dalje iluziju unutrašnje hSaT-
monije. Veomm škrti aplauz isto-
mišljenika, i onih koji su, zase-
njeni veštim i primam]ljivim ira-
zama, o večnom jurišanju, ne
uspevaju da, ispune njenu Dra?”
pinu i da anfirmišu mnmien »avanm*

„parđipamcć, pošto svaka »pravž,

 SEBIČNOST
PESNIČKE „4FANGA4RDE“

· revolucionarna.

  
ka umetnost, hrabro se su
stavljajući svome vaarbhqe1Ot.kriva samu sebe, sasvim. bulcval-
no, kao zastarelue (Mžem Jone-
sko. »Avangardisti«a novog: vala
nasuprot tome, jednako Uporno
pbokušavaju da afirmišu svoju
permanentnu stvaralačku revo-
_Jucionarnosk, koristeći se, sve
češće, relativno tačnim i prihvat-
ljivim teorijama o ontološkom
karakteru poezije i neiscrpnoj
mnogostrukosti ljudskih. vredno.
sti, koje, svojim izvanrednim
senzibilitetom, otkriva, i osloba-
đa moderna poezija. Istinitosk
ninogih učenja, kojimase »avan-
gardac. zaštićuje, ne izvinjava,
međutim, lažnost i prazninu
njene izveštačenosti. Pesma je,
govorio je Alber Kami, »jedini
nesebični prijatelj ljudske du-
šeq« i sve moderne pesničke teo-
rijo podrazumevaju fu jedno-
stavnu istinu kao uslov bez koga
Sc O boeziji uopšte ne može go-
voriti, Negirajući, svojom pri-
rodom, taj bitni preduslov pes-
ničkog aktivizma, poezija novog
vala velikim. delom živi danas
kao sebični prijatelj vlastite
samodđopadljive igre. Mjena, sud-
bina, stoga, nije neizvesna; pes-
nik koji je uzviknuo »Poeiju
će svi pisati!«, implicirajući prek
stojeću navodnu demokratiza-
ciju pesničkog senzibiliteta, za-
boravio je samo da, njegovo pro-
ročanstvo ne daje nikakav odgo-
vor na, pitanje: ko će tu poeziju
čitati? .

Sudđeći po onome što se, pod
vidom kritičkih prikaza, pojav-
ljuje u štampi posle gotovo SsVa-
ke njihove knjige, pesnici novog
vala još uvek ne moraju da se
brinu o budućnosti, kao što se
ne brinu ni o sadašnjosti, IU-
mesfo ćihkalaca, njihove Knjige
dočekuje šačica posvećenih, jed-
nim. te istim mionotonim skandi-
rainjem: talentovan, talentovana,
falenftovano. U pesničkim talen-
tima, zaista ne oskudevamo, 'T'a,
hiperprodukcija talenata je, vatn
sumnje, uzvišen i plemenil, po-
sao, samo što su čjtaoci već siti
talentovanih pesnika, i njihovih
mehura, od sapunice.
Oni su željni prave, autentične

poezije. Oni čekaju jednu novu
avangardu.

Predrag PALAVESTRA

 

Filmski velerani
najzad glume sebe

matog našoj publici sa prošlogođi-

šnjeg gostovanja Njujorške filharmo-

nije, biće uskoro snimljeno za film.

Đelo Je doživelo veliku popularnost

wu Americi i Evropi i prema, mišljenjinh

Dva. velikana» francuskog i svete

skog filma, Šarl Boaje i Moris Se-

valje, koji su ovih dana navršili

6L i 71 gođinu, primili su uloge u

filmu >»Pani«, čije se snimanje o»

bavlim na Rivijeri pod rukovođenjeni

Džošue T.ogana, Barl Boaje, đugogso-

đišnji »Don Žusn« filmskog platna,

tumači mlogu #seđelog penzionera

koji vol đm povuče meku čašu više,

a neumorni Ševalie, prviput beztra-

đicionalnog šlamnog Ššeširm, i štapa,

me igra i ne peva nego oživljava.

sumorni Karakter starca obolelog od

| pođagre. Nasuprož očekivanjima, obn

glumca, se osećnju znatno komofni-

je pređ kamerom, Mao Šfo to može

lepo đa se zakhliači i sa maše 1

grafilje.

Je

JOŠ JEDNO PRIZNANJE,

KNJIŽEVNIKU KOZENSU

Dobitnik Policerove nagrade za hknjli-

ževnost, američki pisac Džems Gould

Kozens ovih đanm je predložen #74

još jednu zmačajnu nagrađu. TD je

takozvani, MHauelsova mueđalja, koja

se dođeljujie u ime Američke aka”

| Mdemije umetnosti ı književnosti i 10
Svake petc godine m majbolji roman

objavljen u tom periođu. Dosad je

dodeljeno svega osom ovih mnagradan

1 Kozensu dje pripala čast da buđe

deveti đobitnik Mauelsove medalje.

„Razlog za dođeljivanje magrade A-

kađemija je našla u kvalitetima nje-

Eovog: romana »lL,jubavliu opčinjenć,

(By Love Possessšed), koji je postao

bestseler u ftohu dužeg poriođa,

Xi

BERNSTIMNOVO MUIUZICČCKO
DELO NA FILMU

Muzički komađ »Pričća iz Zapadnog,

Niujorka«, američkog 'dđirigenta i
kompozitara Leonarda Bernstinm, po-

 

ot

| novosadskim »Poljima«a
a, škripi i — da ne

kompromituje i dalje 5VO-

producenata biće veoma zahvalna

materija za filmski iretman. Pozna~

ti koreograf i scenarista Džerom Ro-

bins, koji je đao iđeju, režirao i

koreografirao Bernstinovu muzičku

dramu, preuzeće i režijm filmske

verzije. |
ž*

NASLEDNICA MARIJE.,
KALAS?

U, do neđavno mepoznatoj, pevafi-

ci Tžaan Saterlend iz Australije niko

od operskih stručnjiaka nije gleđao

hyvalitetnijeg umetnika sve do nje“

nog đebija u MBelinijevoj operi »Pu-

ritancis Njen uspeh na sceni Ko»

went Garđema je ustalasao ljubite-

ije i poznavaoce operske umetnosfi,

kola je otkrila jedan glas dostojan

samo Marije Kalas i Renate ”ebalđi,

Ovu ocenu je nedavno potvrdila i

sama Marija Malas, koja je prisustvo~-

vala: prefstavi »kučije đi LamermurT«,

u MWojoi je Džoan Saterjend pevala

naslovnu MUlOgU -

 

ili avangardistič- ·
NENAD RAĐANOVIĆ .

k LSy:vC a) 'Dva djetinjstva *
(sBvjetlost, Sarajevo, 1960) ~

Zbirka pripovedaka Nenada Kada-

novića »Dva djetinistva« ne nosi u
sebi velike poruke mi pretenciozna

značenja, Pisana iskrenošću i topli-

nom jedne darovite mlađosti, koja

se još potpuno nije otrgla od de-

tinjstva, ona dočarava i oživlju-
je dečje viđenje sveta. Pisac prila-

zi detinistvu najpre Kroz ograniče-
ne viđohMhruge mnepomućenog seoskog

živovanja u kome 5e »bockavo trnje

straba« čini jedina tragedijasveta MW
kome se boravi i koje, kad ga ne-
stane, izgleda kao da nije ni posto-

jalo, jer se posle njepa Živi lepše

i lakše. Drugi đeo žbirke otkriva, at-

mosferu jednog drugog detinjstva u
kome Život polako uči iskustvu i zre-

losti, uči đa je lepota wu mnogo 5lu-
čajeva zabluđa | da ohične stvari,

divno primamljive ponekađ, skriva-

ju ftrageđiju koja ma da buđe su-
rovo bolna.

Mađa je BRađanovićev stvaralački

postupak wu prvom delu zbirke bio

različit ođ onoga u drugom on ot
kriva jeđno sigurmo pronicanje“ u

tajne đečje psihe Moja je, ponekad
se čini, i piščeva sopstvena, Mada

de, površno gleđajući, u prvom delu

knjige psihologija isključena i za-
menjena jednostavnom narativnošću,

ona se ipak može otkriti u postup-
cima junaka, njihovom rezonovanju
i razgovorima, (Vaso Je prznica i

pravi se važanm kao da je on deđini

na svijetu bio na vašaru). Rađano-

vić nije ovđe samo pisac za deci

i o đeci, jer svet detinistva oživljem
i doživljen takvom jeđnom mepo-

 
· srednošću nije samo njegov svet; on

je pripađao svima, onima koji su đa-

nas liuđi i koji će, sećajući se nevi-

nih dečjih zžebnji koje su mnestale,

zaboraviti one teže primefnc, ali đa-

leko stvarnmije i opasnije, koje ih

danas prate, a
U đrugom delu knjige »Trg ptičas«

piščeva #ć(#elja đa psihologizira je

primetnija, ali ni ovđe ne prelazi

granice „nepretencioznog prilaženja

đaečjoj psihi, Rtađanović Želi da se O-

irgne od jednostavne narafivnosti 1!

»pjetinistva i mjesečine« i đa sa»

opšti svoju jeđnostavnu poruku, fra

glčnu vw suštini i humanitarnu po

nameri. Posebna vređnosft: Radđano-

vićeve Knjige je njegov „jezik, NLek-

sički bogat,i dopađljivo živopisam,

uvek je poetski intoniran, čist i svež.

Bamo ponekađ ie mepoftrebno mebri-

žljiv (»Srce se stalo PENJATI GO-

RBE....), Niegova. Rratka rečenica ni-

kađ nema mnmopofrebnog balasta i u

diskriptivnim ođeljcima Matkađ «se

približuic lirskoi minijaturi bliskoj

1

staroj kineskoj i japanskoj poeziji,
(*Mjesec je pao u rječicu. Prelomio
se na, bržacima, zapetljao u zatvoru
uskih Rkrošanja

|

topola, izronio o-
Kkrugao i svjež kao lice dječaka po-
slije veselog događaja«).
Jedna' pripovetka iz ove zbirke,

»Dječak i leptir«, zaslužuje da se
\posebno istakne jer su se u nju
slile najlepše vrednosti ovog daro-
vitop pripoveđača, Posle ovih jedno-
stavnih priča, koje ne pretstavljaju
veliki umetnički doživljaj ali su

jedno prijatno poznanstvo, buduće,
ozbilin}je Radnanoyvićeve zbirke, oče-
kivaće se sa nestrpljeniem i radđo-
znaiošću,

IDušan Puvačić
žx*

9. M. Lorems

Prekršitelj
(Otokar Keršovani«, Rijeka 1960)

»Prekršitelja, kao i ranije preveđe~
ni NLoremsovi romani »Duga« i »Za-
ljubljene ženme«, obrađuje vrio slo-
žene probleme koji se „neizbežno j
skoro uvek prilično surovo pojav-
liuju u međusobnim odnosima 1z-
među žene i muškarca. -— Reč je o
liubavi Sigmunđa, zrelog, sređoveč~
nog čoveka, oca porođice, i Helene,

njegove osamnaestogođišnje učenice:
njih dvoje provođe sami neđelju.da
na na moru, prepušteni uživanju u
lepotama prirođe i ćuđiljivim plima=-
mn svoje velike ljubavi, Roman je
dnevnik fog odmora udvoje. Kada
opismje uživanje Melene i Sigmunda
Lorens se služi manjeviše Konven-
cionalnim sređstvima i već prilično
oveštalim rekvizitima, i poređ toga
Što se truđi da dočarm i ambijent
malog primorskog Jetovališta, uo~-
kvirenog  čuđesno lepom prireođom,
šumnim morem, gastim maglama; pi~
sac je tai pejsaž često povezivag sa
muzikom, najčešće sa Vagnerovim
motivima, kojih su se ljubavnici
najrađijie prisećali. Ali u „drugom
delu romana, kada I,orens opisuje
psihičko stanje Sigmunđovo pri po-
novnom susretu sa, svakiđašniicom m
Lonđonu, sa porođicom, Mwćom,
perom, izgleđa da je piscu pošlo za

o-

Yukom da se cslobođi ranijeg, poma~

lo sentimentalno obojenog tona i da

se malo više zabavi preživliavanji-

ma svog jumakam otsuđnim trenu-
· rima ponovnog susrefa sa porođicom,

kađa je počelo da se javlia i ose»

ćanje MWrivice, Zbog toga je završni

đeo romana vređniji od prvog: „u

njemu je Torens pokazao đa nije
pisac koji želi đa u svemu povlađu-

je pomodno] literaturi. F-

Ako je prilično komvencionalna a-

li vešto građena fabula bila samo

jeđan okvir koji je piscu poslu-

žio da još više zainteresuje čitaoca,

i pored toga što fa fabula đosta

potseća na stanđardna dela savre-

menog zabavnom romana (čak poma-

lo izaziva

Kransoaz Sagan), može se ipak reći

asorijacije na literaturu

da je pisac, unutar nje, uspeo

da dočara psihička ijudi

jednom pomalo čuđnom i neobičnom,

stanja u

ali, zato sasvim mogućnom odnosi,

Kao i u drugim svojim delima, Ke-

rens i ovđe uočava Koliko su čud-

ni i memirni fokovi ljudske liubavi

i koliko ljubav, kađa se ostvari, ma-

koliko bila MWratka, može đa delu-

je na čoveka i njegovo raspoloženje.

To i jeste ono što ovom delu đaje

glavnnm vrednost.

Moman »Prekršitelj« pre

svega zbog svoje: fabule, dosta či-

talaca, Nismo sigurni da će smisao

piščeve poruke, baš zbog fabule, đo-

ći do svakog čitaoca, što je redovno

slučaj sa romanima ove Yrste.

. Ovo NLorensovo delo štampano je

u korektnom prevođu Milivoja Mezo-

rane, u ukusno opremljenoj biblio-

teci »Delfin«

imaće,

TOEJ,

 

POVODOM „KOORDINATA SENSIBILITETA“
Nastavak sa 2» strane

poeziji ili u društvu, ili i u jednom i u drugo”

— jer se te dve on:SAJ SBRaPKaR

1 i jivo prožimaju. način: i

Mr OOLMV b e za diskusiju. Ako O. Da-

vičo 85 vremena na vreme, manje ili više inten-

zivno, oseća tu nužnost, ima dosta terena.Ali
najprimitivnjijih načina

pisu »O koordina-
— nproglašavalti druge kon-

io on čini svakako j

je svakako jedan od
kako on to čini u svom na
tama sensibiliteta«
zervativcima, »černosotnicima« i
da bili obasuti vatrom plemenitog gneva,

+ ist, votočan katapult instalirao

OOhvidor u ae književnom životui u

-—— katapult, koji još sa-je O. Davičo u našem

nio može pomalo

šuje, nego samo d

ga konstruktora., ~

Intenzivno se, već dugo, il

ćutkuje (što je ustvari jedno

ratni revolucionarni pokret

ture, vezan mnogobrojni

man sa pripremom i razvi

»socijalne litera-

im neraskiđivim veza”

td., da bi oh-

Takva je
»Polja«.

doma-

napada, ili pre-
isto) naš pred-

tkom naše Revolucije.

Istovremeno se, već dugo, plorifikuje (i nanaj-

vnašarskije načine), i pored svih deklaracija O
»dijalektičkom ukidanju«, nadrealizam. Da bi

paradoks bio nakazniji — dokse predratni po-
Rkret revolucionarne »soojjalne literature« po-
lLuušava da negira etiketom :
»prepraginatizam«e i slično, ulozi nadrealizma

nrunetljivo se pripisuju i ykrajnje društve-
ne implikacije«, ali u ovom slučaju kao Dpo-
vitivnn osobina! — da bi se socijalne, daklc
aruštvene implikacije u revolucionarnoji
»socijalnoj literaturi«ć okvalifikovale kao smrt-
ni greh — a Sve to u »odbranu«a poezije! |

logika feoretičara, novosadskih

»pragmatizamt,

U ifom se ograničenom krugu znoji »teore-
tičar« i »istoričar« književnosti O. Davičo, VI-
šeći svoju »nekakvu sintezu svih komponenti
ljudskosti, a stvaralački je i dandanji na liniji
nadrealizam--socrealizam--nadrealizam,
muje i naša kritika, već ponešto rekla.

Kao jednom od najtalentovanijih naših bpi-
saca ja mu, kao i ranije, uvek, želim da što
Dre izađe iz tog kruga.

o Če-

Čedomir MINDHEROVIĆ

LEONID ANDREJEV

U magli
(»Svjetlost«, Sarajevo, 1960)

Novele Leonida, Andrejeva. izazvale

5u u vreme kada su se pojavile pra-

vu senzaciju, Ali ni danas, šezdeset

godina posle toga, one misu izgubile

mnogo od svoje vrednosti. Pisac je

uneo u junake svojih novela toliko

života da ih je sačuvao od prolaz-

nosti svojstvene mnogim pomodninı

delima svih epoha,

Tako me prekida. potpuno 5a frađi-

čijom ruske proze NIX weka (evi-

dentan je uticaj velikih pisaca Đret-

hođdmne generacije ma njegovo delo),

T,eoniđ Andrejev se ne zadovoljava

već otkrivenim putevima mego traži

i nove, Postupak muje, sato, daleko

moderniji nego kod mjegovih pref-

hođnika, a same novele, posmatrane

kao celina, zanimljive su ne samo

kao rezultat eckRsperimenta,

Rao ostvarenje originalne stvaralač-

ke individualnosti, O mnjima Andre~

jev donosi interesanmtam i hompliko-

van svet promašenih intelektualaca,

Wriminalaca, prostitutki i anarhista,

ljuđi sa spoređnog koloseka, 1! sa sa~

mog dna društva, u periođu socijal-

nih promena i vrenja koji je već

nagoveštavao revoluciju. Andrejev

ne viđi izlaz iz situacija u koje do-

vođi junake svojih novela; Iufalica

na stazama između realizma | sim-

bolizma, om i sim nije raščistio sm

mnogim međoumicama I pređrasuđa-

ma svojih savremenika. Ali vato, za”

hvaljujući izvanrednoj psihološkoj

analizi, „svojevrsnoj fakturi pripo-

vetke i majstorskom stilu, om se, 58

umetničke strane, gotovo notpbuno

iskupljuje.

Novele odabranetu ovoj zbirci do-

stojno reprezentuiu svog autora, U

njima su zastupljeni svi problemi

koji su najčešće stajali pređ piscem:

traženje jstine, mogućnost saznanja

objektivnog i upozndvanja dđrugih

ljuđi,.a khrogza sve to, u krajnioj li

niji, i smisao ljuđske egzistencije.

Andrejev vešto oblikuje neuravnožše-

žene, problematične inđiviđue koje

pate zbog nesređenih odnosa u mi-

kro- i mahkrosvetu i vođi ih putem ·

čiji je Kraj ludilo, zločin ili smrt,

Ww tome se ogleda piščev pesimizam

i nemogućnost prevazilaženja sređi-

ne iz koje je ponikao. »On nije pre-

čistio čitav niz računa sa stvarnošću,

sa vlastitim delom, čak sa wlastitom

ličnošću«, kaže Lav Zaharov u infor-

mativnoj belešci o piscm ma Mraju

ove knjige. Ali možđa je baš takvo
đelo, neođređeno i mebmwiozno, bilo
potrebno đa se prekorači prag zgra~
de realizma i da se bar maslute nove

mogućnosti proznog pisanja. Zato

TLeoniđ Andrejev mije klasik, već is-
fraživač i movator, prethodnik novih,

značajnih strujamja w rwskoj prozi
XX veka.

MWnjign sm preveli Nikola Sokolov-

ski i Momčilo Mistić.

Ivan Šop

SEAD FETAMHAGIC:

Četvrtak poslije petka.
(»Svjetlost«, Sarajevo, 1960)

Fetahagić je svoju zbirku »Četvr-

tak posliie petka« nazvao »varija-

cije i teme, Prvi utisak po čitanjm

varijacija o ljubavi nagoni na po-

misao da je Metahagić svoje teme

najpre. doživeo kao ličnost, a tek po-

slelih rekreirao kao pisac. Čini se

kao da su njegove kratke skicc istr

gnute iz nekog dnevnika ljubavi,

dnevnika u Kome sc misu samo Tre-

đali gogađaji, nego gde se događajima

prilazijo sa jednom tragalačkom, ai

nalitičkom ozbiljnošću punom žejje

da se dđadnu psihološka razjašnjenja

i produbljenja, Prvih sedam proznih

skica sveđoči o jednoj intimnoj

vezanosti Fetabagićeve ličnosti za

svet njegovih junaka, za svet one

mladosti pune nedoumica, zabluda i

nesporazuma, čija prividna, naivna

tragika može da se đoživi veoma du-

boko. Jer Fetahagić priča o mlađo«

sti khroz ljubav doživljenoj, o dobu

u kome je pul ođ tragičnog raspolo-

ženja do slanja potpune sreće kratak

kao put od dečje suze đo dečjeg

smeha, On invanredno slika ona ra

spoloženja kađ se oseća prisutnost

ali se me oseća posedovanje, kađ 5e

nešto gleda ali se ne viđi ono što

se vidi, kad se o onima koji su đragi

misli kađ se i ne misli. Data u okvi-

rima svakiđašnjice, običnih,

stvari,  prođubljenih veoma Wspelim

psihološkim senčenjima MFetahagićeva

Worjiga jedmostavna je ne samo sVvoO-

jim temama nego i svojim Kaziva-

njem. Međutim, osećanje poistove-

Čenosti pisea i njegovih ličnosti ni»

Rako me znači đa kod njega nema

one mužne odeljenosti stvaralmačkog

doživijavanja od životnog doživljava-

nja, koja mora da postoji u svemu
što teži da buđe stvarno umetničko.
-– U tri pričanja drugog ciklusa Meta-

hagić ponovo razmatra ođnos čovekš

i ženeć, Ali, m odnosu na prvi ciklus,
razlike su Pprimetne, Problemi koji

Ba Manimaju misu više iskljućivo pi-

tanja mladosšti. &roz odnos čoveka i
žene, uglavnom u braku, on se bavi

izvesnim etičkim i pš\ihološkim bpila-
njima, veoma aktuelnim za savreme-
nog čoveha, Mađa nmezrelost nije pot»

malih
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puno otsuina, zrelost je primetnija,
psihološki pristupi ličnostima prođu~

bljeniji (analize ponekad graniče sa
tokom svesfi), a ozbiljnost shvatanja
Svog stvaralačkog zađatka psvugđe
prisutna, Bez svesne želje đa iđe za

jevtinim efektima, (koje tip proze ho-

jom se on Davi često omogućuje) Fe-

tahagić je sve podredđio svojoj osnov“

noi nameni: otkrivanju i rasvetljav

vanju čovekovih strepnji, zebnji, ne“

doumica, neizvesnosti i nesigurnosfi„

dakle, stanja psihičke mapregnuto-

sti u kome je granica između Mmnor•
malnog i nemormanainog teško ođređ~

ijiva:

 

Mađa je zbirka nemnjednačena, Fed
tahagić se pretstavio kao pisac prozi
vrlo zrele i veoma savremene.

D.
Xx

ANRI KRASTITU

•

Kriza
(Matica hrvatska, Zagreb, 1960)

Fabula ovog romana zasniva se nd
zakulisnom životu bankarskih krugod

Pisac pokušava dz pruži slike
delovanja finansiskog kapitala na, Žid

vot i suđbinn društvene elite u Franu
euskoj, Ali pritom previđa jeđmne
činjenicu — da su finansiske operad
cije, naročito u slučaju hađ prelaze
okvire zakona, suviše komplikovane,

da bi se mogle obraditi usput, u jeđ-
nomizrazito zabavnom romanu, pisa~
nom fakfografski, Takim stilom, bea
posebnog wuđubljivanja u jeđanm eks~
kluzivan, specifičan svet. Cena koju
Kastiju plaća zbog toga mije mala:

ovaj roman Je lišen umetničke snage
i uverljivosfi, pa čak nema ni đoku-
mentarnu vrednost, koju je antor te~
žlo da di svome đelu.
Kastiju vešto, stilshi doterano pri<s

ča o krizi jedne porođične hanke,
pritisnute MNconcentrisanim kapitalom
Ronkurencije., u čijoj se senci odi«
gravajn liubavne avanture vlasniko-
ve žene. U tom spletvu događaja, koji
se odveć brzo smenjuju, “postoji ne=
Koliko epizođa Koje nagoveštavaju
nešto više, uspelije, ali uhklopliene mw
celinu i ovakve stranice me đostiža
meku značajniju visinu,

Đok glavne ličnosti ave Mnjige o*

staju međovolino objašnjene, neđore“

čene, među epizođnim likovima. pisac
skicira nekoliko izraziftijih inđiviđns

alnosti (Mannel Pereira, Rože Dalie).

U ođiomcima gde se javljaju ovi lis

postaje autentič“kovi i atmosfera

nija, odđređeniia, Zato ovaj roman,

kao celina, deluje neujeđnačeno i nes

dđovrvšeno, |

Munjigu „e preveo Srećko Džamonja.

1.
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Grozdana OLUJIĆ

Na dugoj.dugo, uliet lica
Ta ulica bila je više nego obična i ne znam zašto se

stalno vraćam na tu ulicu opustošenu vrelinom avgustoOv-

skog neba i na žene u lakim haljinamačije su potpetice pra-

vile jasne, duboke ožiljke u razmekšanom asfaltu, ukrštale

se, zastajale i polazile dalje ili nastavljale upoređo sa, nekim

drugim, Širokim, ne tako jasno utisnutim stopalima. Po-

stepeno sam, kao lovac divljači, počinjao da pratim neki

iglasto ocrtani trag, ali on se ubrzo gubio ili sam ja gubio

sirpljenje da ga sledim. Prsti drveća bili su mlitavi i spa-

rušeni a uglovi ulica se najneočekivanije sekli. Neko kraj

mene, pogrešno uostalom, zviždukao je »Marinu« i njegov

se zvižduk ubplitao u škripavo proticanje automobila, i zU-

javu opuštenost grada u podne. Posle sam shvatio da sam

taj koji zvižđi ja i to me nekako čudno pogodilo. Stao sam.

Odmahnuo glavom. Ušao u prvu poslastičarnicu. Unutra

je bilo toliko đece đa me je od njihovih glasova, zabolela

glava. I ne sačekavši sladoled izađoh napolje shvativši

odjednom datreba otići negđe, naći nekog, ne biti sam na

asfaltu koji se topi, pod tuđim prozorima, u građu u podne.

Za tri minuta, prevrnuvši u glavi sve mogućnosti, bilo mi

je jasno da nemam gde da ođem; đa su svi koje sam Dpo-

znavao ili otišli iz građa ili đa ne umiru od čežnje da-

inc vide. .

Jedan čovek koji nema gde đa ode: — nasmejao sam

se sebi. Najgore od svega bilo je što je to bilo tačno. Bio

sam na godišnjem odmoru, a sam bog zna koliko mrzim go-

dišnje odmore i nedelje. Tada savršeno ne znam šta da

uradim sa sobom. Neđelje su ođuvek bile dugi, najduži

dani kojih mogu da se setim. Ustajao bih kao i obično

rano, navikao sam da ustajem rano, spremao se kao da ću

u kancelariju, a onda se kod vrata već, sećao da je ne-

delija, vraćao nazad, pokušavao da čitam novine, ali novine

su pisale uvek isto, a i šta mogu drugo, u svetu neko

nekog uvek ubija, neko nekomešalje noteili rođendanske

čestitke, što nije baš mnogo uzbudljivo; ostavljao bih

novine i počinjao da spremam sobu. Ali, moja soba je

mala, skoro usedelički Čista i spremanje ne traje dugo.

Iza zida, onog: s leva, Žželjezničareva porodica počinje

svoj dan. Znao sam, već odavno, napamet taj njihov dan.

Prvo ustaje žena, pogađam to po povlačenju nogu po podu,

izlazi i vraća se spuštajući nešto na sto, mleko i novine,

verovatno. Onda na, scenu stupa otac budeći sinove i psu-

jući do srži u kostima ovaj šugavi život. Ćerka ustaje Dpo-

slednja. To je velika devojka s nekim čudno mekimsto-

makom, ženstvenim i bespomoćnim i ramenima uvek Dpo-

malo oborenim. Dečaci iza ziđa već dižu svoje obavezne

tegove za jačanje mišica a majka silazi u podrum za ugalj.

U tišini koja za trenutak nastaje iza zida skoro čujem

kako mišići dečaka pucketaju i rastu. Devojka redovno

ćuti i njeno kretanje mogu da pratim samo po primedba-

ma dečaka. Te primedbe nisu baš najljubaznije. To ne!

Ondaoni jedno za drugim svi izlaze i ja ostajem sam.

Iza zida čuje se još samo teško tapkanje majke koja na-

mešta sobu.

Svoje misli i svoju pažnju obično bih prebacivao na

desnu stranu zida, ali tu nema bogznašta da se čuje. U

sobi, još manjoj od moje, živelo je dvoje starih. Bili su

to stari, tako stari ljudi, da ih za život nije vezivalo ništa,

sem psa koga je starac izvodio u šetnju. Pas je i sam bio

star. Išao je dijagonalno kao pijanica i čak ga ni mačke nisu

mogle da uzbude... Za jednog psa prilično je opasno kad

ga ni mačke ne mogu da pokrenu. Ovaj je ubrzo uginuo i

starima dao mogućnost da bar sada imaju gde da odu. Za.

sta su često odlazili na njegov grob. Ponekad sam im,

iako je to smešno, zaviđeo na tome. Ja nisam imao gde

da odem. Nedeljom sam uvek bio samo jedan čovek koji

nema gde da ode. Mrzeo sam nedelje zbog toga.

Te nedelje, kad je željezničareva porodica izašla, po-

stalo je najednom nesnosnotiho. Skoro sam čuo kako pada

iišina na stvari oko menei taloži se po uglovima.

Tzašao sam i na dugoj, đugoj ulici gledao kako Pro-

laze žene u lakim haljinama a tragovi njihovih polpetica,

ostaju utisnuti na asfaltu. Onda mi se od jedne učinilo

da je poznajem. Ne znam kako, ni gde sam je' sreo, ali

mi se činilo da zaista znam tu ženu. Nije bila lepa. To ne.

Imala je duge, tanke ruke i malo zaplašene oči.”

— Mi se znamo! — rekao sam i pružio ruku.

Žena je zastala, malo nabrala čelo i nasmešila se.

— Ne sećam se. Možđa? — njena ruka bila je sveža i

prepuštala, se mojoj. Izbliza, lice joj je bilo još ružnije, ali

ie osmeh bio zaista, lep. Od njega joj se čitavo lice rascve-

tavalo. Posle nekoliko zajedničkih koračaji ona je ušla u

neku radnju i ja više nisam imao razloga da, je pratim.

Prišao sam drugoj. Nisam imao baš mnogo mašte i

svakoj sam prilazio na isti način.

— Mi se, čini mi se, poznajemo? — govorio sam bola

potvrdno, pola upitno i one su se smešile, mrštile, bivale

vačuđene ili ljutite, zastaiale za trenutak ili čak i ne za-

stavši produžavale dalje. Nekima sam, izgleda, bio đosadđan,

a nijednoj, očigledno, dovolino zanimljiv da bi se sadr-

žala malo duže. U ovom prokletom gradu S razmekšalim

asfaltom i žalosno opuštenim drvoređomnijednanije imala

vremena, za nnene.
Nastavljao sam da sledim'igličaste tragove potpetica.

— Mi se znamo? — prišao sam devojci punačkih ra-

mena koja su samovolino i drsko isknkala iz haljine. Sada

bi me neko mogao obesiti da mu kažem kakve su joi

bile oči, da li je bila visoka ili mala, lepa ili ružna, ali

jasno, sasvim jasno znam da je imala, ta okruglasta, nmla-

dalačka ramena:
— Vi ste ludi! — pogledala me je pravo u oči i UZ-

makla korak nazad. Bilo je nečep užasnog u tom uzmi-

canju. Naglo sam zastao a onda skoro potrčao duž duge,

duge ulice. Zaustavio sam se tek kad mi je sasvim nestalo

daha. Ja brzo izgubim dah i pretpostavljam da nisam ttrčao

dugo. Čudi me samo da se ni sa kim nisam sudario, a

možda i jesam, možda toga samo nisam svestan.

Ulica je živela svojim uobičajenim životom. Kraie-

vima očiju hvatao sam sjaj automobila čije su karoserije

blještale na suncu. Taj siaj je uskoro postao zamoran i ja

sam okrenuo glavu na drugu stranu, unutrašnju stranu

ulice. Jedna devojčica, tanka kao list, smejala se nečem

što joi je govorio mlađić s naočarima za Sunce. Brat ili

dečko? — pokušavao sam, da, pogodim. Devojče se smejalo

kao da niko ni pre ni posle njega nije imao razloga za

smeh. Milicioner, vitak, skoro još i sam dečak, držao

ie za rame dečkića od nekih desetak godina i nešto mu gO-

vorio u hodu. Dečak je odrečno odmahivao glavom.

— Ne, tih deset karata nisam ia utabao... — ostao je

iza niih piskavi zvuk dečakovog glasa.

Jedan beli avion kržio je po nebu a bilot je verovatno

viđeo grad kao razbacanu kutiiu šibica. Avion je bio vi-

soko i pilotu se duga, duga ulica činila kao beli konžčić.

Jza Dunava i Save slutio se hlad šuma. Zastao sam da

izbrišem lice od mznoja, ali nisam mogao da nađem ma-

ramicu i nastavio sam dalje. Ne snam dali je to bilo zbog

vrućine, ali u meni su počinjali da igraju brojevi. »KOo-

lona levo kad se oduzme od kolone u sredini daje kolonu

desno. Sve one daju... Gospode, šta daju— 5 užasom

sam uhvatio sehe đe ma mem šfm, rniu. yTi si }ud! Dva-

 

deset godina radiš taj posao. Kolona levo kađ se... Gospo-
de, šta kad se? Ti to moraš znati«. .

Nisam znao. Stajao sam oslonjen o zid neke kuće.

Bio je svež, jer se strana ulice nalazila u nekoj anemičnoj
senci, i njegova svežina počinjala je da me umiruje. »Ko-
lona levo kad se oduzme, od čega, od čega ođuzme?« —
ipak nisam mogao da se setim. Kolona više nije bila po-

vorka „brojeva na hartiji, bila je to povorka ovaca. Za
njom jeišlo neko dete a za detetom pas. To dete bio sam
ja. Smešno je bilo samo to što sam na nogama imao grad-
ske cipele odraslog čoveka. Pogleđao sam bolje, dećaka je

nestalo i ovaca je nestalo; noge su bile tu, noge u gradskim

cipelama. Bile su to ipak samo moje noge koje su poku-   + .. OPAO OKO ALi
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šavale o nešto da se oslone. Ni kolone brojeva više nije

bilo. Ničega nije bilo, sem mojih prstiju leve ruke, preko

kojih su pažljivo, skoro nežno prelazili prsti desne. Tek

kad sam bolje pogleđao shvatio sam zašto je desna tako

nežna. Ono što je ona pokušavala da dodirne nisu bili

prsti leve. Bilo je to mojih petoro braće, ali tako malih,

tako udaljenih.da sam tek sa velikim naprezanjem mogao

da razumem šta govore. To što su govorili bilo je vrlo

čudno za njih. Govorili su kao odrasli ljudi a onđa kad ih

je u šumi zajedno sa ovcama raznela bomba bili su samo

deca. Možda su im zbog toga oči kojima se me gledali

bile tako detinjski bistre. Te njihove svetle, pokretne oči

kao kod sasvim malihptica ili gušterova. Hteo sam da ievu

ruku prinesem očima da bih ih bolje video. Ali ne! —

rekao sam sebi. — Ako ih tako uzdigneš moći će i drugi

da ih vide. Ova devojčica sa sladoledom i mašnom u

kosi, naprimer. Ili starac u panama odelu; ili neko drugi,

možda! Nisam želeo da ih drugi viđe pa sam stavio ruku

u džep. Tu na dugoj, dugoj ulici, sređ građa u podne hteo

samih i imao sam za sebe. Uskoro mi je bilo jasno da.je

surovo držati ih u džepu, da bi se mogli ugušiti od toplote;

ili ispariti; ili bilo šta drugo. Njihove male oči bile su

vrlo smešne kad sam ih opet izvukao na sunce. Ušao sam

u park i seo na prvu klupu. Oni su, takođe, seli i počeli

da posmatraju oko sebe onim svojim živahnim očicama i

komentarišu sve što vide. Bilo je veoma zabavno slušati

ih, ali i ja sam želeo da pričam. Prvo sam počeo da go-

vorim Tomi, najmlađem, onom što je bio najmanji prst i

da mu pokazujem đecu koja su pravila kule od peska, ali

su se ostali pobunili. Očigledno,bili su ljubomorni. Morao

sam i morao da im objašnjavam kako je Toma najmlađi,

dete skoro, i da je, naravno, red da njemu prvom obratim

pažnju. Postepeno, uspeo sam da stvorim ređ. Sađ su gO-

vorili oni stariji. Znali su tako lepo da vide sve na svakoj

devojci koja prođe da me je to dovodilo do besa. Kađ su

za jednu primetili da ima grudi iz Rkomisiona nisam mogao

a, da se ne nasmejem na glas.
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avijatičara-književnika
njegovoj slici sveta, Ssjedinjujući u

sebi večiti čovekov san o poletanju

u vazđušni okean i pesničku maštu

jedne značajne inteligencije, pisac-

pilot je od naoko prozaičnih tema

stvorio čitave prozne simfonije slika

koje plene čitaoca. Njegov »Noćni

let«, napisan 1931 godine, još uvek je

najbolje đelo o čoveku sa Krilima 
koje je dosađa napisano, tvrđi kri-

tičar lista »Lc letr fransez« Ovom

tvrđenju se mogu priđružiti svi oni

koji su pročitali knjigu i osetili ne-

što od onog veličanstvenog mira i

napetosti stihije, koje je osetio Sen

Pgzisperi. Zajedno sa romanom »Ve-

tar, pesak i zvezde«ć, Sen MEgzisperi

je obezbeđio svoje mesto u svakoj

istoriji francuske literature i sam

njegov tragični Kraj nestalog pilo-

ta osiromašio Je savremenu svetsku

književnost jednog novog stvaralač-

kog ugla, čija je osnova čovek i ma-

šina u prostoru.

-

MALI PRIHODI NEMACKIH

KNJIŽEVNIKA

U kampanji koju su preduzeli za-

padnonemački listovi i časopisi za

poboljšanje životnih usiova književ-

nika, iznose se zanimljivi pođaci o

prihođima pojedinih autora. Pisci

koji su već stekli ime i imaju pri-

ličnu popularnost kod čitalačke pu”

blike, mogu đa računaju na prosečne

mesečne prihođe ođ svega dve stotine

peđeset maraka. »Zbog ovakve situa~

cije« piše jedan list, »većina mlađih

i talentovanih ljudi nema hrabrosti

đa se isključivo posveti umetničkom

stvaralaštvu, već propada moralno,

' psihički i fizički piskarajući po mođ-

nim i zabavnim časopisima za na-

 
ANTOAN SEN EGZISPERI

iz pera Marsela Mižoa izašla je u

Francuskoj zanimljiva biografija je-

dnog neobičnog književnika, čije je

glavno zanimanje do Kraja života

bilo plovijenje beskrajnim plavetni-

lom nebeskih visina. To je književ-

nik Antoan Sen Egzisperi, čija su

sopstvena Književna dela, preveđena

na mnoge jezike, pa i kod nas, đo-

volino govorila o samom piscu ji
 

sušni bleb«.

 

 

preko puta.

Srednji brat je pokušao da se zavuče pod žipon, de.

vojke koja je pored nas sela i bilo je vrlo zabavno po-

smatrati kako on to čini. Pošao je prema njoj vrlo polako,

skoro pogruženo 8 onda postajao sve slobodniji. Kad se

prvi put vratio iz šetnje takoje mangupski namignuo mbog

onog što je viđeo ispod žipona đa sam ja morao đa stavim

šaku na usta, Braća su se tiho cerekala. Svaki od njih je

stavio svoju malu šaku na usta i niko nas nije čuo. Je-

dino se onaj čovek sa klupe prekoputa opet izvukao iza

svojih novina i podozrivo pogledao prema nama. Devojka,

je kao i najmlađi brat sedela mirno zagledana u decu

koja su sada prokopavala tunale u pesku. Nije ni prime.

tila kad je srednji brat ponovo pošao u izviđanje. Ovog

puta bio je slobodniji, skoro drzak, i stalno nam jenami-

givao, ali baš kad je ponovo hteo da uđe pod devojčinu

suknju ona je vrisnula i otskočila. Učinila je to tako naglo

da se oko nas najednom strčao svet. Gospode, koliko li

je samo sveta bilo u tome parku! Braćasu od straha za-

klopila oči i ja sam ih brzo vratio u džep. Nisam želeo

da, ih bilo ko vidi. O _ JI

Kad su nas ugurali u bela kola koja su toliko jurila

i pištala đa nas je od toga sve. zabolela glava pOnovo sam”

ih isvukao napolje. Bili su još uvek preplašeni. Onda sam

~ e! ~
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primetio kako naš čovek u belom sa druge strane kola

'čudno posmatra i ponovo ih sve sakrio. Nisam želeo đa mi

ih oduzmu. : . .. o

TI nisu mi ih oduzeli, jer nisu znali za njih. A lukavi

su ti u belom. Oni imaju tajnu policiju koja vam se zavlači

pod kožu i sluša šta mislite, ali ja sam bio lukaviji i braću

nisu uspeli da pronađu čak i kad su mi” injekcijama izbu-

šili čitavo telo. Bio sam srećan. Braća ija pričali smo 3

smejali se po čitave sate. Bili smo sami, sasvim sami u

jednoj beloj sobi., Ponekad nas je obilazio čovek u belom,

onaj s naočarima, a ponekad nešto što je ličilo na Ženu,

ali ja sam zapoveđio onom srednjem da. bude miran. Bilo

nam je lepo i tiho u toj beloj sobi iza čijih su se, prozora

njihala dva jablana. Najmlađi je bio prosto lud za njima.

Uvek je pružao ruke kad bi kroz njihove grane prolazio

vetar i pokušavao da uhvati odlomke ptičie pesme koji su

ponekad dolazili i do nas. Bili su to samo odlomci vrap-

čevog udvaranja, ali su ipak bili lepi. Desna ruka je često

i sasvim nežno milovala levu. Ponekad sam se čudio zašto

ona to radi tako umiljato. Jednom u suton, znamđa je bio

suton jer su jablanovi već bili izgubili boju i počeli da se

izjednačuju sa mrakom koji je nadirao, jednom. u suton

primetio sam da i desna ima lice, lepo, krupno, zatvoreno

lice sa Žžalosnim očima. Bilo je to lice moje majke. Njeni

prsti su se Često i sasvim tiho spuštali na glave moje

braće, naročito na glavu Tome, najmlađeg, i Ivana,

koji je još kao dete mnogo bolovao i bio nekako

čudno dalek. Ponekad, ona je svojim skoro nečujnim

prstima prešla i preko mojih obraza od čega mi se naglo

zaustavljao dah i nisam smeo da se pomerim u. strahu, da

se ona nepovredi o moje neobrijane, čekinjave obraze ili

ne pobegne. a

Ljudi u belom dolazili su ponekad, posmatrali me, bpi-

tali nešto. Jedan je želeo da zna zašto stalno krijem ruke,

ali ja mu nisam rekao ništa. Onda su me jedno jutro od-

veli u neku odvratno čistu sobu, naredili mi da sednema

onda u meneuključili struju. Nije bolelo, ali lica braće su

počela tako žalosno da se tresu; govorili su nešto, pokre-

tali male, svetlucave oči, mahali rukama, grčili se a onda

počeli da bivaju sve manji i mekši kao da ih nešto rastapa

ignutra. S mukom sam uzdržao vrisak kad sam najednom

primetio da ih nema. Jedino što me je sprečavalo u tome

bilo je lice moje majke koje se zajedno s mojom desnora

rukom podizalo i prislanjalo uz moj obraz, to zatvoreno

lice sa zaplašenim očima, to jedino lice. Oni u belom 8o-

vorili su mi da budem miran. Ti smešni ljudi! Još uvek

nisu primećivali da nas je dvoje iako su se hvalili da

mogu pročitati čak i moje misli. Rekli su mi da se opustim

i ja sam učinio to a onda se desilo nešto grozno: moja de-

sna ruka je odjednom mlitavo pala u moje krilo. Izbezum-

ljeno sam na njenom dlanu tražio oči moje majke i one

njene smešne, male bore oko usta. Dian je bio gladak i

prazan. Zurio sam u njega, dugo, i činilo mi se da prolaze

dani, ali sam jednim delom sebe već bio svestan da prolaze ·

samo minuti. Svetlost iza prozorskog okna nije se menjala

i onaj vrabac na balkonu nije mogaostajati tu čitave sate u

istom položaju. Ukus dužine i beskraja, znao sam to, vreme

je imalo samo za mene. .

— Vi se sad sasvim dobro osećate — rekao je čovek
u belom — i možete kući. Ako se pojavi nešto, videćemo....
Sada se dobro osećate.

— Da, sada se dobro osećam! — rekao sam. A šta
sam drugo i mogao da kažem nekome ko je bio ubica a
nije to ni znao?

! Duž duge, duge ulice opet su hodala ljudska lica,
lica muškaraca i dece, lica žena koje su išle u lakim, lakim

haljinamanjišući se u bokovima dok su im potpetice ure-
zivale igličasti trag: u asfaltu iako više nije bilo tako toplo.
Posmatrajući svaku posebno vadio sam iz džepa levu ruku
u nadi da ću čuti primedbe svoje braće, te primedbe od
kojih je svaka bila zabavna na svoj način, ali njih više
nijebilo. Išao sam noseći tu ruku ispruženu ispred sebe
i nije mismetalo što je mnogi posmatraju. Više nije Dpo-
stojalo ništa što je moglo da mi bude oduzeto. Bio sam
ponovo samo jedan čovek na dugoj, dugoj ulici sred grada,
u podne, jedan čovek koji ne zna šta da radi.

Počinjala je opet igra prepoznavanja.
—Mi se, čini mi se, poznajemo! — stao bih pred

nekog čije mi je lice bilo iole simpatično i nasmešio se.
apeO znao da će odrečno odmabnuti glavom, ali

adovao onaj nesigurni, pom: jeni S
nego što se to desi. KOE) Bio Mbunjeni Ola |

Na đugoj, dugoj ulici mnogo je lica. Sad je je baš
prošlo jedno s uznemirenim očima,lice žene uvelih obraza.
Stajem pred njefa i kažem: |

— Mise, čini mi se, poznajemo... —
. „Zena odrečno odmahuje glavom. Ja se osmehujem
i kažem: — U ređu! Nije važno. |

_ Nisam neiskren. Zaista nije važno. Posle ovog lica
nailaze druga. Beskrajno ih je mnogo i igra je beskrajna.
Nije potrebno da se mrštim zbog toga. Zaista nije. Možda

· ću na nekom od tih lica pronaći oči svoje braće. Možda,
kažem i Znam da je pretpostavka smešna. Ali, zašto ne
bih pokušao? Na svim tim licima i tako, zaista, ima nečeP
Što su njihova imala na svojim. |

Na dugoj, dugoj ulici lica. Samouverena, bponizn38,
svetla, opustošena. Lica. Stajem pred jedno i kažem :

— Mi se. čini mi se, poznninmnmon9
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